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BbICLIET'O O6paBOBaHI/IH:
1-36 80 03 Teopua n metoamnka npodpeccmoHanbHOro obpasoBaHUA
1-36 80 04 O6paboTKa KOHCTPYKLMOHHbIX MaTeprasios B
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1-70 80 01 CrpouTtenbcTtBo
1-27 80 01 DKOHOMMKaA 1 OpraHnU3aLmMAa NPoOnU3BOACTBA
1-69 80 01 Apxutektypa
1-36 80 02 TpaHCNOpPTHOE, FOPHOE N CTPOUTEIbHOE MALLNHOCTPOEHUEe

Cocrasutenu: H.M. MaprtbicioK, E.B. TpyxaH, J1.M. AHywKeBny
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NPaKTUYECKMX 3aHATUN M OpraHM3aUMM CaMOCTOATE/IbHOM PaboTbl CTYAEHTOB C
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IHOACHUTEJIBHASA 3AIIMCKA

JlaHHBI  SIEKTPOHHBIA  yueOHO-MeToandeckoro komiuiekc (DYMK)
npeAHa3HaueH JUid pealv3alud 00pa30oBaTelIbHOM MporpaMMbl 1O y4eOHOU
nucuuminie  «HOCTpaHHBIN  SI3bIK  (aHTIIMMCKUN)» 17 cnenuanbHocten 11
CTYTEHU MOJTYUYEHHUsI BBICIIIETO 00pa30BaHMUs:

1-36 80 03 Teopust u MeToauKa NIpOPECCHOHATHEHOTO 00pa30BaHUS

1-36 80 04 OGpaboTKa KOHCTPYKIITMOHHBIX MAaTEPUAIIOB B MAIITUHOCTPOCHUU

1-70 80 01 CtpoutenbCcTBO

1-27 80 01 DxoHOMUKA M OpraHU3aIMs MPOU3BOACTBA

1-69 80 01 ApxuTekTypa

1-36 80 02 TpaHcriOpTHOE, TOPHOE U CTPOUTEIBHOE MAIIMHOCTPOEHUE.

Lenvio aBnsierca DYMK sBnsieTcs OBJIaICHUE WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Kak
CPEICTBOM MEXKYJIbTYPHOTO, MEKIMIHOCTHOTO M MPO(EeCCUOHATBHOTO O0IIEeHNUs
B Pa3IMYHBIX chepax HAyIHOU JAESTEITHHOCTH.

B npouecce noctuxkeHuss JaHHOM eI PEIIalOTCs Pa3IMuHbIe 3a1a4H .

KOMMYHUKAMUGHble 3a0ayy TPEANojaraloT OO0ydYeHHE MNPAKTUYECKUM
YMEHHUSIM U HaBbIKaM:

CBOOOJHOMY UTEHMIO W T[OHUMAaHUIO OPUTHMHAJIBLHOM  JUTEpaTypbl
COOTBETCTBYIOIIECH OTpaciii 3HAHWI Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

0OpPMIICHUIO HU3BJICUEHHOW W3 MHOCTPAHHBIX UCTOYHUKOB MH(OpManuu B
BU/IE TIEpEeBOIa, pedepara, aHHOTAIUY;

YCTHOMY OOIIEHHI0O B MOHOJIOTMUECKOW M JUalorudeckoil dopme 1o
TEMaTHUKe HAYYHOU CTIEIIMAIbHOCTH U COLIMANIbHO-KYJIBTYPHBIM BOIIPOCaM;

OOIIIEHUIO HAa TEMBI, CBSI3aHHBIE C HAYYHBIM HCCIIEIOBAHUEM 00YyYaromerocs.

KOCHUMUBHblEe 3a0a4uy TIPEIIOIaraoT;

NOHUMAaHHE 3HAUYCHUS (mpenmeTHOM OTHECEHHOCTH) 0a30BBIX
JUHTBUCTUYECKUX  TEPMHUHOB,  HEOOXOAUMBIX I  TPaMMAaTUYECKOTO,
JIEKCUKOJIOTUYECKOTO M CTHJIMCTHUYECKOTO TEKCTa, a TaKXKE yYMEHUE HaXOJUThb
COOTBETCTBYIOIIME JIMHTBUCTUYECKUE KATETOPUM B TEKCTaX HA HWHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

pa3BUTHE YMEHHUS TMPOU3BOAUTL pa3JIMUHbIE ONEpalud C HayYHbIM
MHOSI3BIYHBIM TEKCTOM (aHaJIu3, CUHTE3, apTyMEHTUPOBAaHUE, 000OIIEHUE U BBIBO/I,
KOMMEHTHUPOBAHUE);

dbopMynMpoBaHUEe HAa  HMHOCTPAaHHOM  si3bIKE LeJed  COOCTBEHHOTO
UCCJIEIOBaHMSI, TUIAHUPOBAHMS OTAllOB M TMPOTHO3HPOBAHUS €r0 KOHEYHBIX
pe3yIbTaTOB.

pazeusaroujue 3aAa4y IPearnoaararor:

pPa3BUTHE CHOCOOHOCTH YETKO M SCHO HW3JlaraTh CBOIO TOYKY 3PEHUS TIO
o0cyXmaeMoi HayqHO! MTpoOIeMe Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Odopmiierne u wucnonp3oBanne DYMK 1o y4ueOHOW AWCHUIUIAHE

ocymiectBisiercss B coorBerctBun ¢ TpedoBanusimu CTII CMK BHTY 6.3-02-
2014.
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Ocobennocmblo  CmMpPYKMYpUpo8anusi U nooavu YyueOHo20 Mmamepuana
SBIISIETCS. caMa CTPYKTypa KOMIUIEKCca, KOTOpass mo3BoJisieT 3()(PEeKTUBHO
pealM30BBIBaTh Ipolecc OOy4YeHHUs] MPU MPOBEACHUM MPAKTUYECKHUX 3aHATUH, a
TaK)K€ OPUEHTUPYET OOYyYarollerocsi Ha HCIOJIb30BaHUE MHOCTPAHHOIO s3bIKa B
KauyecTBE MHCTPYMEHTa NPO(PECCHOHATBHON W  HAyYHO-UCCIIEI0BATEIbCKON
NEeATENbHOCTH: ISl IepeBo/ia U pedepupoBaHus HAYYHBIX U HAyYHO-TEXHUYECKHUX
TEKCTOB, BBICTYIUIEHUST C MyOJIMYHOHM  pEYblo, COCTABJICHHS  JIE€JIOBOMU
JOKYMEHTAIUH.

Pexomenoayuu no opeanuzayuu pabomst ¢ IYMK. JIaHHBIN dIEKTPOHHBIN
y4eOHO-METOJIMYECKU  KOMIUIEKC 10 JuciuiuinHe «HOCTpaHHBINH  SI3BIK
(aHrnuiickuii)» npeaHazHadyeH it cTyaeHToB Il ctymeHu Bbiciiero oopa3oBaHus
OYHON W 3a04HOM (hopmbI OOydUeHMs] W TIpernojiaBarenell kadeapbl aHTIIHHCKOTO
a3pika Ne2 Kkak Il TPOBEACHUS AyJAUTOPHBIX MPAKTUYECKUX 3aHSATHUM, TaK U
CaMOCTOSATENLHON paOOTHI.



)

IIEPEYEHb MATEPHUAJIOB

Crpykrypa OVYMK BriIrOWaer cleayroumuye pasfaeibl: TEOPETHYECKUH,
IIPAKTUYECKNUN, KOHTPOJIS 3HAHUM U BCIIOMOTATEIIbHBIN.

Teopernyeckuii pasgen BKIOYAaeT Yy4eOHO-METOIHMYECKOE IOCOoOHe
«[IpakTrueckass rpaMMaruka aHrimickoro sizbika» Komocosont T.B., Kprokosoit
JLLA., comepikaliee Kak TEOPETHUYECKUM MaTepual, TaKk U OOJBIIOE KOJUYECTBO
rpaMMaTUYECKUN YNPOKHEHUN MJi1 aKTHUBU3AIMM M CHUCTEMaTH3alldd OCHOBHBIX
rpaMMAaTHUYECKUX SIBJICHUW $3bIKa, a Takke (POPMUPOBAHUIO TEOPETUUECKHUX
3HaHUM, HEOOXOAUMBIX JUIsl CO3[JaHUsI TOYHOTO, MTOJIHOTO M aJeKBATHOT'O TIEPEBO/Ia
Hay4YHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB MO CIEIUATbHOCTH.

IpakTuyeckuii paszmen coaepkuT mocobme «TexHuyeckue TEKCTHI IS
gyreHUsT uU oOcyxnenus = Technical texts for reading and discussing»
M.B. Makapuu, «JIuCKypcHUBHBIE METOANKU B MPO(HECCHOHATHHOU AESTEIHHOCTU
rymanutapus» W.®. YxBanoBoi, E.B. CaBuu, A.B.IlonoBoil, «AHIIUUCKHI
a3pIk. Kypc mepesoma» JI.O®. [Imurpueson, C.E. Kypuesnu, E.A. Maptunkesuy,
H.®. CmupnoBoii. «Academic Vocabulary in Use» Maiikia Makkapta u
®emucutr O’ (Michael McCarthy, Felicity O’Dell), yae6H0-MeTomnueckuit
komiuiekt «Technology 2» DOpuka X. Inenamanura um Omucon Ilon (Eric
H. Glendinning,  Alison Pohl),  Takke  JOUIaKTHYECKUH  MaTepHall,
peACTaBISIONINI COO0M pa3pabOTKU C TOMOTHUTEILHBIMU 3a1aHUSIMH.

B pa3aene xontpoas 3Hanuii DYMK mnpencrabieHsl o0pasibl TECTOB, a
TaKX€ MPEIMETHO-TEMATUYECKOE COJIEpKAHUE KaHAUIATCKOrO »JK3aMeHa MO0
nucuuruinHe « MTHOCTpaHHBIN SI3bIK (AHTITUHCKU ).

BcnomoraresabHblii pa3gen coctouT u3 ydebnou mporpammsl BHTY mo
aucuumuinie  «HoCTpaHHBIM  s13bIK  (aHIIIMCKUNM)» 17 cnenuanbHocten ||
CTYIIEHH TIOJy4YeHHUs  BbICIIero oOpa3zoBanus «Teopus u  MeTOAMKA
npodeccruonansHOro 00pa3zoBanus», «O0paboTKa KOHCTPYKIIMOHHBIX MaTEPHAIIOB
B MallMHOCTpOCHHMN», «CTPOUTENbCTBO», «IDKOHOMHUKA W  OpraHu3aius
MPOU3BOJICTBAY, «ApXUTEKTypa» u «TpaHCIOPTHOE, TOPHOE U CTPOUTEIBHOE
MaITMHOCTPOCHUE», MPUMEPHOTO YYECOHO-METOAMYECKOTO IUIaHA JUIsi OYHOW W
3a04HOM (OpMBI 00yUEHHUs, HOPM OLICHUBAHUS NIEPEBOJA, YTCHUS U MUChMEHHBIX
TECTOB U CIIMCKA PEKOMEHAYEMOMU JINTEPATYPHI.
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TEOPETUYECKU PA3IEJI

Teopernueckuil  paszzien  BKJIOYAET HEOOXOAUMBIA ISl  U3y4ECHUS
rpaMMaTUYeCKUi MaTepuall, KOTOPbIA MPEACTaBICH B Yy4eOHO-METOJUYECKOM
OCOOHH:

Konocosa, T. B. I[Ipaktuueckas rpaMMaThKa aHIJIMMCKOTO fA3bIKa: y4eOHO-
METOJMYECKOe TMoco0ue JJisi CTPOUTENbHBIX crnenuanbHocteir BHTY  /
T.B. Konocoga, JI.A. KprokoBa. — Munck: BHTY, 2005. - 107 c.
http://rep.bntu.by/handle/data/30611.
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IMMPAKTHYECKHNMH PA3JIEJI

[IpakTrueckuii pa3gesn OCHOBBIBAETCA Ha CIEAYIOIIMX YYEOHBIX MOCOOUAX U
y4yeOHHKaX:

Glendinning, E.H. Technology 2: Student’s Book / E.H.Glendinning,
A.Pohl. — Oxford: Oxford University Press, 2012. — 135 p.
https://www.twirpx.com/file/1873160;

Glendinning, E.H. Technology 2: Teacher’s Resource Book /
E.H.Glendinning, A.Pohl. — Oxford: Oxford University Press, 2012. — 135 p.
https://www.twirpx.com/file/1873126;

McCarthy, M. Academic Vocabulary in Use: 50 units of academic
vocabulary and practice / M. McCarthy, F. O’Dell. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2008. — 176 p. http://bookfi.net/book/1191197.

JImutpuesa, JI.®. Anrnuiickuii s3pik. Kypce nepeBoga / JI.d. JImutpuesa,
C.E. Kypuesuy, E.A. Maptunkesuu, H.®. Cmupnosa. — M.: UKIL] «MapT», 2005.
— 304 c. http://padaread.com/?book=17902&pg=82

Makapuu, M.B. Texuudeckue TEKCTbl IJii UTEHUSI U OOCYXKIEHUA =
Technical texts for reading and discussing : mocoOue 1Mo aHTIMICKOMY SI3BIKY JAJIs
MarucTpaHTOB AHEBHOUN U 3a04HOU popmbl 00yuenust / M.B. Makapuu. — MuHck:
BHTY, 2014. — 96 c. http://rep.bntu.by/handle/data/10965;

VxBanoBa, 1.®d. JluckypcuBHBIE  METOJMKHM B  NpodecCHOHATbHOU
nestenbHocT Tymanutapus / W.®. Yxpanoma, E.B. Casuu, A.B.Ilomoma. —
MuHCK: BI'Y, 2014. - C.37-41, 99-103.
http://elib.bsu.by/handle/123456789/116277

HOHOJ’IHI/ITeJIBHBII‘/JI MaTcpual A N3YyUYCHUA BKIIIOYACT TAKIKC MCTOAUYICCKHC
pa3paboOTKu M YNOpaXHEHUs MO pas3jesiaM TpaMMaTHKH, MPAKTHKHA YCTHOW U
MMUCbMEHHOM PCUH U TCXHHUYCCKOI'O IICPpCBOAA.



https://www.twirpx.com/file/1873160
https://www.twirpx.com/file/1873126
http://bookfi.net/book/1191197
http://padaread.com/?book=17902&pg=82
http://rep.bntu.by/handle/data/10965
http://elib.bsu.by/handle/123456789/116277
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MATEPHAJIbIL, PEKOMEHAYEMBIE U151 UCITOJIB3OBAHUA
HA ITPAKTUYECKHUX 3AHATUAX 110 TPAMMATHUKE

YUCJIUTEJIBHOE
Hns Toro urtoObl MNPaBWIBHO BHINOJHUTH YHPAKHEHHUS, HEOOXOAMMO
YCBOUTB CIIEAYIOIIUN IPAMMATUYECKUN MaTEpUaJL:
YucnurensHoe. KonunuectBennsie YUCIIUTEIbHBIE, MOPSIIKOBBIE
yuciautenabublie.  pobu  (mpocthle, aecsatuuHble). UYtenwe umudpsr 0.
XpOHOJIOTrMYECKHE NaThl. MaTeMaTUYECKHUE IEUCTBUS.

OcoOeHHOCTH yMOTpeOIeHHs YHCIUTEIBHBIX paccMOTpeHsl B paznmenax (Unit) 25, 29
Academic Vocabulary in Use (M. McCarthy, F. O’Dell), a taxxe C.54-57 [Ipaxmuueckas
epammamura anenutickozo azvika (T.B. Konocosa, JI.A. Kprokosa)

YupaxkaeHnus
1. Read in English.
2,187 412,397 km? 0.001% 7/8 19th July 1998
85 Ib 10 m 0.0345 35°C 85,000 gal
3,456 123,456 123,456,789 2,472 4.59
s 2/3 8 3/8 5 2
2 X" -40.00°C 37°C 212°F

1.8°F

2. Read the following numerals.

1-11-100 10 - 100 — 1,000 - 10,000 — 1,000,000~ 1,000,000
2-12-20 21

3-13-30 32

4-14 - 40 43

5-—15-50 54

6 —16 — 60 65

7-17

70 76

8-18-80 87

9-19-90 98

23 100% 346/1000 233/100  \2=1.414213
3V7=1.912931  0.21=21/100 7/8=0.875 59,076 nVa
634,790,001 28=022-7 V169=13 5V32=2  xn’\8=2
09.01.1982 19.12.15 7% 345,056 918
5/11/12 07.03.1941 30.09.1925 1/1000 0.003
23-32:52=1800  120:12=10 2.3902+13.006=15.3962 78%
160,904,529 November 30, 2000 (x +y)? 11th May

January 11th, 2016

3. Read the texts aloud paying attention to numerals.
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1. It is no wonder that so many crashes happen at intersections where
multiple drivers and pedestrians are engaged in different, often conflicting,
motions: crossing over, turning left, or turning right.

According to the National Highway Traffic Safety Administration, about
40% of all crashes nationwide — and 21% of all fatal crashes — occur at
intersections. In Florida, nearly 29% of statewide traffic fatalities between 2006
and 2010 related to intersections. In that five-year period, 4,719 people were killed
and another 50,408 were seriously injured in intersection-related crashes.

2. It was an unfortunate morning of 7th November 1940 when winds having
speed of 42 miles per hour suddenly twisted the Tacoma Narrows Bridge and lead
to its collapse. This accident though didn’t look any lives but it surely made the
civil engineers to think new ways to combat bridge collapses.

Some of the important statistics of this bridge are:

It is located in Tacoma, Washington, USA and was completed in 1940. This
was a suspension type of bridge with length of 7,392 feet and was built at the cost
of $6.4million.It had the longest span of 2800 feet.

The bridge was designed by engineer Moisseiff who had strengthened it with
a solid steel girder beneath the roadway. But the problems started soon it was
opened to traffic. Under strong winds, it swayed much beyond the permissible
limits and thus sent waves along the deck. It took just 4 months before this bridge
collapsed after its completion.

IMPOCTOE U CJTOXHOE HPEJJIOXKEHHUE. DJIVIMIITUYECKHUE
HNPEJJIOKEHHUSA. BECCOIO3HBIE ITPUJIATOYHBIE
HPEJJIOKEHUAL.

Jist TOoro 4ToOBl TMPABWIBHO BBIMOJHUTH YIPAKHEHUS, HEOOXOIUMO
YCBOUTH CIEAYIOIIAN IPpaMMaTHYECKU MaTepHUAJ:

[Ipennoxenne. Knaccudpukanuss mnpengokeHuid  (IpocToe,  CI0XKHOE;
CJII0KHOCOYMHEHHOE, CJIOKHOTIOJUMHEHHOE). Crpykrypa IIPEIJIOKEHHUS.
DIIUMNTAYECKOE NMPEUIOKEHUE. THUIIBI TPUAATOYHBIX NPEIIIOKEHUN. beccoro3noe
CJIO’KHOITOYMHEHHOE NIPEIIIOKEHHE.

OcobeHHoCcTH ynoTpeOICHHUS pa3IMUHbIX THUIIOB TpemiokeHus paccmorpersl Ha C. 3-20
Ipaxmuueckas epammamura anenuiickozo sizvika (T.B. Komocora, JI.A. Kprokosa).

YIHOTPEBJIEHUE JIMYHBIX ®OPM I'JIATOJIA B
I{EI?'ICTBI/ITEJII)HOM 3AJIOTE

I[JIH TOr0 YTOOBI I[MPpaBHUJIBHO BbIIIOJIHUTL YIPAKHCHUA, H€O6XOILI/IMO
YCBOUTH CJICI[YIOH_II/Iﬁ FDaMMaTI/I‘ICCKI/Iﬁ MaTCpUal.

I'maron. Knaccudukamus r11aronoB  (CMBICIOBBIE, BCIIOMOTATENbHEIE,
IJIaroJibl-CBSI3KK, MOJalbHbIe). MHOTrOQYHKIIMOHAIbHBIE Tiarojisl. Kareropuun
BpeMeHn © 3anora. Cucrema aHTJIMCKUX BHJIO-BPEMEHHBIX (OpM Tiarosia
aktuBHoro 3anora (Indefinite (Present, Past, Future), Continuous (Present, Past,
Future), Perfect (Present, Past, Future), Perfect Continuous (Present, Past, Future).
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Oco0eHHOCTH yMOTPEOJICHUST TJIarojoB B JIEHCTBUTEIBHOM 3aJI0T¢ PAacCMOTPEHBI Ha
C.58-68, 73-78 Ilpakxmuueckas epammamuka awneautickoeo szvika (T.B. Komocosa,
JLLA. KprokoBa), a Ttakxe Ha C.5-10 Texuuueckue mexcmvl Onsi umeHus u 00OCYHCOEHUS =
Technical texts for reading and discussing (M.B. Makapuu).

YupaxHeHus

1. Explain the use of the Present Simple, Present Continuous, Present
Perfect and Present Perfect Continuous in the following sentences and

then translate them.
1) The career path of a professional interior designer involves formal education,
entry-level work experience, and passing the qualifying examination. 2) Nowadays
design education is redefining itself as a liberal arts-grounded, ideological,
knowledge-based, innovative education. 3) This is the final report of our
investigation. Alongside it, we have prepared an overview document, which sets
out a summary of the approach we have adopted in undertaking our investigation
and our key findings. 4) As we see in Picture 6, the Japanese economy has been
under a long recession so far. 5) Tunnels do not interfere with traffic as we have
already mentioned above but they create another problem. 6) The use of plastics
in building has been expanding at a phenomenal rate since the early 1970s. 7) If
you want to complete your dissertation in time, plan it out and then work hard and

smart while are writing it.

2. Explain the use of the Past Simple, Past Continuous, Past Perfect and
Past Perfect Continuous in the following sentences and then translate
them.

1) This book developed out of my curiousity about the apparent paradox of
fortified churches. 2) The President noted that there had been much debate about
prices the day before. 3) As many of these contemporary integrations revealed,
parallel shifts had been occurring in real estate. 4) The board had the right to
decide whether the past 30 years had seen a sustained liberalisation of both the gas
and electricity sectors. 5) | was experimenting with these all day long yesterday —
| don't know if you can see it — but there's a work surface there. 6) There were
serious penalties for failure to comply with health and safety regulations. 7) By the
end of the 20" century the possibility of bio-contamination had become evident
for the population growth and increasing water demand.

3. Explain the use of the Future Simple, Future Continuous, Future
Perfect and Future Perfect Continuous in the following sentences and
then translate them.

1) The third and final debate between Donald Trump and Hillary Clinton will be
on Fox News Channel, Wednesday October 19 at 9:00 pm. 2) It is obvious that the
book will adopt a different perspective. 3) In several respects, the energy sector
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will have performed well against these objectives by the year 2050.
4) Conclusion: we will not have to expect much of the new constructed buildings
in absolute lowering of impact. 5) So, we’ll have been doing this experiment for
15 years next year! 6) Whatever a scientific model is, the goal is to make the
particular thing you are modeling or will be modeling easier to understand. When
we do that, we’ll be able to use it to predict what will happen in the future.
7) Once you have submitted your thesis, they will invite you to defend it.

4. Fill in the gaps with the correct form of the verb to have (to).

1. My friend ... a lot of English, Canadian and American technical journals.
2. You ... (show) your graduation paper to your scientific advisor tomorrow.
3. The students ... (carry out) the first experiment by the end of September.
4. This new thermal generators ... a great capacity. 5. Perhaps Laura ... a bath
now. 6. We ... very interesting English classes and parties with native speakers
last year. 7. | ... time now (not). ... you ... time? 8. Mother told she ... lunch
between 1 and 2 p.m. 9. Harry and Stacy ... (get) a Toyota. 10. Rob ... (leave) the
rock concert at 8.30 p.m.

5. Fill in the gaps with the correct form of the verb to be.
1. The meeting ... to take place at 2.15 p.m. at our department in room 3515.
2. Jane ... a second year postgraduate student. 3. There ... no place like home.

4. The attack on the World Trade Center ... one of the most observed
catastrophes in history. 5. Next year | ... 18. 6. My dad ... a mining engineer. 7. |
missed the lecture and seminar yesterday as ... ill. 8. It ... 7.20 a.m. It ... time to

have breakfast. 9. There ... a lot work ... done by the end of this week. 10. What
... done can’t ... undone. 11. When Mr. Pin entered the room the students ...
(talk in loud voices). 12. | ... tired as | ... all day long (to work). 13. The theory
that almost everyone on Earth ... to anyone else via a small number of
acquaintances seems to hold true for e-mail, too (to connect). 14. My friend ... to
take entrance exams next summer. 15. Next autumn I ... for 2 years at the Mining
Institute (to study). 16. ... retake an exam a third time? (to be allowed) 17. She ...
to fulfill this task as it ... too difficult (to be able to).

6. Fill in the gaps with the correct form of the verb to do.

1. ... trouble till trouble troubles you (not to trouble). 2. Easier said than ... .

3. Never put off till tomorrow what you can ... today. 4. ... Tim ... when he was
8 (to speak Spanish)? 5. “What you ... all day long?” — “I have been reading for
an exam that will be held tomorrow.” 6. “Mother ... onion.” (not to like) — “ ...
I.” (neither) 7. He ... at 11 p.m. yesterday (to come back). | opened the door and
saw him off as far as his bedroom. 8. “What ... ? (to do) — “I am a student of the
extra-mural department of Saint Petersburg Mining Institute.” 9. “How ... ?” — “I
... well.” (to do = to get on — 6 ycmotiuueom evipasicenuu ‘Kax oena?’ unu ‘Kax
noxcusaeme?’) 10. When the experiment ... we left the laboratory. 11. The only
way ... it quickly is ... it immediately.
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7. Read the following text and comment on different functions of the verbs
to be, to do, to have used in it.
A steam engine

More than two thousand years ago, in Greece, a man built an engine driven
by the power of steam. His name 1) was Hero.

He made a hollow metal ball which could turn round. There 2) were two
tubes out of the sides. Water 3) was boiled and jets of steam came out of the
tubes. The ball turned round in the opposite way to the jets of steam.

Hero’s steam engine 4) was interesting, but it 5) was not powerful enough
6) to do any work. It 7) did, however, show that steam like water and wind 8) had
energy.

It 9) was not until about two thousand years ago that men learned how to
use steam power. One of the most famous inventors 10) was James Watt. Even
when he 11) was a boy, he wanted 12) to be an inventor. He would watch
carefully all the things happening around him.

In the kitchen, he watched the steam from a boiling kettle lifting up the
kettle lid. He thought that if steam could 13) do this, then it 14) had to work an
engine.

James Watt became an engineer when he grew up. Many men 15) were
building steam engines and he worked on them too. They 16) were used for
pumping water from tin pits in Cornwall.

The early engines 17) were very big and clumsy. James Watt invented
engines which 18) were more powerful and used less coal. The new engines could
19) do much more work than windmills and waterwheels. The world began to
change as engines 20) were built and coal mines 21) were dug to get coal to drive

them.

Steam engine — napoBasi MaMHa

Turn (v) [‘t3:n] — BpamiaTs, MOBOpPauMBaTh, BPAIIaThCs
Tube (n) [‘tju:b] — Tpy6a, TpyOKa

Jet (n) [d et] — cTpys, moTok

Pump (V) [pamp] — kauaTh, HarHETAThH

Tin (n) — onoBo

Pit — maxTa, Kapbep, pyIHHK

8. Fill in the blanks with PRESENT CONTINUOUS or SIMPLE
PRESENT.

1. The children ......... (play) outside now. 2. She usually ......... (read) the
newspaper in the morning. 3. I ......... (do) my homework now. 4. 1 ......... (eat)
my dinner now. 5. ......... (you / want) a pizza? 6. They ......... (watch) TV now.
[ TP (not / like) spaghetti. 8. The baby ............ (sleep) now. 9. My
mother usually ......... (cook) dinner in the evening. 10. He ............ (write) a
letter to his pen-friend every month. 11. She ............ (not / like) football. 12.
Mary ............ (listen) to music now. 13. Tom usually ......... (drink) coffee, but
he ............ (drink) tea now. 14. We ......... (go) to the disco tonight. 15. .........
(he / go) to work by bus every day.
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9. Write a verb in each blank. Use the correct forms of the verbs.

1. Can you ............ a motorbike? 2. Tim can ......... the guitar? 3. Sam is
............ milk at the moment? 4. “Who is that lady?” 5. “l don’t ......... .” 6.
Emma can ......... Spanish and German, but her sister can’t. 7. I'm ......... my
homework now. 8. “............ your name, please.” 9. “G-A-R-R-Y” 10. Excuse
me. Can | ......... you a question? 11. Please go to the supermarket and
............................. some cheese. 12. He is ......... water now because he is
thirsty. 13. Every weekend they ......... their thirsty. 14. Listen! Jack is ......... a
song. 15. Canyou ......... me, please? | can’t carry these bags. 16. My dog and his
catare ......... now. My dog doesn’t like cats. 17. There is a party in Ann’s house.

They are playing musicand .........................

10.Ask questions for the underlined words.

L e ] ? George often
has a bath.

. e ? Mike eats corn-flakes for breakfast
every morning.

A e e e ? Tom s
watching a film now.

D e e ? My parents never
smoke cigarettes.

B et e ? Peter and Rob go to school
by service bus.

7S ? Sam is doing his
homework in his room.

P ? | read two books every
month.

T ? | can’t understand Hans because | don’t
know German.

Y ? No, Sally isn’t writing a
letter now.

11. Circle the correct variant.

1. Look! Thomas is bringing / brings his little sister to class. 2. My older sister is
often listening / often listens to pop music. 3. We are writing / write an exercise
now. 4. Mmmm! Mum is making / makes a cake. 5. Our teacher is giving / gives
us a test every month. 6. Listen! Dad is reading / reads a story to Ricky. 7. Mr.
Michael usually is growing / grows roses in his garden. 8. They are building / build
a new house on the hill now. 9. Maria is drinking / drinks milk every morning. 10.
Look! Nick is running / runs down the hill.

12.Complete the story with the PAST SIMPLE form of the verbs in
brackets.
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Last night | .................. (go) to my favorite restaurant in West Street. |
................. (leave) the restaurant at about 11 o’clock. It ................. (be) a
warmeveningand | .................... (decide) to walk along the beach. Suddenly, 1
..................... (hear) anoise. I .................... (turn) and .................. (see)
three boys aged about eighteen. One boy .................. (come) up to me and
.................... (ask) me the time. When I ................... (look) down at my
watch, he .................. (hit) me and | .................. (fall) to the ground.
Another boy ................... (take) my wallet. I .................... (shout) for help.
Thenthey .................. (run) away.

13.Complete the story with the correct form of the verbs in brackets.
A sad story of a sad man

One Sunday evening two men met in a London pub.

One of them was very unhappy. ‘Life is terrible, everything in the world is
really boring’, he said.

‘Don’t say that, said the other man. ‘Life is wonderful! The world is so
exciting! Think about Italy. It’s wonderful country. Have you ever (to be) there? ’

‘Oh, yes. | (to go) there last year and | (not to like) it’.

‘Well, ... you ever (to see) the Norway? ... you ever (to see) the midnight
sun?

‘Oh, yes. | (to go) there for my honeymoon and we (to see) the midnight
sun. | (not to enjoy) it’.

‘Well, I ... just (to return) from a safari in Africa. ... you (to visit) Africa
yet?

‘Yes, | (to go) on safari in east Africa last year and | (to climb) Mount
Kilimanjaro. It (to be) really boring’.

‘Well, said the other man, ‘I think that you’re very ill. Only the best
psychiatrist in London can help you. Go to see Dr Greenbaum in Harley street’.

‘But | am Dr Greenbaum’, answered the man sadly.

14.Read the text. Write the questions below about Tamsin’s holiday.

Last September Tamsin went to Bali. She went by plane and stayed in a big
hotel. It was very hot, so she swam every day. In the evenings she went to different
restaurants, the food was very good. She met some nice people and every night she
danced with them at the disco. She was happy because she wasn’t alone.

1. Where did she go? ......coviiii i e, Bali.

2 e e e e e e e e e Last September.
P By plane.

e e In a big hotel.
T It was very hot.
R She swam.

e e It was very good.

R Some nice people.
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YIIOTPEBJIEHUE JIMYHBIX ®OPM I'JIAT'OJIA B CTPAJATEJIBHOM
3AJIOTE. BUJIbI TACCUBHBIX KOHCTPYKIIUM

Jlist Toro dYTOOBI TPABWIBHO BBITIONHUTH YIPAKHEHUS, HEOOXOIUMO
YCBOUTH CIEAYIOIMINN FPAMMATUYECKU MaTEpUAI:

I'maron. Krnaccudukarnus r1aronoB  (CMBICIOBBIC, BCIIOMOTATEIbHEIE,
IJIarojibl-CBsI3KM, MojanbHbie). Kareropum Bpemenn u 3anora. Cucrema
AHTJIMHACKUX BUO-BpeMEHHBIX (hopM riiaroia crpaaarensHoro 3aiora (Indefinite
(Present, Past, Future), Continuous (Present, Past), Perfect (Present, Past, Future).

OcobeHHocTH ynoTpebIeH s T1arojoB B CTpaiaTesIbHOM 3ajiore paccMorpensl Ha C. 68-
73 Ilpakmuueckasn epammamuxa anenutickozo azvika (T.B. Komocosa, JI.A. KprokoBa), a Takxke
Ha C. 36-41 Texnuueckue mexcmul 0151 umenust u o6cycoenus = Technical texts for reading and
discussing (M.B. Maxkapu).

YnpaxkaeHus
1. Skim the texts and find passive constructions. Render them into
English.
1. Wikipedia: Don't demolish the house while it's still being built

A man tries to build a house. He has a few of his neighbors come to help.
They are working very nicely and organized-like, as you would expect from people
who are trying to build a house.

Soon, a building inspector comes by. "Those stairs don't look right”, the
inspector says, pulling out a tape measure, "and by these measurements, they are
not wide enough.”

The builder replies: "They aren't finished yet."

The inspector moves on. "This wall isn't supported enough", the inspector
says nonchalantly.

"Of course not", the builder replies. "We haven't finished it yet."

"And look!" the inspector cries. "There is no roof! The owners of this house
will be angry indeed when they get rained on."

"They won't!" the builder retorts, "because when it's done there will be a
roof!"

The inspector ignores him. "This house is no good, builder. It must be torn
down."” The next day he sends someone to demolish the house.

Just as in this absurd story, we as Wikipedians must look to the house we are
building. Wikipedia, the potential "sum of all human knowledge", as a general
rule, is a work-in-progress. Wikipedia is not published all at once. It evolves and
grows. Every article is still being written, albeit slowly. Rome cannot be built in
one day; neither can an article be perfect first time around.

A building, like an article, takes time to build.

When an article is being written, and sources are being found and validated,
then the article will be small and mostly unsourced and not very full of
information. This is, of course, called a stub. Stubs are stubs because they have yet
to be expanded.
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Often, an article or set of articles will be run across that seem devoid of
much information. Sometimes it will be nothing but cruft that must be removed.
But often, the subject matter is simply in-progress. Rather than putting the article
on AfD, try expanding it.

Do you know the subject matter? Rather than trashing it, go out and find
sources. If not, look for someone who does know the subject matter. Or, if you're
feeling particularly daring, go and research it, and become an expert on the subject
matter yourself, so that you can find those sources much more easily.

As with a house, knowledge takes time to build. Don't be the inspector! You
cannot expect every article to be full and complete when it is first written. If this
were so, then Wikipedia would have failed long ago. Try not to forget the spirit of
Wikipedia: sharing knowledge.

2. Word of warning

If the stairs of the house are finished but are not wide enough to allow
people to go up and down, they may have to be removed; if the roof has been made
of thatched straw but the code requires slate, the roof will have to come down. If
you are going to build a house, by all means, build away! But please do not build
houses that are fundamentally unsuitable for human habitation and that will leak
year round and whose stairs will collapse. Before you start building a hundred
houses, learn how to build one house well. It may take a while to learn how to do it
right, but you will save yourself a broken ankle and a wet head if you read up on
how to build a staircase and how to design a roof before you actually build them!
Shoddy craftsmanship is only a small step better than no craftsmanship at all.
Wikipedia is not about competing to generate the greatest number of poorly built,
leaky articles.

If a house has been built, but is uninhabitable, then you should not express
surprise or anger if the city demands that it be demolished. Expectations change
and standards/ building codes tend to improve over time — the house that you once
thought was a magnificent example of Wiki-beauty may now be considered unfit
for human occupation. Such articles may be tagged with maintenance templates,
merged back to more suitable main articles, or nominated for deletion. You can
avoid this by learning how to build a good house! Because the last thing Wikipedia
needs is another Jerry built home on a hillside ready to collapse at the first sign of
rain.

2. Find the mistakes and correct them.

1. Our website was designing by a small company. 2. Last month a few dozen
employees have been fired. 3. That severe accident happened while the truck was
loaded. 4. The meeting will be hold in his office. 5. Damaged goods cannot being
returned. 6. What would you answer if you were asking that question? 7. Spanish is
speaked in many countries in South America. 8. The machine is out of order and
has been repaired. 9. The spare parts have been ordered yesterday. 10. The thief
was catched with the help of citizens.

NMHOUHUTUB U EI'O ®YHKIIMU. THOUHUTUBHBIE OBOPOTDI.
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Jlns  Toro droOBl MPaBWIBHO BBIMOJHUTH YIPaXKHEHUS, HEOOXOIUMO
YCBOUTH CIEAYIOIIAN IPaMMaTHYECKU MaTepHUal:

Nuduautus. ®opmel nHGuHUTHBA. DYHKIINYA WHOUHUTHBA B MIPEIJIOKCHUH.
Cnoxnoe nonoiHeHnue. CloKHOE MOJIexKaIlee.

OcobGennoctu ynoTrpebiaeHnus WHPUHUTABA W WHOUHUTUBHBIX KOHCTPYKIIMM TaKXKe
paccmotpensl Ha C. 96-104 [lpakmuueckas epammamuxa anenutickozo sizvika (T.B. Komocosa,
JLLA. KprokoBa), a taxxke Ha C. 65-75 Texuuueckue mexcmul 01 UmeHUsi U 0OCYHCOeHUs =
Technical texts for reading and discussing (M.B. Makapuu).

Jljist TOro 4ToObl MPABUIILHO BBHINOJHUTH YIPAKHEHUS, HEOOXOIUMO TaKXKe
YCBOUTH CIEAYIOIIUN FPaMMAaTUYECKUN MaTEepUaJ:
Konctpykius Complex Subject cocrour us:

1) cyIIeCTBUTEIBHOTO MIIM MECTOMMEHUS B MMEHUTEILHOM TaJIeKe,
2) rnaroia (Hambojee dYacTO BCTpeYaeTcss MaccuBHas (opma riiaroja, HO
BO3MOYKHO HCTIOJIb30BAHKUE U aKTUBHOM (OPMBI),
3) wuHbuHWTHBA (BO3MOXKHO HCIIOJIB30BAaHUE Pa3IMYHBIX (HOPM: MPOCTOH,
JUTMTEIbHOH WM TEep()EKTHOW B 3aBHCHUMOCTH OT BPEMEHU MPOUCXOJSIIETO
JeUCTBUS).

JlanHass KOHCTPYKIMS HCHOJB3yeTCs JUIsl TOro, YTOOBI MPENoJHECTU
uHGOPMAIIUIO OT TPETHUX JIHII.

| was permitted to stay at home.

MHne paspewunu ocmamucs doma.

They are suspected to be guilty.

Ilooospesatom, umo oHu GUHOGHBI.

Cayuan ynotpebiieHust KOHCTPYKIUHU « CII0KHOE TMOJIekKAIIIEe»

Ne Cnyuaii ynorpe6yieHus [Ipumep

1 |C rJ1arojamu yyscmeenrnoeo | Bob was heard to laugh heartily.
80CNPUAMUSL boino cnviuno, xaxk boé cmeanca om
hear crviuams, see suoemeo, 8cezo cepoya.

watch nabnooams, cmompemeo,

feel wyscmeosamu, observe
Habodams, NOtiCe sameuams u Ap.

B CmpaodamenbHoM 3aJ10Te.

B n1aHHOM KOHCTPYKUMH IIOCNE JTHX
TJIaroJIOB MHPUHUTHUB yMOTPEeOIsIeTCs
¢ yacturei to

2 | C rnaromamu,  obOosHaudarommmi | Philip was known to be a young man
YMCMBEHHYIO 0eSIMeNIbHOCMb. without money.
know suamw, think oymame, Suanu, umo @uaunn 06l MOIOOLIM
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consider, believe, suppose doymame, yenosekom bes oenez.
noaazams,eXpect oorcudams,

imagine npeocmasasmo, find
Haxooumsy, y3Hasams, trust eepumeo,
assume oonyckams, npeononazcams 1
Ap.

B cmpadameibHoM 3aJloTe.

[locne »TUX T1HaroJoB B COCTaBe
KOHCTPYKIIMM YacTO HCHOJIb3yeTCs
riarou to be.

3 | C rmaronsom make szacmasname (B | Little Bob was made to put on some
cmpaoamenbHoOM 3aJI0Te). warm clothes.

Manenvkozo booa 3acmasuiu
Haodemov meniyio 00excoy.

4 | C rnarojnamu B 3HauYeHnH cooowenus. | He is said to have gone to work to

say cosopums, report coobwams, Siberia.
state ymeeporcoame L'osopam, umo ou yexan pabomams 6
B cmpadameibHoM 3aJloTe. Cubupe.

5 |B  Oeucmseumensnom  3amore ¢ | They are unlikely to come in time.
rJIaroJiaMu: OHnu 6ps0 1u nPUOYym 608pems.
seem xazamocs (no-euoumomy), The work proved to be useful.
happen cayuamuvcs (ciywaemes, Paboma oKazanacw noie3Hou
CYHanocy), Prove 0okaszwieans (=Paboma, kax okazanoce, oOviia
(oxaswieaemcs, oxasanocs), be likely | nonesnou).
seposimno, be unlikely epso au, They seemed to have forgotten him.

be sure, be certain 6simo yeepennvim | Onu, kazanocs, 3a0bLiu e2o.
(rasepusxa), turn out okasvieamocs
(oxazanocv) u T. 1.

NPUYACTHUE U EI'O ®YHKIUU. IIPUYACTHBIE OBOPOTHBI.
Jist Toro 4toObl MPAaBWIBHO BBIMOJHUTH YIPAXKHEHUS, HEOOXOIUMO
YCBOUTH CIIEAYIOIINM rpaMMaTHYECKU MaTepHa;
[Ipuuactue. @opmbl npuuactusa. OyHKIMM TPUYACTHS B NPEIIOKCHUU.
HezaBucuMmeblii mpruyacTHBIN 000POT.

Oco0OeHHOCTH YMOTpeOJICHHST MPUYACTHIH W HPUYACTHBIX OOOPOTOB PAaCCMOTPEHBI Ha
C. 82-89 Ilpaxkmuueckasn epammamuka anenutickozo sazvika (T.B. Konocosa, JI.A. Kprokosa), a
takxe Ha C. 21-24, 74-77 Texnuueckue mexcmol 051 umenusi u oocysxcoenuss = Technical texts
for reading and discussing (M.B. Makapuy).

YupaxHeHus
1. IlepeBeaure, oOpamasi BHMMaHHE HAa He3aBHCHMMbIe MPUYACTHBIE
000pOTHI.
1. The weather getting better, the earthworks will go on. 2. The architect-in-chief
was listening to the report, with her eyes looking at the reporter. 3. The total cost
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lowered, with the subcontractor having decreased construction time. 4. The design
worked out, the construction started. 5. With the final design settled, the meeting
was over. 6. The cofferdam erected, the workers began pumping out water. 7. With
the earthquake codes read carefully, the engineer calculated the earthquake load of
the new skyscraper. 8. With my employees agreed to work extra hours, we’ll
complete the project on time. 9. She looked at a replica of a Le Carbusier stool,
with an expression of great joy appearing on her face. 10. The data being accurate,
the experiment will be successful. 11. Thus the lumber industry was mainly a
migratory industry until recent times, with loggers moving from one forest to
another and leaving behind great stretches of barren land.

2. IlepenenaiiTe npeaIoKeHUs, 3aMEHUB He3aABHCHMbIE MPUYACTHbIE
o0opoTnl. IlepeBennte 00a BapuaHra.

1. Leaves being the main decoration, one can find neither human nor animal
figures on Gothic capitals. 2. The style was then adopted for windows, the glass
being divided into small panels and the whole window being in a broad arch.
. Large screens which separated the choir disappeared in the 15" century, the choir
being removed to a chapel behind the high alter. 4. The situation of palaces was
carefully chose, most of them overlooking the river or a lake. 5. In the so-called
Palladian motif there were two sets of smaller columns between the two giant
columns, each set supporting their own entablature. 6. In Georgian cities of the 18"
century England terraces, crescents and squares were created as single architectural
units, all the houses having identical or closely matching facades. 7. The design of
the structure is that of the Greek cross, with a neoclassical colonnaded dome
inspired by St. Paul’s Cathedral in London. 8. Some of the buildings were designed
in a single historical style, with the fundamental rules of that style strictly
observed. 9. Jazz Moderne is seen in many buildings constructed between the wars,
the great majority of them serving commercial purposes. 10. The materials used in
Art Deco were predominantly modern, with chromium plate being particularly
popular.

TEPYHJIUH U ET'O ®YHKIUU. TEPYHIUAJBHBIE OBOPOTHI
JUiss TOoro 4rtoObl MNPAaBWIBHO BBIMNOJHUTH YIPAXKHEHUS, HEOOXOIUMO
YCBOUTH CIEAYIOIIUN FPaMMATUYECKUN MaTEpUAJL:
lepynmuii. ®@opmbl repyHaus. @OyHKUMM TEPYHIHS B MOPEAJIOKCHUU.
[epynauii u gpyrue —ing GopMsl.

OcobenHoctu ynorpebneHus repyHnaus takxke paccMotpensl Ha C. 90-95 [Ipaxmuueckas
epammamura anenutickoeo sazvika (T.B. Komocosa, JI.A. Kprokosa), a Ttaxxke Ha C.74-77
Texnuueckue mexcmul 01 umenusi u oocyscoenuss = Technical texts for reading and discussing
(M.B. Makapwuu).

JInst TOro 4ToOBI MPABUILHO BBIMOJHUTH YIPAKHEHUS, HEOOXOIUMO TaKkKe
YCBOUTH CIEAYIOIIAN IpaMMaTHYECKUA MaTepHUaJ:
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B 4yem pa3auume repyHausi U npudactus I m B Kakux ciay4yasix OHH
ynorpeoasilorcsa?

IIpuyacrue (Participle) — Henuunas ¢dopma riarosia, MPOMEKYTOUHAS
MEXIY IJIaroJioM U IpHJIaraTeIbHbIM:

The man smoking a pipe is my brother.

Yenosex, Kypawuii mpyoxy, — mou opam.

I'epynamii (Gerund) — HenuuHas ¢popma riarosia, IpOMEKyTOUHAs MEX]TLY
CYILIECTBUTENIbHBIM U TJIaroJIOM:

Smoking is forbidden.

Kypenue 3anpeweno.
[Mpuyactue — 1o cBOoMM (YHKIUSAM B OOJIbLIIEH CTENEHU MpUiiararejibHoe, a
FEPYHIAMNA — CYIIECTBUTEIBHOE.

Yame  Bcero  repyHIuMid  COOTBETCTBYET  PYCCKUM  OTIJIArOJbHBIM
CYLIECTBUTENbHBIM,  OKaHYMBAOIIMMCA  HAa  -auue, -eHue. lepyHauid
yHOTpeOIISIeTCS:

1) B Ka4yecTBe MOJICKAIIETO:

Swimming is pleasant.

Kynanue npusammno.

2) Kak 4acTh ckazyemoro mnocie riaroisios to finish, to start, to continue, to go on,
to keep u np.:

He finished reading the newspaper.

OH 3aKOHYUNL UmeHue 2a3embi.

3) Kak mpeIoKHOE JOMOTHEHHE:
| am fond of reading.
A obooicaro umenue.

4) Kak mpsMOe JTOTIOJTHEHHE:

Do you mind my smoking here?

T'v1 He 8o3padicaeusb nNPOMuU8 Moe2o KypeHus?
5) kak 00CTOSATEIBCTBO BPEMEHH:

On coming home | took a bath.

Ilo 6036paweHuy 0OMOU 5 NPUHSATL BAHHY.

6) xak 0OCTOSATEIILCTBO 0OOpa3a JeHCTBHS:

Instead of going home he went to the movies.

Bmecmo moeo umobwvl novimu 0omoti (IOCIOBHO: BMECTO yXO0Ja JOMOM), oH
OmMnpasuICcs 8 KUHO.

OxHa ¥ Ta K€ aHrIWiicKas «WHroBas» ¢GopMa B 3aBHCHMMOCTH OT MeEcCTa B
IPEJIOKEHUH U KOHTEKCTa MOXKET 0003HayaTh: «YTCHUEY, «UUTATB», KUUTASD,
«IIPOYUTABY, KITPOUUTAI.

DopMbI TepyHIUS
AxTtuBHas ¢opma repynausi (giving, beating m T.m.) oOpasyercs c
HIOMOIIIBIO TIprOaBiieHus cypdukca -iNg K CMBICTIOBOMY TJarody.
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IMaccuBnasi ¢opma repynams (being given, being beaten m T.I.)
obpasyeTcst ¢ oMoIIsio ciioBa being u 3-ii Gpopmel (mpuuactre 1) CMBICIOBOTO
riaroa.

IIpocrtas ¢popma repynaus (giving, sending, forgiving u 1.1m.) o6pazyercs
npubasieHreM cypdukca -iNg K CMBICIIOBOMY TJIaroJy.

Mepdextnas ¢opma repynmusi (having given, having sent m T.Im.)
obpasyercs ¢ momomipo having u 3-it gopmber (mpuuactue II) cmbicmoBoro
rJaroa.

C psmoM THaroioB W TPEIJIOTOB BCErla HCIONB3yeTcs mpoctas ¢opMma
TepyHIIUs, Jake B ClIydae, eCIM KpaiHe BaKHO MOMYEPKHYTH MPEANIECTBOBAHHUE.
Oro rmaronel: remember, excuse, forgive, thank, u npemioru: upon, on, after,
without.

He wrote a letter in which he thanked John for giving him a chance to make

a photo of that rare bird last Monday.

On nanucan nucomo, 8 KOmopom nobaazodapun /[picona 3a mo, 4mo mom

04l emy B03MOJCHOCHb coeramsv Gomoepaguio dmoi pedKol nmuyvl 8

NPOULTBLI NOHEOeTbHUK.

After receiving the telex he started for New York.

llocne nonyuenus menexca on omnpasuics ¢ Horo-Hopk.

[Tocie ciemyromux riIaroyioB, Kak MpaBuiio, UCIOIb3YETCs TePYH IHIA:
admit 'npusHaBats'; appreciate 'menutsb, npusHaBath'; avoid 'm30erats'; complete
'3aBepiiath’; consider 'cuwrarh, ouenuBath'; delay ‘orkiameiBaTh'; deny
'orpuniath'; diSCUSS 'oOcyxaaTh'; €Njoy 'HacIaXaaThCs, MOJIyYaTh yIOBOJIbCTBUE';
finish 'sakanuuBate'; forbid 'sampemars'; keep 'mepxkath, mpomospkaTe'; MISS
'mpomycKath, cKydaTh'; mention 'ymomuHaTh'; POStpone 'oTkmaneiBaTh'; practise
'mpakTUKOBaTh'; (Uit 'mpekpamiare, Opocats'; recall 'Bcommuats'; recommend
'pekoMeHioBaTh'; regret 'coxkamets', risk 'puckoBath'; suggest ‘mpemraraTs';
tolerate 'repners, BeIHOCHTR'; Understand 'moHuMaTs';.

He enjoys talking to you.

OH nonyuaem y00801bCcmaue om pazeco080pos ¢ moooii'.

They postponed leaving.

OHnu omaodrcunu omveso.

They stopped firing.

Onu npexpamuiu cmpenvoy.

He regrets being unable to help.

OH coorcaneem, umo He MOdCen NOMOUb.

['epyHuii ICTIONB3yeTCs TAaKXKe TIOCTE CIEAYIOMUX 000POTOB:
approve of 'o100psTh 4TO-THO0';
be better off 'HaxoauTECs B MydmIeM NOJI0KEHUN/COCTOSIHAN
can't help 'He Mmoub He caenarpb yTo-1.;
count on 'paccunThIBaTH HA YTO-I1.';
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don't mind 'He Bo3paxkats';
forget about '3a0b1BaTh 0 YeM-I1.";
get through 'mpoxoauTh yepes uro-i.';
INsist on 'HacrauBaTk HA YEM-IL.";
keep on doing 'mpoxoinkaTh 1eaaTh 4To-I.';
look forward to 'c HeTeprieHreM sk 1aTh 4ero-i.';
object to 'Bo3pakaTh MPOTUB Yero-i.';
think about 'mymats 0 uem-1.';
think of 'mymats 0 yem-m1.".
He couldn't help laughing.
On He Moe yoepoicamvpcsi om cmexa.
You should think about taking this examination.
Tebe credyem nooymames 0 mom, 4moowi c0a8amv 3MOmM IK3AMEH.
They insist on paying immediately.
Onu nacmaugarom Ha HeMeOdleHHOU oniame.
He doesn't mind getting up early.
On He 803padicaem npomus mozo, ymoobvl 6CMamv PaHo.
Mother objects to his smoking too much.
Mama so3pasicaem npomue mozo, 4moodwvl OH Kypui max MHO2O.
[Tocne psnma rmarogoB — to remember, to forget, to stop — wmoxer
UCTIONb30BaThCSl KaK WHOWHUTHUB, TaK W TePYHIIUH; 3HAUCHHE KOHCTPYKIIUU TIPU
TOM U3MEHSETCSI.

MOJAJIBHBIE I'JTIAT'OJIBI. MOJAJIBHBIE I'VIAT'OJIBI C ITPOCTBHIM U
HNEP®EKTHBIM HHOUHUTUBOM
Jlist Toro dYTOOBI TPABWIBHO BBITIONHUTH YIPAKHEHUS, HEOOXOIUMO
YCBOUTB CIEAYIOIIUN FPAMMATUYECKUN MaTEpUAJL:
MopanbHbie riiaroasl. MomaneHOCTh. MoOAaIbHBIE TJIAr0Jibl Can, Must, may,
have (to), be (to), should, ought (t0) u wux OSKBHUBalleHTHI: 3HAYEHHE M
ynoTpebJieHue.

OcobeHHOCTH  ynOTpeOaeHHs MOJANbHBIX TIJarojioB paccMoTpeHsl Ha C. 78-81
Ipaxmuueckas epammamuka anenutickozo azvika (T.B. Konocosa, JI.A. Kprokosa), a Takke Ha
C. 83-87 Texnuuecxkue mexcmul 0ns umenust u oocyxcoenuss = Technical texts for reading and
discussing (M.B. Maxkapu).

YupaxkHeHus
3. Choose the necessary modal verb:
1) 7-4 (can, has to, is to) be read either ‘7 subtract 4’ or 7 minus 4’.
2) A prime number (ought to, must, need) first be a whole number, and then it
(ought to, must, need) have exactly two factors.
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3) You (can, must, may) know that zero is not a natural number.

4) Concrete (ought to, must, can) be poured at almost any temperature.

5) The areas of interest of civil engineering (must, may, have to) range from the
psychology of the motorist to the physical structure of plastics, from earth physics
to bacteriology, etc.

6) The thought ‘not to make mistakes’ (may, is to, must) be always kept in mind by
any engineer.

7) Each modern plant (must, may, is to) be fronted by lawns or gardens.

8) The modern city (shouldn’t, needn’t, mustn’t) be examined with reference to
only four functions: work, transportation, dwelling and recreation.

9) The heritage of the past (cannot, oughtn't, isn’t to) be ignored but it (could, must
to, must) be expressed in contemporary terminology.

10) What (can to, should, may to) be done before making a choice between a
thermal and a water-power stations?

4. Skim the texts and find modal verbs. Render them into Russian.

1. The safety potential of a road section is defined as the difference between
the accident cost of those accidents that could be expected if the section has design
characteristics that are in accordance with the general design guidelines and the
current accident costs. Although, it must be noted that this potential cannot be
reached in any individual case of best practice design. The realized safety
improvements in the case of reconstruction can be higher as well as lower than the
safety potential.

2. General Safety Rules

The following general safety rules have been developed to provide a safe
and healthy working environment for all employees and students.

1. Report to work well rested and physically fit to be able to give full
attention to your job.

2. No person may be permitted to remain on the premises while their
ability to work is so affected by alcohol, drugs or other substance, so as to
endanger their health or safety or that of any other person.

3. Persons working alone shall be required to check- with Security or a
supervisor to ensure that their well-being is maintained.

4, Inappropriate behaviour, such as horseplay, fighting and practical
jokes are extremely dangerous and will not be tolerated.

5. You must not operate any machinery or equipment if it is known to be
in an unsafe condition.

6. Machinery and equipment, including vehicles, are only should be
operated by qualified persons and then only when adequately trained in the use of
the equipment and authorized to operate it.

7. Personal protective equipment (PPE) must be worn when performing
specific duties that require its use to ensure worker safety. Persons refusing to wear
PPE will be subject to disciplinary action.
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8. Employees and students must inform Supervisors when they are
wearing contact lenses.

9. Employees and students must inform Supervisors when they have
significant allergies which might be encountered while at work (i.e. bee stings).

10. You have to avoid manual lifting of materials, articles or objects
which are too heavy. Wherever possible, use mechanical lifting devices to move
heavy objects.

11. Always keep your work area clean and orderly. Poor housekeeping
habits can be a serious safety hazard.

12. If something looks unsafe it probably is ... . IF YOU ARE IN DOUBT
... ASK!

5. Choose between the modal verbs and modal expressions. Mind that in
some cases several variants are possible.
PRELIMINARY BIBLIOGRAPHY
The Process of Developing the List

To prepare a preliminary bibliography you (must, shall, may) work in the
library with the indexes” relevant to your field and with the catalog™. You (must,
dare, can) also get ideas for this preliminary list from the references and
bibliographies given in books and articles that are closely connected with your
topic.

The preparation of this list is an ongoing process. Once you begin to read for
information in the material that you find, you will come across other references.
However, at the beginning of the search for information, you (should, ought, have)
simply list whatever (have to, should, may) seem relevant. Then, when you have an
initial ten or so items on your list, check to see whether they are locally available.
At this point in the process, you (should, ought, have) try to find the items in the
main college libraries, on the shelves, to ensure that they are available. Many of the
relevant references (must, have to, may) not be held by the library, others (must,
have to, may) be lost, and others (should, have to, may) be out on loan and difficult
to get back in time for you to use. When you do find some of the items, take a
quick look at their bibliographies to see if they yield further titles for your search;
If so, follow those up too. You do not need to begin the detailed reading of your
books and articles at this point, but it is necessary to skim the material very quickly
to be sure that it is relevant to your topic.

Expect to spend several hours going back and forth between the indexes,
catalogs, shelves, and, if necessary (it normally is necessary for researchers), the
librarians, who will help when something is difficult for you to find. If something
Is listed in the catalog, it (should, may, shall) be either in the library or out on loan;
If not, consult the librarian. Some libraries maintain a computerized list of what is
out on loan. You (were able to, can, has to) usually consult such lists without first
asking a librarian.

Sometimes you will find that your initial judgments of what seemed useful is
wrong, because you at first (were able to, can, has to) judge only from the title or
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an abstract (a summary of the content of a book or an article). Items that you
quickly skim and find irrelevant (shall not, are not able, should not) be included in
the preliminary bibliography that you give to your instructor; it (is, are able,
should) contain only those items definitely relevant and available to you.
Remember that it is not necessarily the case that something will be available just
because it is in the catalog; you (may, have, must) ensure that it is actually there by
checking the shelves.

“Index (pl. indexes)
1) LIST: an alphabetical list of subjects or names at the end of a book,

showing on what page they are found in the text — wunzmekc, ajagaBUTHBIN
yKkasarenb, €.9. Look up 'heart disease' in the index.

2) INFORMATION: a collection of information stored on a computer or on
cards in alphabetical order — unaekc, katanor

3) SYSTEM: a system for comparing different values and recording
changes, especially in financial markets — unaekc, nmokasarens, €.g. the retail price
index.

“catalog(ue)

1) a BOOK with a list of all the goods that you can buy from a shop, or of all
the books, paintings, etc. that you can find in a place — xaranor, €.g. a clothing
catalogue

2) a series of bad events — yepena GeacrBuit/ommdOK/Heyaa4y U T. 1., €.0. a
catalogue of disasters/errors/ failures, etc.

COI'TACOBAHHUE BPEMEH

Tema cormacoBaHusi BpeMEH U KOCBEHHOM pedH Takxke ocBemiactes B pasaene (Unit) 32
Academic Vocabulary in Use (M. McCarthy, F. O’Dell), a takxke Ha C. 53-56 Texnuueckue
mexcmol O umenusi u obcyxcoenus = Technical texts for reading and discussing
(M.B. Makapuuy).

JUiss Toro 4rtoObl MNPAaBWIBHO BBIMOJHUTH YIPAXKHEHUS, HEOOXOIUMO

YCBOUTH CIEAYIOIIUN FPaMMATUYECKUN MaTEpUaJL:
l.

XapakTepHass OCOOEHHOCTb AaHIJIMMCKOrO s3blKa 3aKIIYaeTcsi B Tak
Ha3bIBAEMOM  COIVIACOBAHHMM  BpPeMEH: BpeMs  TIJlaroja  MIPUAATOYHOIO
[IPEJIOKEHUS 3aBUCUT OT BPEMEHU IVIABHOT'O IIPEIJIOKEHHUS.

[IpaBmiio coriacoBaHusi BpeMEH NPEACTaBIsIET 0cOOyI TPYIAHOCTh, KOrna
CKa3yeMoO€ TJIaBHOTO IMPENJIOKEHUSI BBIPAKEHO TIJIarojioM B OAHOM U3 ¢opM
IIPOLIEAIIEr0 BPEMEHU.

B srom ciyyae B IPUAATOYHBIX NPEIJIOKEHUSIX HE MOTYT YNOTPEOJIATHCS
(GopMbl HacTosero W OyAyHmIEro BpPEMEHU TJIarojioB, XOTA pedb HIET O
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HeﬁCTBHHX, KOTOPBLIC COBCPHIAKOTCA B HACTOAIICM HIIAU 6y,HYT COBCPIIATBCA B
Oyymiem.

Ecnu rnaron B riaBHOM NpCIOKCHUU CTOUT B OJHOM M3 HNPOMICAIINX
BPCMCH, TO H TIJarojyl nmpuaarodHoro npcajioKCHUsA OOJDKCH CTOATb B OJHOM M3
npomeaAumnx BpEMCH.

B Takux Clydadx TIIpaBWJIO COrj1aCcoBaHus BpPCMCH JOOIMyCKACT TPHU
OCHOBHbBIX BapuaHTa:

. Ecnu  nmeiictBue B OPUAATOYHOM  IPEMJIOKEHUU  IPOUCXOIUT
OJHOBPCMCHHO C I[GﬁCTBPIGM B TIaBHOM IIPCHJIOKCHHH, TO HYXHO HCIIOJIB30BATbH
Past Simple niu Past Continuous:

They told us, “We are going to the library.”

Onu ckazanu HaMm: « MBI ujieM B OUOTHOTEKY.

They told us they were going to the library.

OnHu ckazanu HaM, 4YTO UIYT B OMOITHUOTEKY.

o Ecmu ,Z[GI?ICTBI/IG B IIPHUAATOYHOM IIPCHJIOKCHHH IIPCAIICCTBYCT
I[GﬁCTBPIIO B TJIaBHOM IIPCJIOKCHUHU, TO IJIaroJl B MpUAATOYHOM HCIIOJIB3YCTCS B
Past Perfect nim Past Perfect Continuous:

We were told, “It was raining a lot.”

Hawm cka3zanu: «bbpl1o MHOTO JOXKICH.

We were told that it had been raining a lot.

Hawm cka3zainu, 4To ObLIO MHOTO JOKIEH.

o Ecmu ,HeﬁCTBHe B IIpUIATOYHOM IIPCHJIOKCHUU CIICAYCT II0CIIC
JIEUCTBUA B IJIABHOM, TO HY’KHO HMCIIOJIb30BaTh OJTHO U3 BPEMEH Future-in-the-Past:

She said: “I will try to get the highest mark on the exam.”

Omna ckazaina: «f moctaparoch 3apadoTaTh Ha YK3aMEHE JIYUIIYIO OLICHKY».

She said she would try to get the highest mark on the exam.

Omna CKa3alia, 4TO I10CTapacTCsA 3apa60TaTb Ha 5K3aMCHC JIYUIIIYIO OLICHKY.

Tabauua corjacoBanusi BpeMeH B AHTJIUICKOM SI3bIKe

Bpewms B npsimoit Present Present Present Past Past Future
peun Indefinite | Continuous Perfect Indefinite | Perfect | Indefinite
Bpewmst B kocBeHHOM Past Past Past Past Past Future
peun Indefinite | Continuous Perfect Perfect Perfect | Indefinite
in the Past
Hcknrouenus:

1) Bpems B UpPUAATOYHOM TMPEIUIOKEHUH MOXKET OCTaThCsl 0e3
WU3MEHEHMS], €CJIM B HEM YKa3aHO TOYHOE BpEMs:

He told us, “I took part in the Moscow Olympic games in 1980.”

OH ckazan HaMm: «S] npuHrMan ygactue B MockoBCKuX ONMMIIMACKUX UTIPaX
1980 roga».

He told us he took part in the Moscow Olympic games in 1980.

On pacckazan Ham, uto B 1980 roamy mpunHuman ydactue B MOCKOBCKHX
OnMMNOUKACKUX UTpax.

2)  Wnwm ecnu uaet pedb 00 00MIEen3BECTHOM (paKTe:
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Newton proved that bodies attract each other.
HproToH nokasan, 4to Tena npuTAruBarOT APYT apyra.
.

Here's how it works:

We use a ‘reporting verb’ like say or tell. If this verb is in the present tense,
it's easy. We just put 'she says' and then the sentence:

. Direct speech: | like ice cream.

. Reported speech: She says (that) she likes ice cream.

We don't need to change the tense, though probably we do need to change
the “person’ from | to she, for example. We also may need to change words like my
and your.

But, if the reporting verb is in the past tense, then usually we change the
tenses in the reported speech:

. Direct speech: | like ice cream.

. Reported speech: She said (that) she liked ice cream.

Tense Direct Speech Reported Speech
Present Simple | I like ice cream She said (that) she liked ice cream.
Present I am living in She said (that) she was living in London.
Continuous London
Past Simple | bought a car She said (that) she had bought a car or She

P said (that) she bought a car.

Past I was walking She said (that) she had been walking along
Continuous along the street the street.

Present Perfect | | haven't seen Julie |She said (that) she hadn't seen Julie.

Past Perfect* | had taken English |She said (that) she had taken English lessons

lessons before before.
will I'll see you later She said (that) she would see me later.
would* I would help, but...” | She said (that) she would help but...
| can speak perfect |She said (that) she could speak perfect
can . i
English English.
could* I could swim when |She said (that) she could swim when she was
| was four four.
shall | shall come later | She said (that) she would come later.
« | should call my She said (that) she should call her mother
should

mother

might* I might be late She said (that) she might be late
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| must study at the |She said (that) she must study at the weekend

must weekend or She said she had to study at the weekend

* doesn't change.

Occasionally, we don't need to change the present tense into the past if the
information in direct speech is still true (but this is only for things which are
general facts, and even then usually we like to change the tense):

. Direct speech: The sky is blue.

. Reported speech: She said (that) the sky is/was blue.

Reported Questions

So now you have no problem with making reported speech from positive
and negative sentences. But how about questions?

. Direct speech: Where do you live?

How can we make the reported speech here?

In fact, it's not so different from reported statements. The tense changes are
the same, and we keep the question word. The very important thing though is that,
once we tell the question to someone else, it isn't a question any more. So we need
to change the grammar to a normal positive sentence. A bit confusing? Maybe this
example will help:

. Direct speech: Where do you live?

. Reported speech: She asked me where | lived.

Do you see how | made it? The direct question is in the present simple tense.
We make a present simple question with 'do’ or 'does’ so | need to take that away.
Then | need to change the verb to the past simple.

Another example:

. Direct speech: Where is Julie?

. Reported speech: She asked me where Julie was.

The direct question is the present simple of 'be'. We make the question form
of the present simple of be by inverting (changing the position of)the subject and
verb. So, we need to change them back before putting the verb into the past simple.

Here are some more examples:

Direct Question Reported Question

Where is the Post Office, please? | She asked me where the Post Office was.

What are you doing? She asked me what | was doing.

Who was that fantastic man? She asked me who that fantastic man had been.

So much for 'wh' questions. But, what if you need to report a yes / no
question? We don't have any question words to help us. Instead, we use if:

. Direct speech: Do you like chocolate?

. Reported speech: She asked me if | liked chocolate.

No problem? Here are a few more examples:

Direct Question Reported Question
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Do you love me? He asked me if | loved him.

Have you ever been to Mexico? | She asked me if | had ever been to Mexico.

Are you living here? She asked me if | was living here.

Reported Requests
There's more! What if someone asks you to do something (in a polite way)?

For example:
. Direct speech: Close the window, please
. Or: Could you close the window please?
. Or: Would you mind closing the window please?

All of these requests mean the same thing, so we don't need to report every
word when we tell another person about it. We simply use
ask me + to + infinitive:

. Reported speech: She asked me to close the window.
Here are a few more examples:
Direct Request Reported Request
Please help me. She asked me to help her.
Please don't smoke. She asked me not to smoke.

She asked me to bring her book that

Could you bring my book tonight? night.

Could you pass the milk, please? She asked me to pass the milk.

Would you mind coming early She asked me to come early the next
tomorrow? day.

To report a negative request, use 'not".

. Direct speech: Please don't be late.

. Reported speech: She asked us not to be late.

Reported Orders

And finally, how about if someone doesn't ask so politely? We can call this
an ‘'order' in English, when someone tells you very directly to do something. For
example:

. Direct speech: Sit down!

In fact, we make this into reported speech in the same way as a request. We
just use 'tell' instead of 'ask’:

. Reported speech: She told me to sit down.

Direct Order Reported Order
Go to bed! He told the child to go to bed.

Don't worry! | He told her not to worry.

Be ontime! |He told me to be on time.
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Don't smoke! |He told us not to smoke.

Time Expressions with Reported Speech

Sometimes when we change direct speech into reported speech we have to
change time expressions too. We don't always have to do this, however. It depends
on when we heard the direct speech and when we say the reported speech.

For example:

It's Monday. Julie says "I'm leaving today".

If I tell someone on Monday, | say "Julie said she was leaving today".

If I tell someone on Tuesday, | say "Julie said she was leaving yesterday".

If | tell someone on Wednesday, | say "Julie said she was leaving on
Monday".

If I tell someone a month later, | say "Julie said she was leaving that day".

So, there's no easy conversion. You really have to think about when the
direct speech was said.

Here's a table of some possible conversions:

now then / at that time

today yesterday / that day / Tuesday / the 27th of June

the day before yesterday / the day before / Wednesday /

yesterday the 5th of December

last night |the night before, Thursday night

last week |the week before / the previous week

tomorrow | today / the next day / the following day / Friday

Ynpaxuenus
1. Finish the phrases. Mind the Sequence of tenses.
He said, “l work in New York.” (Ou ckazan: «A pabomaro ¢ Hbvro-

Hopke.») — He said that he ... . (He said that he worked in New York. — On

cKazan, umo padomaem 6 Hbm—ﬁopke.)
1. She said, “I speak French.” — She said that she ...2. She said, “I am speaking
French.” 3. She said, “I have spoken French.” 4. She said, “I spoke French.” 5. She
said, “I am going to speak French.” 6. She said, “I will speak French.” 7. She said,
“l can speak French.” 8. She said, “I may speak French.” 9. She said, “I have to
speak French.” 10. She said, “I must speak French.” 11. She said, “I should speak
French.” 12. She said, “I ought to speak French.”

2. Find sentences, where the verb can be in a present form.
1. Our neighbour said his name (be) Fred. (Ham cocen cka3zan, 4TO €ro 30BYT
dpen.) 2. He said he (be) tired. (On cka3zan, uro ycrain.) 3. | thought you (call) the
doctor. (51 mymain, uto ThI BeI3Bas Bpaua.) 4. We met the woman who (live) next
door. (MbI BCcTpeTHIIM JKEHIIMHY, )KUBYIIYIO psaom.) 5. Jane said she (can’t afford)
to buy a new car. (/I>xefin cka3aia, 9TO HE MOKET ITO3BOJIUThH ce0€ MOKYIIKY HOBOM
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marnunbl.) 6. She asked me how many books | (read) last month. (Ona cnipocuia
MEHsI, CKOJIbKO KHHUT s TIpOYMTal B mporioM mecsiie.) 7. Bob said he usually (go
to bed) before midnight. (bo6 ckasai, 94T0 OOBIYHO JIOKHUTCS CIATh JIO ITOJIYHOYH.)
8. 1 wondered why Sam (leave) without saying a word. (MHe OBLIIO HHTEPECHO,
noyemy Com ymien, He ckazaB HE cioBa.) 9. Cavendish discovered that water
(consist of) hydrogen and oxygen. (KaBenauin OTKpbUI, 4TO BOAA COCTOUT H3
Bojopona u kuciaopona.) 10. Alice and Henry said that they (be) from Florida.
(Anuca u I'enpu ckazanu, 4To oHU pojoM u3 Dropuabl.)

3. Choose the correct form of the verb and render the sentences into
Russian.

1. | knew that my sister ... (have/has/had) a problem. 2. | know that my sister ...
(have/has/had) a problem. 3. | knew that my sister ... (will have/would have/had) a
problem soon. 4. He said he ... (lived/has lived/had lived) in Moscow since 2005.
5. She asks me if the flight ... (has been cancelled/had been cancelled/been
cancelled). 6. She asked me if the flight ... (has been cancelled/had been
cancelled/was cancelled). 7. Nobody knew what ... (will happen/would
happen/happens) next. 8. Mike said that he ... (hasn’t met/didn’t meet/hadn’t met)
Helen since they parted. 9. Kelly said that she ... (didn’t want/doesn’t want/hadn’t
wanted) to wear her hat. 10. We didn’t expect that he ... (showed/will show/would
show) us the film.

COCJIATATEJIBHOE HAKJIOHEHMUME. YCJIOBHBIE ITPE/JIVIO’KEHHUSA
Jlns Toro 4roOBl MPaBWIHHO BBIMOJHUTH YIPaKHEHUS, HEOOXO0IUMO
YCBOUTH CIEAYIOIIAN IpaMMaTHYECKU MaTepHUaJ:
Haknonenne. Buasl HakimoHeHH#  (IOBEIMTEIBHOE, H3BSIBHTEILHOE,
ycioBHOE). THITBI YCITOBHBIX NIPE/IOKEHUI B aHTJIHICKOM SI3bIKE.

Buapl HakioHeHUs U yIOTpeOIeHUs yCIOBHBIX MpeiokeHni paccMoTpensl Ha C. 20-25
Ilpakmuueckas epammamuxa anenutickoeo azvika (T.B. Konocosa, JI.A. Kptokosa).

YupaxkaeHus
1. OnpenesnTte THI YCJOBHOTO NMPEAI0KEHUS.

1. If I were you, | would take part in this competition. 2. If he is late, he will miss
the train. 3. If father buys tickets, we will go there. 4. If people had dreamed more
about space flight, they would have found another planet to live on. 5. If | had felt
better, 1 would have taken part in the competition. 6. If I am rich, | will help the
poor people. 7. | would have won the first prize if | had worked hard. 8. If we took
care of our planet, we wouldn’t have so many environmental problems. 9. If she
hadn’t studied so hard last month, she wouldn’t have passed her exam. 10. | would
build a house for my Granny if | were an architect.

2. 3akoHumnTe NMpEAJI0KEHUSl, BCTABUB HYKHYIO (l)OpMy rjaroJia.
1. Of course it would be better if you (to be) there too. 2. | will never
finish my story if you (to keep) on interrupting me. 3. If we start now,
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we (to catch) the evening train. 4. If she finished her research,
she (to take part) in the conference. 5. If | (to have)
something to say to a man, I’ll tell it to his face. 6. What you (to do) if
you won 500 dollars? 7. If the weather had been sunny and warm, we

(to go) to the country. 8. If John (to do) his home task, he’ll go for a walk.
9. Ann would behave well if you (to take) her to a party. 10. If he felt bad,
he (to stay) in bed. 11. If it (to be), I will tell the truth. 12. If we
hadn’t relied on him, we not (to be) late.

3. 3akoH4YHMTe NPeAI0KEHUA, BCTABMB HY:KHYIO (popMYy rJiaroJia.
Conditional |.

1. If you (to tell) the truth, you (to feel) sorry about it.

2. Ifyou (to learn) the words, you (not to get) a bad mark.

3. If Tony (to have) a ball, he (to play) a game.

4. 1f | (to be) a diplomat, 1 (to travel) a lot.

5.1f1 (to listen) to the radio, | (to know) all the news.
Conditional 11.

6. If he (to find) her telephone number, he (to phone) her.
7.1f1 (to hear) the noise, | (to open) the door.

8. If Helen (to have) the information, she (to tell) them
everything.

9. If she (to feel) well, she (to go) to the mountains.

10. If 1 (to have) more money, | (to buy) the computer.
Conditional 111.

11. If he (to wait), he (to meet) them.

12. If we (to learn) the words, we (to have) a 5 for the
dictation.

13.1f 1 (to know) Italian, I (to visit) Italy.

14, 1f | (to live) near the river, | (to go) swimming every
day.

15. If you (to work) hard, you (to get) the job.

4. TlepeBeauTe MpeaJIOKeHHS.
1. Koudepenuus Obl mnpoBamuiach, eciau Obl Ilerepcon He chenan Takou
3aMedareNbHbIi okiaaA. 2. S Obl, BO3MOXKHO, OTBeTHJI Bam panblie, eciau Obl s
BJIa/ieN1 TOYHOM MHpopMalreit mo 3ToMy Borpocy. 3. Eciiu Obl 1 paboTain B Baliem
OanHke, s ObI HE oma3abIBa)l HA paboTy. 4. Eciu Obl s mpojiai Torjaa MamuHy, s Obl
KaXIbIM AEHBb €311 Ha MeTPO. 5. TsI mpourpaeub urpy, €ciii He TOArOTOBUIIBCS.
6.TwI KynuIb 3aBTpa OUJET, ecliu y Te0s OyneT cBoOo1HOe Bpemsi?

SMPATHUYECKUE KOHCTPYKIIUU. TUITBI ”THBEPCUOHHBIX
KOHCTPYKIIU. IBOMHOE OTPUIIAHUE.
Jns toro urtoObl TPAaBWIBHO BBINOJHUTH YHPAKHEHHUS, HEOOXOAMMO
YCBOUTH CIEAYIOMINN FPaMMATUYECKU MaTEPUAI:
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Crpykrypa npemioxeHus. IMparndeckue (yCUIUTEIbHBIC) TPEATOKECHHUS.
JIBoMHOE OTpUIIaHUE.

Oco0eHHOCTH CTPYKTYPBI MPEUIOKEHUS, YIIOTpeOieHus: 3M(paTudecKux KOHCTPYKIUH ,
paccmotpensl Ha C. 15 [llpakmuueckas epammamuxa anenutickoeo saszwvika (T.B. Komocora,
JI.A. KprokoBa); 0COOEHHOCTH YNOTpeOIeHHUs ABOMHOIO OTpULIaHUs paccMoTpeHsl Ha C. 286-
289 Anenutickuii sizvik. Kype nepesooa (J1.®. Imutpuesa, C.E. Kynnesuu, E.A. MapTuHkeBHy,
H.®. CmupHoBa).

Jsist TOro 4ToOBl MPABUIILHO BBITIOJIHUTH YIPAXKHEHUS, HEOOXOAUMO TaKXKe

YCBOUTH CIIEIYIOIINN rpaMMAaTHYECKU MaTepHa;
HNuBepcus

W3BecTHBI (akT, YTO B aHIVIMICKOM S3bIKE TMOPSAOK CIOB BeChbMa
CTPYKTYPHPOBAH U 4YeTOK: 1) mojiexariee; 2) ckazyemoe; 3) ponoaHenue. bosee
pUMeYaTeIbHbl Ha4ajJ0 U KOHEI| CAMOIr0 MPEAJIOAKEHUS. ITO CBSA3aHO C TEM, UTO B
Hayaje UAET NOJIHOE yAapEeHHUE Ha CJIOBO, a yKE B KOHIIE — 3aMETHas may3a.

Hanpumep:

Lena went to the park yesterday. — Jlena xoouna 6 napk suepa.

V3MeHeHre CTaHIapTHOIO HOPSAKA CJIOB Ha3bIBACTCS MHBEpCUs (0OpaTHBIM
HOPSIOK CIIOB). MHBEpCHS B aHTIHMHCKOM S3bIKE OOBIYHO HMMEET B BHIY
IOMEIIEHNE BCIIOMOIaTeIbHOTO0, MOIAIbHOIO MM OCHOBHOIO TIJIaroja Iepes
noJuIeXxanuM. MHBEpCHS HUCIOJIB3YETCS C ONPEAEIEHHON IENbI0, YacTo IS
sMmpaTrueckoro ycuiacHus. Hampumep:

Never before have | seen such beauty. — Hukozoa panvute ne euden s makoi
Kpacomeol.

There can be another problem. — Moowxcem 6bimb u Opyeas npobrema.

Away ran the witch and the monster. — Ilpous ybeocaru eedbma u

yyoosuue.

Tunuunsie cnyyau uneepcuu
e MHuBepcusi B Bopocax
Haunbonee pacrnpocTpaH€HHBIH THUII WHBEPCUM B AHTJUHACKOM  SI3BIKE
3aKJII0YAeTCs B MEPEMEIICHUN BCIIOMOTATEIBHOTO TJIarojia B IOJIOKEHUE Tepe]
HOJUIeKANMM. DTOT THI HWHBEPCHH Yallle BCEr0 HCIOJB3YeTCs B BOIpOCaX.
Hanpuwmep:
Did Lena go to the park yesterday? — Jlena xoouna 6 napk suepa?
What are you doing now? — Ymo 6wt denaeme cetivac?
Is this story long? — Omom pacckasz onunmnwiii?
How long is this story? — Kaxoti onuner smom pacckas?
o Koucrpykuus there is/are
WuBepcus tpebyetcst B koHCTpyKiuu there is/are, a Taxke B ciaydasx, rie
MOJIQJIbHBIN TJIAroJ1 WJIM OCHOBHOM IJ1arojl ynotpeOyiéH B TAKMX KOHCTPYKITUSX.
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There is an interesting article about Spain in today's paper. — B
ce200HAUMNel 2a3eme ecmb UnmepecHas cmamuvsi 06 Hcnanuu.

There are several books on the table. — Ha cmone neckonvro xnue.

There must be a reason for it. — /{1a 3moco donxxcna 6vimo npuuuna.

There can be no doubt about it. — B amom e mosicem bvimeb comuenus.

There exist several theories on this matter. — Cywecmeyem neckonvko
meopuii no 3MOMy 80NPOCY.

Once upon a time, there lived an old man in a small house by the sea. —
Kozoa-mo oasuvim-0aeno 6 manenbkom oome y MOPs HCUL CHIAPUK.

e Husepcus mocie here u there

WHBepcus ©MEET MECTO B MPEJIOKCHHUIX, HAUMHAIOMIMXCS ¢ Hapeuus here
win there. OOpaTuTe BHUMaHUE, YTO HEKOTOpPbIC (Gpasbl, HAUMHAIOIIMECS here win
there, uMeroT UAMOMATUYECKHIA XapaKTep.

Here is the book you asked for. — Bom knuea, komopyio et npocuiu.

Here comes the sun. — Bom socxooum connye.

Here comes my bus. —Bom uoém moii aemobyc.

Here comes your friend. —-Bom uoém meoti opye.

There is my sister! -Bom (mam) mos cecmpa! / Bon mosi cecmpa!

There goes the bell. -4 6om u 360n0k.

There goes my money! — Bom u nponanu mou denesicku!

OOpatuTe  BHMMaHWE, UYTO  €CIM  MOJJIeKallee  MPEAJIOKEHUs,
HaunHaromerocsi ¢ here winu there, BbpakeHO JUYHBIM MECTOMMEHHEM, TJIaroJi
CTaBUTCSA MOCJIE MOJICKAIIETO.

Here it is. — Bom ono.

Here you are. — Bom.

Here you go. — Bom, sozvmume.

There you are. Bom ono. / Bom.

There you go. — Bom, sozvmume.

Here he comes. — Bom u on. / Bom on uoém.

There he goes. — Bou on uoém.

Here | am. — Bom u s.

There she is. — Bou ona.

Here we go again. — Hy, onsms nauunaemcsi.

e KoncTpykuuu ¢ SO u neither

OOpatHbIi TOPSIIOK CIOB TpeOyercss Bo (hpasax-oTkiaukax tuma SO do | u
Neither do I.

| like coffee. — So do |. — A o6 koghe. — A moorce.

| don't like coffee. — Neither do |. — X ne mobmo rxogpe. — A moowce (ne
J11006.110).

She will wait for them. — So will 1. — Ona noooscoém ux. — A moarce.

She won't wait for them. — Neither will 1. — Ona ne 6yoem ux scoame. — A
mooxce (e 6y0y).

HuBepcust Takke TpeOyeTcss B CI0KHOCOYMHEHHBIX Sentences with so and
neither.
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| like coffee, and so does Ella. — 4 arw06.110 koge, u Dnra mooce (nmooum).
| don't like coffee, and neither does Ella. — 4 ne nio6n10 koghe, u dnna moowce

(ne n1robum).

She will wait for them, and so will I. — Ouna nooooxcoém ux, u s mooce
(n00021c0y).

She won't wait for them, and neither will I. — Ona ne 6yoem scoame ux, u s

mooice (ne 6y0y).
e YcJ0BHBIE NPEAI0KESHUS

WNuBepcust  Tpebyercss B NPUAATOYHOM  NPEIJIOKEHUH  YCIOBHBIX
IPEIOKCHHH, B KOTOPBIX OMNYINEH MOAYMHUTEIbHBIN coro3 if. Ecau coros if
ynoTpeOsi€H, HWHBEpPCHS HE HCMoiab3yeTcs. CpaBHUTE OTH TMapbhl YCIOBHBIX
MPEAJIOKEHHM, B KOTOPBIX YIOTpeOIeHbl 00paTHBIN MOPSAIOK CJIOB U CTaHJAPTHBIN
TIOPSIJTOK CJIOB.

Should my son call, ask him to wait for me at home. / If my son calls, ask
him to wait for me at home. — B cayuae, eciu nozeonum moii coln, nonpocume e2o
noooxcoams mens ooma. / Ecau nozeonum moii cvin, nonpocume e20 nodorcoams
MeHs ooma.

Were | not so tired, | would go there with you. / If | weren't so tired, | would
go there with you. — byob s ne maxum ycmaswium, s1 nowén o6l myoa ¢ eamu. /
Ecnu 6v1 5 He 6bi1 maxkum ycmasuium, s nowén 6bl myoa ¢ 8amu.

Had | known it, | would have helped him. / If 1 had known it, | would have
helped him. — 3uaii s smo panvwe, s 661 nomoe emy. / Eciu 6vl s 3nan smo
panbvute, s1 Obl NOMO2 eMY.

e HMHuBepcus mocJie npsiMoH pevu

WuBepcust nMeeTr MecTo B KOHCTPYKIUSAX ¢ riaroiamu tuma Said, asked,
replied, crostmumu mocse OpsMOM PeyH.

"I'll help you," said Anton. — «4 nomoey samy», — ckazan Aumon.

"What's the problem?" asked the driver. — «B uém npobrema?» — cnpocun
gooumes.

"I lost my purse,” replied the woman. — «f nomepsna Kowenek», —
0MEemuLa HCeHWUHA.

Ho ecnm mojiexamiee Takux KOHCTPYKIMH  BBIPAKEHO JIMYHBIM
MECTOMMEHHUEM, TTIAr0J CTABUTCS TIOCIIE TTOJICHKAIIIETO.

"Thank you for your help," she said. — «Cnacubo 3a eauty nomowp», —
CKA3a1a OHa.

"Don't mention it,” he
omeemui OH.

Ecim rnaroner tmma said, asked, replied crost mepem mpsiMoli peublo,
WHBEPCHUS HE UCTIONIBb3YETCS:

Nina said, "Let's go home." — Nina said, "Let's go home."

e HHuBepcHsi B BOCKJIUIATEIBHBIX MPEIT0KEHHX

CpaBHuTe OOpaTHBII ® TPSAMON TOPSAOK CIOB B  CICTYIOIIAX

BOCKJIMIIATEIHHBIX MPEITOKECHHUSX.

answered. — «He cmoum 6nacooaprocmuy, —
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Oh my, am | hungry! / I'm so hungry! — Hy u eonoden sce s! / A maxoti
207100HbI!

Oh boy, was she mad! / She was so mad! — Hy u paszoznunace sice ona! / Ona
maKpCBOS]Zu]ZCle./

Have we got a surprise for you! / We've got a surprise for you! — 4 kakoii y
nac ciopnpus oas eac! | Y nac ecmo cropnpus ons éac!

May all your wishes come true! — ITycms coyoymes éce sawu scenarus!

How beautiful are these roses! / How beautiful these roses are! —Kax
kpacusvl smu posvt! | Kax kpacusvl smu po3wi!

e HuBepcusi, 3aBUCAIIAs OT HAYAJIA MPEAJIO0KEHHUS

C.]'IGILYIOHH/Ie Cllydan HWHBCPCHHM BO3HHKAIOT, KOI'la HCKOTOPBIC YaCTH
MNpCAJIOKCHUSA, HAIIPpUMCDP, 00CTOSITEILCTBO MECTa WU HaIIpaBJICHUA, HAYT B
HadaJIC MMPCIJIOKCHUA. HHBepCI/Iﬂ B TaKUX ClIy4dasdaX 3aKJII049acTCsa B IICPCMCIICHUN
BCIIOMOTI'aTCJIBHOTO TIJiarojia, a B HCKOTOPBLIX CJIydasiX OCHOBHOTIO rJiaroJjia (T.e.
BCEH BpeMeHHOH (DOPMEI), B TIOJIOKESHHE TIEPE]T IT0ICKAIIIM.

Takue ciyyaum uHBEpcHM BecbMa ouLIMaIbHBI U dMpaTuuHbl. OHU 0OBIYHO
yHooTpeOssItoTcsT B OQUIMANBHOW NHUCBMEHHOM peYd M B  JIUTEPaTypPHBIX
IMPOU3BCACHUAX.

[Ipumepsl Hmke nanbl B mapax: OOpaTHbld mopsgok ciaoB — Ilpsmoit
NOPSAOK CJOB.

0 MHuBepcus mocie So, such, as

So angry was he that he smashed all plates in the kitchen. / He was so angry
that he smashed all plates in the kitchen. — Tax 301 6vi1 on, umo paszoun ece
mapenxu Ha Kyxue. | — On 0vL1 max 3071, umo pazoun 6ce mapenku Ha KyxXHe.

So unhappy did the boy look that we gave him all the sweets that we had. /
The boy looked so unhappy that we gave him all the sweets that we had. — Taxum
HeCYacmHubiM 6bl2NA0el MAINTbYUK, YUIMO Mbl oanu emy ece KOHd)GI’nbl, Komopwsle y Hac
OvbLIU. /Ma]ZbLlMK 8vl2I0e] MAKUM HecuacmHbIM, 4Ynmo mMbul oanu emMmy ece KOquel’l’Zbl,
Komopuwle y Hac OblLiu.

Such was her disappointment that she started to cry. / Her disappointment
was so strong that she started to cry. — Taxum 6wvi10 €€ pazouaposanue, umo oua
Havaulia niakamos. / Eé pasovapoeaHue ObLIO MAKUM CUJIbHbIM, UmMO OHA Ha4dauia
niaxkamo.

Owils live in tree hollows, as do squirrels. / Owls and squirrels live in tree
hollows. / The same as squirrels, owls live in tree hollows. — Coswvr orcusym 6
oyniax oepesves, kak u oeaxu. | Cosvl u benxu sxcusym 6 oyniax oepesves. | Tak
Jice Kak U OenKu, Co8bl HCUBYIM 8 OYNIAX 0EPEBbEE.

As was the custom, three fighters and three shooters were chosen. — Kax
C1ed08ao no obwiuaro, ovliu U3OPansl Mpu O6oUYya U Mpu CMpenKa.

O MHMuBepcus mocJie NpUIAraTeJIbHbIX M NPUYACTHH

Gone are the days when he was young and full of energy. / The days when
he was young and full of energy are gone. — Yuuiu me onu, koeoa on 6w M0100 u
noJoH 3Hepeuu. — Te OHu, Koeoa oH OblLl MOJIOO U NOJIOH IHEPSUU, YULTU.

Blessed are the pure in heart. — bracocrosennwl uucmoie cepoyem.
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O MHuBepcusi mocjie 006CTOATEILCTB MECTa
Right in front of him stood a huge two-headed dragon. / A huge two-headed
dragon stood right in front of him. — Ilpsmo nepeo num cmosn epomaomsiii
08YX20108blil OpakoH. — I pomaousili 08YX20/106blll OPAKOH CMOSL NPAMO Nepeo
HUM.

In the middle of the road was sitting a strange old man dressed in black. —
A strange old man dressed in black was sitting in the middle of the road. —
Tocepedune dopoeu cuden cmpannviii cmapuk, ooemolii 6 uéproe. | Cmpannwiil
cmapux, o0emulil 8 4épHoe, cuden nocepeoure 00pPocu.

Behind the mountain lay the most beautiful valley that he had ever seen. /
The most beautiful valley that he had ever seen lay behind the mountain. — I1ozaou
20pbl 1eXHCana Camas Kpacusas OONUHA, KAKyio oH Kozoa-mubo euoden. | Camas
Kpacueast O0IUHA, Kakyo OH K020a-1ubo 8Uoe, 1ex#caia no3aou copbul.

O HuBepcus nmocJje npeajioros

The doors opened, and out ran several people. / Several people ran out
when the doors opened. — /[sepu omxkpwiauce, u Hapyscy 8vlbexcalu HeCKOIbKO
yenosek. | Heckonbko wenogek avibesicanu Hapyicy, Ko2oa 08epu OMKPbLIUCS.

Up went hundreds of toy balloons. / Hundreds of toy balloons went up. —
Beepx nonemenu comnu oemckux 6030ywnvix wapos. — ComHu OemcKux
B030YULHBIX ULAPOB NOJIeMeNU 88EpX.

Ho ecnu moanexaiiee BBIPAXKEHO JIMYHBIM MECTOMMEHHUEM, TIJIarojl CTOUT
MOCJIE€ MOJIEHKALIETO.

Off we go! — Vxooum! (svixooum, omwvesscaem)

Out he ran. / He ran out. — Hapyorcy on swibesican. — On gvlbedican Hapyicy.

O MHuBepcusi B 0TpHLATEIbHBIX KOHCTPYKIUSAX

NuBepcus TpeOyeTcsi B OTPUIATENBHBIX MPEITIOKCHHUSIX, HAUMHAIOIINXCS CO
CIIEAYIOIINX OTPHUIATEIbHBIX HAapeuuii W BBIpaKeHHUil. never; never before; not
only...but also; not until; no sooner; at no time; on no account; under no
circumstances.

NHBepcusi Takke HMEET MECTO B MNPEAJIOKEHUAX, HAUYUHAIOUIUXCSA CO
CIIETYIONTUX HAPEUUH M BBIPAKEHUH, YIIOTPEOIIEMBIX B OTPUIIATEIIHHOM CMBICIIE:
rarely; seldom; hardly; scarcely; little; only when; only after; only then.

OOparHble OTpHIIATENbHBIE KOHCTPYKIMU BecbMa dMpaTuuHbl. OHU 0OBIYHO
yHnoTpeOssaioTcs B O(QUIIMATbHOM THMCBMEHHOW peud U B JIMTEPATYPHBIX
MIPOU3BEICHUSX.

Ecim BaM He HYXXHO WM BBl HE XOTHUTE YMNOTPeOsATh 3MdaTUUYHbIC
OTpHUIIATENIbHBIE KOHCTPYKIIMM C OOpaTHBIM TMOPSJIKOM CJIOB, HE CTaBbTe
BBIIICYKA3aHHBIE BBIPAXKEHUS B HA4yajlo NPEMJIOKEHUS. IJTO IMO3BOJIUT BaM
yHOTPEOUTh CTAaHAAPTHBIN MOPSIOK CIIOB.

CpaBHute npumepnsl Huke. IlepBblii NpuMep B KaXKIOW Nape HMEET
oOpaTHbI! MOPSAAOK CI0B. BTOpOil mprmep UMeeT CTaHIapTHBIN MOPSIAOK CJIOB.

Never before have | felt such fear. / |1 have never felt such fear before. —
Huxoecoa panvwe s ne ucnoimoiean maxou cmpax. | A nuxozoa me ucnvimuléai
MaKou cmpax pansuie.
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Never in his life had he seen a more repulsive creature. / He had never in his
life seen a more repulsive creature. — Huxocoa 6 odicuznu on He euden Oofee
omepamumenvro2o co3oanusi. | On Huxkoecoa 6 odicusHu He e6udel 0Oolee
OMEPAMUMENLHO20 CO30AHUSL.

Not only did he spill coffee everywhere, but he also broke my favorite vase. /
He not only spilled coffee everywhere but also broke my favorite vase. — Ou ne
MONbKO 8e30e NPoaul Koge, Ho OH makxdce pazoun mow mobumyro éazy. | Oun ne
MONLKO 8e30e NPoJUlL Koghe, HO makice pazdoui Mo A0OUMYIO 8A3).

Not only was the princess strikingly beautiful, but she was also extremely
intelligent. / The princess was not only strikingly beautiful but also extremely
intelligent. — Ilpunyecca dvina ne monvko nopazumenvHo Kpacuséd, HO OHA ObLIA
makoice upessviuauno ymua. | Ilpunyecca Ovlia He MOILKO NOPAZUMENLHO
Kpacuea, Ho U 4pe3sbiuatiHo YMHA.

Not until much later did | understand the significance of that event. / |
understood the significance of that event much later. — Toasko copazoo noszoice s
nomsin 3navenue | 3nauumenvHocmvb mo2o cobvimusi. — A noHsl 3HAUEHUE Mo2o
codbLIMUsL 20paA300 No3xHce.

No sooner had she put down the phone than it started to ring again. — As
soon as she put down the phone, it started to ring again. The phone started to ring
again as soon as she put down the receiver. — He ycnera oHa
nonoxcums/Edsa/Kax monvko ona nonodxcuna mpyoxy, meieghon 3a36onun chosa. |
Kax monvko ona nonosicuna mpyoxy, meneghon 3azeonun cnosa. Teneghon 3a360Hun
CHO8a, KAK MOAbKO OHA NON0ACUNA MPYOK) .

At no time should you let him out of your sight. / You should not let him out
of your sight at any time. Don't let him out of your sight even for a second. —
Huxozcoa éam Henvss evinyckams e2o u3z nois sperusi. | Bam ne cnedyem Hukozoa
svinyckamv e20 u3 noas 3peHus. He ewvinyckatime e2o u3 nons 3penus Hu Ha
CEKYHOY.

Under no circumstances can she be held responsible for his actions. / She
cannot be held responsible for his actions. — Hu npu xaxux o6cmosimenvcmeax ona
He MOdCcen CYumamscsi OmeemcmeenHou 3a e2o devicmeus. | E€ nenvss cuumamo
OMBEMCMBEHHOLL 3a €20 OeUCBUSL.

Rarely have | seen such a magnificent view. / | have rarely seen such a
magnificent view. — Peoxo npuxoounoce mue udems maxotl 6eIuKoientviil 6uo. |
A pedko suoden maxoii 6e1uKoaenHblil 8UO.

Seldom do we realize what our actions might lead to. / We seldom realize
what our actions might lead to. — Pedxo mul ocosnaém, k uemy mocym npusecmu
Hawu deticmaust. | Mol pedxko oco3naém, Kk uemy mMo2ym npueecmu Hauu Oeucmeusl.

Little did he know what his fate had in store for him. / He did not know what
his fate had in store for him. — Ou u npeocmasume ne moe, umo emy npucomosuia
cyovoa. | On ne 3nan, umo emy npucomosuia cyovoa.

Hardly had | stepped into the house when the light went out. / | had hardly
stepped into the house when the light went out. — He ycnen s sotimul Edsa s 6ouién
8 oom, kak ceem nozac. | A edsa eowén 6 dom, kax ceem nozac.
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Scarcely had he said it when the magician appeared. / He had scarcely said
it when the magician appeared. — Edsa on ckazan smo, kak nossuics soauedonux. |
On eosa ycnes ckazambs 9mo, KakK noA6uJICA B0IUUEOHUK.

Only when | arrived at the hotel did I notice that my travel bag was missing.
/ 1 noticed that my travel bag was missing only when | arrived at the hotel. —
Tonvko Koeoa s npubdvLL 8 20CMUHUYY, 5 3AMEMUIL, YO NPONALA MOSL OOPOIHCHAS
cymka. | A zamemun, umo nponana mMos OOPONCHASL CYMKA, MOIbKO KO20d 5
NnpuodLLL 8 20CMUHUYY .

Only after my guest left did | remember his name. / | remembered my guest's
name. — Tonbko nocie moco, KAk MoOu 20CmMb YVULEN, 51 6CHOMHUNL €20 UMSL. | A
GCNOMHUTL UM MOE20 2cOCmMA MOJIbKO nocje noco, KadK OH yméﬂ.

YupakHeHust
1. IMepeBeauTe NpeaIoKeHUs ¢ UHBEPCHUEIA.
1. Seldom have we fished so much here. 2. In no way are they responsible for what

occurred last night. 3. On no account should you take these pills when you drink
alcohol. 4. Not once did she offer us her help. 5. Not until | saw her weeping did |
become aware of what was going on. 6. Only when he bought her some flowers did
she agree to go out with him. 7. Little did we realise the dangers that were awaiting
us ¢ So tired was he that he slept for fourteen hours. 8. Such was my delight that |
bought everybody a drink. 9. To such an extent do | love him that | would even
give my life for him. 10. Should you need a good make-up remover, please let me
know b Were | to win the first price in the national lottery, I would no longer work.

2. Hepenenai«iTe NpEeaAJoOKCHUA, HAYNHadA CO CJI0OB B CKOOKaX.
1. You shouldn’t in any way consider him as your worst enemy. (In no way...) 2.

You must on no account upset your parents. (On no account...) 3. Mr. and Mrs.
Adam live across the bridge. (Across the bridge...) 4. 1 was so scared that | could
not even scream. (So scared...) 5. The horrific view of the massacre was in front of
us. (In front of us...) 6. The canyon lies behind those mountains. (Behind those
mountains...) 7. He only then became aware of the dangers of the jungle. (Only
then...) 8. She had barely begun to study when her boyfriend rang the bell.
(Barely...) 9. I won’t go trekking with him. (No way...) 10. My terror was such
that | couldn’t move. (Such...) 11. | had no sooner switched on the dishwasher
than it broke down. (No sooner...) 12. As soon as he saw her, he fell in love with
her. (No sooner ...) 13. If we had known that you were interested in buying the
block of flats, we would have sold it to you. (Had...) 14. Your mother went down
the road. (Down the road...) 15. She went down the road. (Down the road...) 16.
This disease is common only in hot countries. (Only in hot countries...) 17. You
will never again have such an opportunity. (Never again ...) 18. We not only wrote
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to her many times, but telephoned her twice, too. (Not only...) 19. Immediately he
learnt about his mother’s incurable disease, he cried his eyes out. (No sooner...) 20.
We have both put aside some money and stocked up with a lot of groceries from
the shop next door. (Not only...) 21. | did not use suntan lotion, either. (Neither...)
22. The wood pigeon flew up. (Up...) 23. If you should increase our wages, we will
work overtime. (Should...) 24. She had hardly taken everything out of the picnic
basket when it began to rain. (Hardly...) 25. If you were to buy a new car, which of
these would you choose? (Were...) 26. My humiliation was such that | did not
know what to do. (Such ...)

3. IlepenenaiiTe npeaioKeHus.
1. Not only do they supply us with food, but also with drinks. 2. No sooner had we

eaten it than we had a terrible stomach-ache. 3. Hardly had | gone to bed when the
telephone rang. 4. Not only did she take him to the zoo, but to the cinema as well.
5. No sooner does the day break than the cock crows. 6. Should my parents need
me, | will/shall never let them down. 7. Were | in your place, | would try to be
more assertive. 8. Had you not flooded the engine, it would have started at once.
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MATEPHAJIbI, PEKOMEHYEMBIE JIUIS1 HCIIOJIB30OBAHUSI
HA MIPAKTHYECKHUX 3AHSATHUSAX 11O IPAKTUKE YCTHOM U
INUCbMEHHOM PEUHA

MNOCJVIEAUIIVIOMHOE OBPA30BAHMUE 3A PYBEKOM

OcHOBHBIE OCOOCHHOCTH TMOCIEAUIUIOMHOTO oOpa3oBanus BenukoOputanuun u CIIA
ocBelieHbI B pa3aenax (Unit) 17-22, 28 Academic Vocabulary in Use (M. McCarthy, F. O’Dell).

Hcropus mocnenuriioMHoro obpa3oBanust paccmarpuBaercsa Ha C. 42-52 Texuuueckue
mexcmol 01 umenusi u obcyscoenus = Technical texts for reading and discussing
(M.B. Makapuuy).

YUYiEBA B MATUCTPATYPE (ACIIMPAHTYPE) BHTY

[TonsTust Haykwm ©W HAy49HOro Merojna moapoOHO paccmatpuBaroTes Ha C. 53-65
Texnuueckue mexcmol 011 umenus u oocyxcoenuss = Technical texts for reading and discussing
(M.B. Makapwuu).

Field of Science and Research?
13.Study the Active Vocabulary.

to do research
to carry out research
to conduct research

to study
to make studies
to investigate

to carry on research to explore
to contribute to to influence
to make a contribution to to affect

to have an effect on/upon

to put forward an idea
to suggest an idea

to suggest a theory

to suggest a hypothesis

to advance a theory
to develop a theory
to modify a theory

field of science
field of research

to predict
to forecast
to foresee

a new area of research

to accumulate knowledge

current branch of research
current field of research

an outstanding scientist/researcher
a prominent scientist/researcher
a world-known scientist/researcher

latest/recent achievements
latest/recent developments
latest/recent advances

14.Answer the questions:

1 v o
Uznaraerca mo yue6HOMY mocobmro O.U.CappoHEeHKO U Ap. « AHTIMHACKUHN S3BIK JJIST MarucTpOB M aCIUPAHTOB
€CTECTBEHHBIX (PaKyJIbTETOB YHUBEPCUTETOBY. - M.: Bricmas mkomna, 2005.
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1. What is your field of science/research?

2. What are the current issues in your field of science/research?

3. Have new areas of research appeared in recent years?

4. What is your particular area of research?

5. What are the latest achievements in your field of science/research?

6. Have many fundamental discoveries been made in your field of
science/research?

7. Can you name some outstanding researchers in your field of science? What
contribution have they made?

8. Do achievements in your branch of science/research influence everyday life? In
what way?

9. What further developments can you predict in your field of science/research?

15.Complete the sentences which contain the words from the Active
Vocabulary Section and speak about your field of science/research.
1. I do research in the field of ... .
2. It is the science/a comparatively new branch of science that studies ... .
3. The field of science/research that I'm concerned with gathers knowledge about

4. Major developments include advances in ... .
5. Remarkable advances have been made in ... .
6. The branches of science contributing a lot to progress in my field of research are

8. It's difficult/not difficult to foresee/forecast/predict... .

Research Problem
16.Study the Active Vocabulary.

to be due to to be interested in
to increase considerably to be the subject of special/particular
to arise from interest
to be studied comprehensively to be only outlined
to be studied thoroughly to be mentioned in passing
to be studied extensively
to be of great/little/no interest to be concerned with the problem of
to be of great/little/no importance to be engaged in the problem of
to be of great/little/no significance to deal with the problem of
to be of great/little/no value to consider the problem of
to be of great/little/no use
to work on the problem to take up the problem
a lot of/little/no literature is available on | to follow/to stick to the theory
the problem to follow/to stick hypothesis
to follow/to stick concept
the reason for the interest in the problem | to differ
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IS ... to be different from

to postulate

17.Answer the questions.
. What is your research problem?
. What is of special interest in the problem of your research?
. What is the subject of your research?
. Why has the interest in this problem increased considerably in recent years?
. Do you follow/stick to any theory/hypothesis/concept? What is it?
. What concept is your research based on?
. How does your research differ from other studies of the same problem?
. Is there much literature available on your research problem?
. Is your research problem described comprehensively/thoroughly/extensively in
literature?
10. Is the problem only outlined or mentioned in passing?
11. What are the main aspects of the problem that have been considered?

OCoOoO~NOoOOTh~WwWwpNDPE

18. Complete the sentences which contain the words from the Active
Vocabulary Section and speak about your research problem.
1. At present/now/currently I am studying the problem of ... .
2. The problem | am studying is concerned with ... .
3. There is a lot of/little/no literature on the problem of ... .
4. The literature available on the problem only outlines/mentions in passing/
thoroughly/extensively/describes such aspects as ... .
5. We have taken up the problem of ... to ... .
6. In solving our problem we follow the hypothesis that ... .

Historical Background of Research Problem
19.Study the Active Vocabulary.

at that time in recent years

in that period recently

asearlyas 19 ... lately

since that time in the 1970s/throughout the 70s/in the

by that time early 1970s/

over the last/past few years in the late 1970s
from 1970 to 1980

the first studies on the problem to date back to

the first investigations on the problem | to go back to

to be the first to observe

to pioneer to consider

to initiate

to lay the foundation for

to pay attention to to give rise to

to find to show
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to discover to demonstrate
to suppose to explain
to assume to account for

to make an assumption

to confirm

to point out the shortcomings

to support to point out the weak points
to point out the drawbacks

to believe to remain unsolved

to think

to expect

to be poorly understood
to be well understood

to require further effort
to require further study

to stimulate interest in

to add greatly to our knowledge of

20.Answer the questions.
1. Has your research problem attracted much attention in recent years? Has it been
widely studied?
. What aspects of the problem have been considered over the last few years?
. Who was the first to recognize/point out the problem?
. What aspects of the problem did researchers concentrate on at that time?
. When were the first studies on the problem made? In what years?
. What time/years do the first studies/observations/investigations date back to?
. When was the problem studied intensively first?
. When did the interest in this problem increase?
. Is the problem well understood at present?
10. What aspects of the problem still remain poorly understood/unsolved?
11. Could you point out the gaps or shortcomings in the earlier studies of the
problem?

OO NOOITDWDN

21.Complete the sentences with the words from the Active Vocabulary
Section and speak about the historical background of your research
problem.
. Inrecent years ... has greatly increased.
. Over the past few years the interest in the problem has been due to the fact that

N -

3. During the last 20 years interest in ... has considerably ... .
4. X. was the first to ... the problem of ... .

5. The first studies/observations/experiments ... .

6. At present, research is concentrated on ... .

7. Many aspects of the problem still remain ... .

9. It is difficult to point out ... and ... of the problem.

Current Research. Purpose and Methods
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purpose a method
aim a technique
objective a procedure
goal

target

detection measurement
identification calculation

observation

computation
approximation

consideration modelling

generalization simulation

deduction

assumption

advantages disadvantages

merits shortcomings
limitations

accurate accuracy

precise precision

reliable data

valid results

conventional method

effective

useful

valuable

to make an experiment
to make an analysis

to reveal evidence
to find evidence

to confirm evidence
to prove evidence

to study to collect data
to examine
to refine the results to create
to improve to work out
to develop
to design
to verify to approve an assumption
to check to disprove an assumption
to use to allow
to employ to permit
to apply to provide

to have much promise
to be promising

to come into use

23.Answer the questions.
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3.
4.
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What is the subject of your current research?

What is the purpose of your research?

What method do you employ? Why?

What are the advantages of the method you use over other methods and

techniques?

5.
. What does the method consist in? What operations does it include?

. Do you find the method reliable/precise? Why?

. How long has your current research been under way?

. How much time will it take you to complete your research successfully?

O© 00 N
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Is this method only now coming into use? Is it new?

24.Complete the sentences with the words from the Active Vocabulary
Section and speak about the purpose of your current research and the
method used.

.Currently I ... .

. I make this set of experiments/analyses in order to ... .

. The experiment/analysis is performed with a view to ... .
. The purpose of my experiments/analyses is to ... .

. We undertake a set/a series of experiments hoping to ... .
. In our current research we ... the method of... .

. The method/technique allows/permits ... to ... .

. The method/technique makes it possible to ... .

. This is, without doubt, the most... and ... method.

0. The method proves to be ... .

Current Research. Results and Conclusion
25.Study the Active Vocabulary.

results comprehensive
findings extensive

data preliminary
observations superficial
evidence detailed

to support remarkable

to provide support encouraging

in support of convincing

to conclude sufficient

to come to a conclusion insufficient

to bring to a conclusion
to make conclusions

to be consistent with
to coincide

to collect data
to get data

to receive data
to obtain data

to treat the problem

to succeed in
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to make progress in
to be a success

to fail (in) to be similar to
to be the same as

to reach an understanding to agree with

to come to an understanding to fit the assumption

26.Answer the questions.
1. Have you already obtained any research results?
2. What are the main/comprehensive results of your current research?
3. Has your research been successful?
4. Have you succeeded in receiving extensive data?
5. Do your research data agree with the theory you follow?
6. Do your results coincide with those obtained by other researchers?
7. Are the results of purely theoretical or practical interest?
8. Do your research results appear to be of both theoretical and practical
Importance?
9. Are the data/observations you have obtained sufficient to formulate your final
conclusions?
10. What part of your research is/remains still unfinished?
11. Do the data/results/observations/findings allow you to come to any definite
conclusion(s)?
12. What conclusion(s) have you come to?
13. How long will it take you to finish your research?

27.Complete the sentences which contain the words from the Active

Vocabulary Section and speak about your research results and
conclusions.

1. The research has been under way for a year and I've got ... .

2. At present a lot of work is being done to ... .

3. The results we have ... so far cannot be used to ... .

4. Unfortunately, we have failed to ... but succeeded in ... .

5. The findings prove to ... .

6. The evidence appears to ... .

7. As a result of numerous experiments performed we have obtained sufficient data

to....

8. Most of our research findings are consistent with ... .

9. We have come to the conclusion that ... .

28.Speak on your research work using the scheme below.

My Research Work
| graduated from (Example: Belarusian National Technical
University) Faculty/Department in ( Example: 1998) and decided to

continue studying to improve my qualification.
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The topic of my research work is “ ”. I’ve chosen the problem
because

| think this problem Is an actual one because (Example: it is
important to analyze effectiveness of the past reforms and to use their experience
in the optimal way).

My scientific supervisor is

My dissertation consists of Introductlon Chapter I, Chapter I, where |

(Example: analyze particular historical periods), Conclusmn the List of
literature and the Supplement.

In the Introduction the purpose, object, subject, methods of research and its
scientific importance are revealed.

The purpose of the research is (Example: to analyze
projects of reforms of educational system of the second part of the 20" century on
the basis of historical and pedagogical materials).

The Object is . (Example: theory and practice of the
development of education of Belarus of the second part of the 20" century).

The Subject is . (Example: the process of development of theory
and practice)

Methods of the research are . (Example: historical
and systematical analysis of historical, pedagogical and philosophical literature
on the problem researched, description, comparison and generalization of
structures and functions of the object, content analysis of archive and literature
sources)

The scientific importance of the research is in . (Example:
a complex analysis of factors of reforming the theory and practice of an education
in Belarus in the second part of the 20" century)

In Chapter | . (Example: the post-war period and two reforms in
educational system (1958, 1984) are analyzed)
In Chapter 11 . (Example: the period from 1990 to 2000 is

considered)
In Conclusion research findings and their novelty are presented. They are

The List of the literature includes sources.
The Supplement illustrates the research carried out.

MOM HAYYHbBIN PYKOBOJUTEJIb

1. Read the text. Write out words and word expressions that may help you

to speak about your research supervisor.

My scientific supervisor

I’d like to tell you a few words about my scientific supervisor Alexander
Nikolaevich Danilov. He is a Doctor of Sociology. Alexander Nikolaevich is
interested in the transitive process in postsoviet societies. He has a lot of
publications, articles and books on this theme. He agreed to work with me because
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he seemed to be interested in the theme of my research. And | can say that | find
his assistance and guidance very helpful.

So what is the way we work together? | appreciate his advice and | think all
his recommendations are very useful for me. During all this period of our
collaboration he helped me with literature and gave me own books to read.

The next aspect of our cooperation is the discussion of the structure of my
future dissertation. My supervisor’s major purpose is to teach me to write only
about the problems and phenomena | am really interested in and concerned with.
He watches my scientific progress reflected in the number of oriented articles.
Publications are actually indispensible for every postgraduate student. He also
teaches me the better way to work on the improving of the writing style.

Alexander Nikolaevich recommends me to take part in various scientific
conferences and seminars. He always finds time and effort to consult me.

| am so glad to have him as a scientific supervisor. He is a young
progressive scientist who knows how to work with his postgraduate students. He is
able to create encouraging atmosphere for our cooperation. I am satisfied with the
way we work together.

MOE JUCCEPTAIIMOHHOE UCCJIEJOBAHUE

OcoOeHHOCTH HamuCaHWsg Hay4HOH paOOThl Ha AaHIVIMHCKOM SI3bIKE IMOJPOOHO
paccmoTpensl B pasaenax (Unit) 23-50 Academic Vocabulary in Use (M. McCarthy, F. O’Dell).

HOW TO ANALYZE A GRAPH

OcCHOBHBIE BUIbI TMPEAOCTABJICHUA CTATUCTUUYCCKHUX JAHHBIX TaKKC OCBCHICHLBI B

pazmenax (Unit) 26-27 Academic Vocabulary in Use (M. McCarthy, F. O’Dell).

1. Study the words.

Nouns and noun phrases

a chart [tfa:t] rpaduk; a pie chart - cekropuas
IrarpaMma

a graph [gra:f]

a diagram ['darogreem] cxema

an analysis [o'ne&losis] ananus

data [ derto] nanubIe, cCBeCHNUS, HHPOPMAIIHS
a flowchart 6;mok-cxéma

a bar [ba:"] monoca, nuneiika, nanens; a bar
chart rucrorpamma

a slice [slais] kycok, mons

a segment ['segmant] (of circle) cermenr;
CEKTOp

arectangle ['rektaengl] mpsmoyronsHuk

a circle ['sa:kl] kpyr, K0O1IBIIO

a diamond [ daromand] anmas; OpuunanT;
poMO

a triangle ['trareengl] TpeyroiapHUK

Verbs and verbal phrases
to interrelate HaxoIUTHCS BO B3aMMOCBSI3H

to interconnect [intoka'nekt] coenuusThCs
(Mexay coboii)

to analyze ['@nolaiz]- ananu3upoBaTh

to decipher [d1 sarfo"] pacumdpossiBats,
pa3ouparp

to forecast [ 'fo:ka:st] mpencka3ssiBaTh,
MPOTHO3UPOBATH

to plot 3aMbIIUIATH, TIECTH HHTPUTH

to depict [d1'pikt] u3o6paxars
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Adjectives Adverbs

geometric [d310 metrik(l)] reomerpuyeckuii primarily ['praimarili] 8 mepByto ouepenn
qualitative ['kwolitativ] kauecTBeHHBII slightly ['slartli] remuoro, cierka
puzzling [ 'pazlim] npuBopsimii B significantly [sig nifikontli] 3naunTensHo
3aMEIIaTeIbCTBO; COMBAOIIUI C TOJIKY sharply [ fa:pli] pe3ko

schematic [ski'maetik] cxemaTuueckuit steadily ['stedili] mocTosinHO

contemporary [kon'temparari] coBpeMeHHBI# constantly [ konstantli] mocrostaHO
OTHOCSIIUNCS K TOMY BPEMEHHU
variable ['veariobl] paxrop; mepemennas

2. Tasks to memorize words from the dictionary.
a) Find international words
b) Make 5 phrases using new words
¢) Think of 5 synonyms to the words above
d) Make a sentence? Using not less than 3 words from the dictionary

3. Read and translate the Text.

A chart, also called a graph, is a graphical representation of data, in which
"the data is represented by symbols, such as bars in a bar chart, lines in a line chart,
or slices in a pie chart"?.

Diagrams are information graphics that are made up primarily of geometric
shapes such as rectangles, circles, diamonds, or triangles, that are typically (but not
always) interconnected by lines or arrows. One of the major purposes of a diagram
is to show how things, people, ideas, activities, etc. interrelate and
interconnect. Unlike charts and graphs, diagrams are used to show

interrelationships in a qualitative way®.

4. Match the graph and its description. Consult the dictionary if needed.

1) a) Bar graphs are used to present and compare
data. There are two main types of bar graphs:
horizontal and vertical. Each bar is represents a
numeric or categorical variable. Vertical bar

:‘;apfz:f graphs are best used for the comparison of
B Internet Explorer time series data and frequency
Wi Chione distribution. They are easy to understand,
W Firefox

because they consist of rectangular bars that
differ in height or length according to their
value or frequency. These graphs make it
possible to compare several features at once.
However, they can become puzzling if they
contain too many sets of data.

2) b) Pie charts are easy to make, easy to read,
and very popular. They are used to represent
categorical data or values of variables. They
are basically circles that are divided into

2 Cary Jensen, Loy Anderson (1992). Harvard graphics 3: the complete reference. Osborne McGraw-Hill ISBN 0-07-881749-8 p.413
% http://myweb.lmu.edu/rmakatsu/diagrammaticreasoning/diagram?_20types.html



https://en.wikipedia.org/wiki/Symbol
https://en.wikipedia.org/wiki/Bar_chart
https://en.wikipedia.org/wiki/Line_chart
https://en.wikipedia.org/wiki/Pie_chart
https://en.wikipedia.org/wiki/Special:BookSources/0078817498
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segments or categories which reflect the
proportion of the variables in relation to the
whole. Percentages are used to compare the
segments, with the whole being equal to 100%.
But they do have disadvantages that limit their
use. For this reason, scientists are not fans of
pie charts. First of all, pie charts with too many
segments look very messy and are difficult to
understand; therefore it is best to use pie charts
when there are less than five categories to be
compared. Further, if the values of the
categories are very close, the pie chart would
be difficult to decipher because the segments
would be too close in size.

3)

8000
G000
4000

2000

W Email W Telemarketing W Adwords

c) Line graphs are the most popular types of
graphs, because they are simple to create and
easy to understand. They organize and present
data in a clear manner and show relationships
between the data. They are used for personal,
educational, and  professional  reasons.
Particularly popular in the fields of science and
statistics, they can also forecast the results of
data that is not yet gathered. Line graphs are
used to display the comparison between two
variables which are plotted on the horizontal
x- and vertical y-axes of a grid. The x-axis
usually represents measures of time, while the
y-axis usually represents percentage or
measures of quantity.

4)

2005
2000
2005

2000

........

T

i)

L O

rn‘ = 1000 peop

le

d) Flowcharts are types of graphs that display
a schematic process. Contemporary flow
charts are modeled after the logic behind early
computer games. Businesses often use them to
visually depict all the stages of a project.
Therefore, individuals working on a project
refer to a flow chart to see the breakdown of
the process and understand the whole picture.
A flowchart can effectively be used as a
training tool for employees who are being
introduced to a new project. It also helps in
locating and correcting errors in a project.
Even though flow chart use is usually linked to
the field of business, a flowchart can be used
for any purpose that involves a cross-
functional process.

5)

e) Pictographs, also called pictograms, are
diagrams that show and compare data by using
picture symbols. Each of these symbols
corresponds to a specific quantity and is
repeated a number of times. The media often
uses pictographs to compare trends; in a



http://4c2.626.myftpupload.com/
http://4c2.626.myftpupload.com/
http://4c2.626.myftpupload.com/
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magazine. Schools use them, as well, in order
to train students in mathematics and other
subjects. Elementary level students often
encounter pictographs in their textbooks.
While pictographs are easy to understand, they
can be misleading because they provide a
general representation. Therefore, they are not
commonly used by statisticians and scientists
who work with very precise measurements.
Pictographs would be unreliable for this
purpose. Sometimes the media takes advantage
of the potential unreliability of pictographs in
order to influence public opinion on an issue.

5. Fill in the following table according to descriptions:

Graph type

Sphere of use
(if mentioned)

Advantages Disadvantages
(if mentioned) (if mentioned)

Bar graph

Pie chart

Line graph

Flowchart

Pictograph

6. Different graphs are used to show different kinds of information. Make
three sentences from the table below.

a pie chart

We use

a bar chart to show

a line graph

how something changes over time.

how different amounts compare with
each other.

how a total is divided into parts.
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7. The pie chart below gives an idea of the natural gas use proportion per

sector in the USA. Study it and complete the sentences below.

Other 3%

\

Residential
20%

30%

Commerci
13%

Industrial 34%

Natural Gas Use By Sector

Electric Power

The industrial sector accounts for the proportion of natural gas use

the United States.

The residential sector consumes the third quantity of natural gas.

1.

in

2.

3. Commercial natural gas use accounts for
4. Electric power sector includes about

5.

The usage of natural gas in residential sector is higher than

8. Read and translate the graph analysis 4.

Comparison of car theft

8]
=]

T~ T

4]

Thefts por 4 ¢ vehides
b "

]

Sreat Brtain
—k— Syveden
—— Francs
—%— Canada

TEPI 19T 19E2 1933 19d 49DS  iTRs 193RF  19R3 19D

“wear ended December

IELTS Line Graph Examples - Model Answer

The line graph compares the number of car thefts, measured in thousands, in four
countries from 1990 to 1999. Overall, it can be seen that car thefts were far higher
in Great Britain than in the other three counties throughout the whole time frame.

To begin, car thefts in Sweden, France and Canada followed a fairly similar pattern
over the first five years, all remaining at between 5 and 10 per thousand. The
general trend though for France and Canada was a decline in the number of

* http://www.ieltsbuddy.com/line-graph-examples.htm|
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vehicles stolen over the period, with both at around 6 in 1999. In contrast, Sweden
experienced an upward trend, starting the period at approximately 8, and finishing
at just under 15.

Interestingly, car thefts in Great Britain started at 18 per thousand, which far
exceeded that of the other countries. It then fluctuated over the next nine years,
reaching a peak of 20 thefts per 1000 in 1996, and ending the period slightly lower
than where it began, at approximately 17 per thousand.

(Words 173)

9. Answer the questions about the graph above.
What kind of graph is it?
What does the title tell you?
What do the numbers represent?
What are main points/aspects you get from the chart?
What thesis is supported by the graph?
What major changes can you see?
What is the conclusion of the analysis?

NogabkowdE

10.Analyze the graph given below and make generalizations about the data
in written form. Use the following plan.
Residential Energy Costs per Btu

Natural Gas E 6,56
No 2Heating Oil [T 7 79
Kerosene — 9.1
Propane —9,53
Electricity — 2427

0 5 10 15 20 25 30

Follow these steps:

Step 1: Description
1. What kind of graph (line graph, bar chart, pie chart) is it?
2.  What does the title ( key, axes, labels, sectors) tell you?
3. What do the numbers represent?
Use the phrases:

e— The chart shows that ...

e— ... remains constant

e- _.is growing steadily

e-...is declining steadily

*— More / Less that half of ...

e— Over / Nearly twice as many/three times as many ...

e— ... reached a peak of ...

Step 2:_Interpretation
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. What are the reasons for changes/ differences you described?

. What are main points/aspects you get from the chart?

: Make a thesis (a statement or an opinion that is presented with evidence in
rder to prove that it is true).

What are major changes/differences you can see?

Support your thesis.

Use the phrases.

1
2
3
0
4
5

¢ —If you compare the figures for ... and ..., you can see

e — ... shows a(n) increase / decrease / steady growth /
slight rise/ ...

e-the number (amount) of ... is slightly lower (higher)
than ...

¢- the nomber of ... have increased significantly
o— an all-time-high/low
e-this means that ...

Step 3:_Conclusion

1.  What do the results tell you about the topic?

2. Are there any missing information (research the topic in your geography
book, on the Internet, etc.)?

Use the phrases:

o— According to the data...
e— We can sum up...

AHHOTHUPOBAHUE U PEOEPUPOBAHUE

TexkcTsl a1 aHanW3a Takke mpeacraBiensl B pasmene Reading and Vocabulary Academic
Vocabulary in Use (M. McCarthy, F. O’Dell) u 8 Texuuueckue mexcmot 01 ymeHusi U 00CyiHcoeHus
= Technical texts for reading and discussing (M.B. Maxkapuu).

AHHOTHUPOBAHHUE
AHHOTaLUA — 3TO KPaTKOE COJIep>KaHWEe KHUTH, CTaTbU WM JHOO0Tr0 JAPYroro
Tekcta. B Heilt B 0000IIEHHOM BHJIE pacKpbIBaeTCAd TeMaTuka MyOnmukamuu 0e3
IIOJTHOTO PAaCKPBITUS €€ CoJlep:KaHus. AHHOTAIMS JAa€T OTBET Ha BOMNPOC, O Y€M
TOBOPHUTCA B MIEPBUYHOM HCTOUHHMKE MHPOpMarmu. OHa BKIIOYAET B ceOs:
1. BBoanyto yacts — Oubnuorpagpuyeckoe onucanue, temy (1-2 npeanoxenus);
2. OCHOBHYIO YacTh — IMEpeuYeHb 3aTPOHYTHIX B myOnukamuu mpodiem (3-6
MpeIOKEHU);
3. 3aKIIOUUTENbHYIO YacTh — KPAaTKYI0 XapaKTePUCTUKY U OILICHKY, a TaKKEe KOMY
aapecyercs AaHHas myOnukauus (1-2 npeanoxeHus).
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1 1
The text (article, story) is entitled “...”. TekcT (cTaThs, paccKa3) HAa3bIBACTCA «...».
As the title implies the text (article, story) CornacHo Ha3BaHHUIO, B TEKCTE (CTaThe, paccKase)
describes ... OITUCHIBACTCS. . .

The text (article, story) deals with ... TekcT (cTaThs, paccka3) pacCMaTpPUBAET ...
The main idea of the text (article, story) is OcHoBHast wuaes TekcTa (CTaThH, pacckasza) —
to show (to prove, to underline, to moka3ats (I0Ka3ath,

convince) ... MOYEPKHYTh, YOSIUTD) ...

2 2
It gives a detailed analysis of... OH gaét moapoOHbIHM aHANHNS ...
It is stressed that ... [MomuépkuBaercs. ..

It is spoken in detail about...
It is reported that ...
It is shown that...

[Toapo6GHO omuCKHIBaETCH. . .
Coob0iaercst, 4To ...
ITokazano, 4To ...

...1s proposed. [Ipennaraercs. ..
...are examined. [TpoBepstoTcst/paccMaTpUBAIOTCS. . .
...are discussed. OO0cyxnaroTes. . .

Much attention is given to... MHOro BHUMaHUS YICICHO. ..

3 3
The following conclusions are drawn... Jlenarotcs ciaeayroniue BoIBOMIHI ...
The text (article, story) gives valuable
information on... Texct  (craths, paccka3z) HaéT  ICHHYIO

The text (article, story) is of great help to wundopmanuio o ...
OTOT TEKCT (CTaThsi, paccKa3) OKaXKEeT OOJIBIIYIO
The text (article, story) is of interest to ... MIOMOIIIb. . .
OTOT TEKCT (CTaThsl, paccka3) NPEACTaBIISIET
UHTEpPEC IUIS. ..

PEOEPEPOBAHUE

B otnuuue ot anHOTanmu pedepar HE TONBKO MAaET OTBET HA BOMPOC, O UY&M
TOBOPHUTCS B TICPBHYHOM II€YATHOM JIOKYMEHTE, HO M O TOM, YTO TOBOPHUTCS, T.C.
Kakasi OCHOBHasi MH(OpPMAIUS COACPKUTCA B pedeprpyeMOM MEPBOUCTOTHHKE.
Pedepar maér unrarento OTHOCHUTEIHHO TOJIHOE MPEACTABICHUE O 3aTPOHYTHIX B
MEPBOMCTOYHUKE BOIPOCAX M, TAKUM 00OpazoM, OCBOOOKIAET MOJIb30BATENSI OT
HEO0OXOIMMOCTH MOJHOTO MepPeBO/Ia MEPBOUCTOYHHUKA.

Pedepar Bkitouaer B ceO4:
1. Broanyto yacth — 6ubiuorpaduueckoe onucaHue, TeMy;
2. OCHOBHYI0O 4YacTb — OCHOBHYI  WJCHO;  H3JIOKEHHE  COJIepKaHUs

NEPBOUCTOYHUKA;

3. 3aKIoYuTEeNbHYIO YaCTh — BBIBOJIBI aBTOPA.

3aBepmuth pedepaT MOKHO KPaTKUM KOMMEHTApUEM T10 TEME.

O0BEM pedepaTa 3aBUCUT OT 00bEMA MEPBUYHOTO TIEYATHOTO JOKYMEHTa M
MOKeT cocTaBisATh 10-15 % oT 00bEMa mepBOMCTOYHHUKA.

1
TITLE

I’ve read a text (article, story) entitled “...”.
I’d like to tell you about a text (article,

1
3ATJIABUE
A mpouuntan(a) TekcT (CTaThiO, pacckaza) MO
HA3BAHHUEM « ...».



story) entitled “...”.

SOURCE
This is a text (article, story), published in
the book (journal, magazine, newspaper)
AUTHOR
The author of this text (article, story) is ..., a
famous scientist (writer, journalist).
SUBJECT
The text (article, story) deals with ...
The text (article, story) describes ...
The text (article, story) gives information
about ...

2
IDEA
The main idea of the text (article, story) is to
show (to prove, to underline, to convince)

CONTENT

The text (article, story) starts with the fact
that ...

The text (article, story)
description (characteristic) of ...
Then the author describes ...
After that the author touches upon the

starts  with

problem of ...

Next the author deals with the fact
(problem) ...

Besides the author stresses that ...

3
AUTHOR’S CONCLUSION
Finally the author comes to the conclusion
that ...

4
YOUR ATTITUDE
My attitude to the text (article, story) is
simple (complicated, contradictory).
I’ve learnt a lot of interesting (important,
new) facts (information, things) from the
text (article, story).
It makes us think of ...
It proves the idea (theory, point of view,
opinion) ...
On the one hand | agree that ...

On the other hand | can’t agree that ...

It can help us in self-education.

YOUR ADVICE

So in my opinion it is (not) worth reading.

S7

S OBl xorenm(a) pacckazatb O TeKcTe (CTaThe,
pacckase) 1oJ1 Ha3BaHUEM «...)».

NCTOYHUK

DTOT TEKCT (CTaThs, paccka3z) OMyOJHUKOBaH B
KHUre (Hay4YHOM JKypHaje, >XypHaje, TIa3eTe)
...

ABTOP

ABTOp 3TOrO Tekcra (CTaThH, pacckasza) — ...,
W3BECTHBIN YUEHBIN (MMCATENb, XKYPHAINCT).
TEMA

TekcrT (cTaThs, paccka3) pacCMaTpUBAET ...

TekcT (cTaThs, pacckas) ONMUCHIBACT ...

Texkcr (cTaThs, pacckasz) 1a€T HHPOPMAIIHIO O ...

2
NJEA
OcHoOBHast ujaes TeKcTa (CTaTbM, pacckasza) —
MoKasaTh (JI0Ka3aTh, HOTYEPKHYTh, YOCSTUTH) ...

COAEPXAHUE

Texkcr (cTaThs, paccka3) HaYMHaeTcs ¢ (hakra o ...
Tekcr (cTaThs, paccka3) HAUMHACTCS C OMUCAHUS
(XapaKTEepUCTHUKH) ...

[Tocne aBTOp ONMUCHIBAET ...

3areM aBTOp 3aTparuBaeT BOMPOC ...

[ToTrom aBTOp paccmaTrpuBaeT GakT (BOIpPOC) ...
Kpowme Toro, aBTop mogu€pKuBaeT, 4To...

3
BbIBO/IbI ABTOPA
B KOHIIE aBTOp NPUXOJUT K BBIBOAY ...

4
BAILIE OTHOIIEHUE

Moé€ oTHOmICHHE K TEKCTy (CTaThe, pacckasy)
OJTHO3HAYHO (HEOHO3HAYHO, TIPOTUBOPEUHBO).

S y3nan(a) u3 Tekcra (CTaThU, pacckaza) MHOTO

UHTEPECHBIX  (BaXKHBIX, HOBBIX) ¢dakToB
(uadopmarnmu, Bemiei).

OH 3acTaBisieT Hac 3aJyMaThes O. ..

OH noATBEpXKIAET MBbICHIb (TEOPHUIO, TOUKY

3peHus, MHEHUE) ...

C 0Z1HOI1 CTOPOHBIL, 5 COTJIaceH (CoryiacHa), 4To ..
C napyroii CTOpOHBI, s HE COTJIaceH (COTrJIacHa),
qTo0 ..

OH MOeT IOMOYb B CaMOOOPa30BAHUH.

BAIII COBET

Takum o0pa3om, 3T0 (HE) CTOUT YUTATh.
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MAKING AN INFORMATIVE ABSTRACT

The informative abstract, also known as the complete abstract, is a compendious
summary of a paper's substance including its background, purpose, results, and
conclusion. Usually between 100 and 200 words, the informative abstract
summarizes the paper's structure, its major topics and key points. A format for
scientific short reports that is similar to an informative abstract has been proposed
in recent years and is often used to help the reader quickly ascertain the paper's
purpose and to compress the given information.

Review (Critical Review) - an examination of something, with the intention of
changing it if necessary. The critical review is a writing task that asks you to
summarise and evaluate a text.

1. Look through the structural parts of the text (article). Analyze it
answering the questions below.
1) How many stages of scanning the text (article) can you see?

2) What are they?

3) What points does pre-reading stage include?

4) What sources of written information can you name?

5) Is it possible to define a purpose without reading content?

6) Give equivalents to the word “purpose”.

7) What point does reading stage include?

8) Give equivalents to “main body”.

9) Can conclusion be considered as results of the given information?
10) What point does post-reading stage contain?
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1. TITLE
1. PRE-READING 2. AUTHOR
INFORMATION — 3. SOURCE
4. PURPOSE
INTRODAST M
PARTI .. )
II. READING
INFORMATION — PARTZ.. | MAIN
BODY
PARET =S ..
COMOLILSIOM
( . 7
IIL POST-READING SPINION
INFORMATION

Pic. Structural parts of the text (article)

2. Skim the article below for titles, subtitles, headings and say what
structural parts you can see without reading the Japanese text. After
scanning the text answer the questions:

H 243 IR — DB E M PELE

HOERIZ S A S A & JE D KGR F =, CRITEE DT RN F =T B, KMPETETIZ, KDV 2 P8 K22 7 8 & BRPTEALET S Z & EFFIF L. Kok
TR F— G BRI R B HBED L7,
WD TV a R a2l 72 KEFEMA, T A U B O~UVEFFERT TR Sz did, 1954
F, FREERIERRITE NI WE DI o7, TOFR AU\Wﬁéw%mkW%m#%ﬁﬁék
C FERIERED NS XD oT, WETIH20%IZIEWE OB STV 5
WEABEBRNTOIKEGHEOZR LB, 1mb/=0 1kWIZRD Wb Tns, #3220
% DKGEMZR D, 1 m T200WDHRENTE 201172, BREHREN EXUE, TSI E2R67
HEBOIABNBAIL 2o TN,

1) What is the structure of the text?

2) Is the text entitled?

3) Is an author of the text mentioned?

4) Does the text contain an introduction? Try to prove your opinion.

5) How many main parts are there in the text? Try to prove your opinion.
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3. When speaking of the main idea of each part you may use your own
scheme or plan, expressing objective and main points of the text
(article), e.g.

Environmental pollution has existed for centuries but only started to be
significant following the industrial revolution in the 19th century. Pollution occurs
when the natural environment cannot destroy an element without creating harm or
damage to itself. The elements involved are not produced by nature, and the
destroying process can vary from a few days to thousands of years (that is, for
Instance, the case for radioactive pollutants). In other words, pollution takes place
when nature does not know how to decompose an element that has been brought to
it in an unnatural way.

Pollution must be taken seriously, as it has a negative effect on natural
elements that are an absolute need for life to exist on earth, such as water and air.
Indeed, without it, or if they were present on different quantities, animals —
including humans — and plants could not survive. We can identify several types of
pollution on Earth: air pollution, water pollution and soil pollution.

Subject = environmental
pollution
_____——> -definition
Part 17—
-causes
> -effects
Part 2\
-types
4. Write down at least 10 your own variants to say about the main idea of
the text (article).

5. Try to make your own plan to express objective and main idea of the
text below.
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Acid Rain

This is an after-effect of the use of oil and coal. When oil or coal is burned
through combustion in an engine, sulfur contained in the oil is released through
the emissions of the combustion and produces gaseous sulfur dioxide. The amount
of oil and coal used each day around the world produces a large quantity of
sulfur as a result of the fuel combustion that takes place. Even though the sulfur
content of fossil fuels is so low, millions of tons of sulfur are released into the air
each year due to the heavy use of fossil fuels. Globally, sulfur dioxide emissions
are about 100 million tons annually and are increasing due to sudden Third
World industrialization.

Acid rain occurs because sulfur dioxide and nitrogen oxide are released
through fossil fuel combustion. Due to complex chemical reactions that take place
in the atmosphere, sulfur dioxide is transformed into sulfuric acid and nitrogen
oxide is transformed into nitric acid. These acids are found in rain clouds and
disseminated back to the Earth’s surface through precipitation (i.e. rain, snow).
Polluted precipitation is acid-rich and is collected in groundwater and released
into rivers, lakes and oceans. Not only does secondary pollution contaminate
water on Earth, it also causes other harm to the environment such as the
destruction of valuable forests (the acid in the precipitation "burns" trees and
changes the sediment content of soils) and contaminates human-grown crops
(through contamination of the soil). As well, fisheries and other animal life that
create their habitat in/near water systems are affected because marine life cannot
thrive in waters that are heavily acidic. This, in turn, affects other animals that
rely on fish and water for sustenance.

6. Translate the phrases to express your opinion about the text (article)
1) [To3BonbTE MHE CKa3aTh HECKOJbKO  11) Hackonbko s moHHMaro, 3TOT TEKCT O
CJIOB O TCKCTEC, KOTOpBIﬁ s IIPpOYHUTAL.
Ero na3zBanue ...

2)2T0 razetHas CTaTbs O] 12) Kak cienyer u3 Ha3BaHUS, aBTOP B

3ar0JIOBKOM ..
3)MHe He yanoch OnpeaeanThb
UCTOYHHK. U3 KOTOPOTO B3sUIH ATOT
TEKCT.

4)O4eBuIHO, YTO MPobIIeMa, KOTOPYIO
311eCh 0OCYKIAIOT, CBSI3aHa C ...
5)ABTOp npeaoCTaBISET HaM MOJIHYIO
uHGOPMAITHIO O ...

6)ABTOp BBIPA)KAE€T CBOE MHEHUE O
TOM, YTO...

OCHOBHOM OOCYKJIaeT ..
13) Cyzas no Ha3BaHHUIO, STOT TEKCT
HOCBSIIIEH ...

13) Kak MHe BUAMTCS, TJIaBHOU uaeei
3TOTO TEKCTA SIBJISIETCA ...

15) HekoTopbIMH JTHOOOMBITHBIMU
dbakTamu, KOTOPBIC 5 y3HAT U3 TEKCTA,
SIBIISTFOTCSL. . .

16) D10 0OCTOSATEILCTBO UMEET CBOM
MIOJIOKUTEIIbHBIC U OTPUTIATETHHBIC
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CTOPOHBI
7)Ilo MHEHUIO aBTOPA, ... 17) C TOYKH 3peHus MPAKTHKHU 3TO
M0JIE3HO
8)[Io MoeMy MHEHHIO, TOUKA 3PECHUS 18) Takas mpakTHKa UMEET 1101 OO0
aBTOpa CIIpaBeINBa POYHBIC (PYH/TAMEHTHI.
9)2T0 OeccniopHo / HE TpedyeT 19) Yro kacaeTcs TEOpUH, aBTOP
(0co0OBIX) TOKA3aTENbCTB BBIPA)KAET MPUHUUITUATBLHO HOBBIN
B3TJISAT
10)MoxHO / HENB3sI COTIACUTHCS C 20) A pasaensio / He pa3eiisaio MHEHHE
TEM, 4TO.. aBTOpPa o ...

7. Put down the plan given below and some clichés.
Plan for making an Abstract:

1. The Title
I’ve read the text (article, story) entitled...
I’d like to tell you about the text (article, story) entitled ...
The title of the article...

2. The Source
This is an article (story, text) published in the newspaper (magazine, book) ...

3. The Author
The author of the text is ..., a famous writer (journalist, scientist).
The article is written by ...

4. The Subject

The text deals with ...
The text describes (gives information about)...

5. The Idea
The main idea of the text (article, story) is to show (to prove, to underline, to
convince)...

6. The Content
The text (story, article) starts with the fact (with the description of, with the
characteristic of)...
Then the author describes ...
After that the author touches upon the problem of ...
Next the author deals with the fact (the problem)...
Besides the author stresses that ...
Finally the author comes to the conclusion that...

7. Your Attitude
My attitude to the article (story, text) is contradictory (complicated, simple).
On the one hand | agree that...
On the other hand I can’t agree that ...
I’ve learned a lot of interesting (important, new) facts (information, things) from
the text.
It makes us think of...
It gives us food for thoughts.
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It proves the idea (the theory, the point of view, the opinion) ...
It can help us in self-education (in solving our problems).
| find the article interesting. | consider the article important.
| found the article of no values.
8. Your Advice
So in my opinion it is (not) worth reading...

8. Make an oral abstract on the text according to the plan.

BiofuelsToday

In today world biofuels steadily attract public attention. The author of the
following post Is bioethanol economic fuel? Jiri Soucek, CSc., who participated
on biofuel research in the Czech Republic, is responding to the situation with
bioethanol in Ukraine, briefly described in the text immediately below the post.

Is bioethanol economic fuel?

By Jiri Soucek

Bioethanol is definitely economic fuel in the countries, where it is produced
from sugarcane at price about 4 CZK/L. In the USA bioethanol is mainly made
from corn and maize and its production is supported by the State. In the Czech
Republic there are 3 large factories producing bioethanol. By the Czech legislation
bioethanol is used as a complement to petrol in amount up to 4.2 %.

Production and usage of biofuels (bioethanol, biodiesel, etc.) is proper:

1. in the countries with agrarian overproduction;

2. in the countries where usage of biofuels is compulsory or is subsidized
through e.g. reduced or zero VAT.

The application of biofuels is motivated:

1. By effort to reduce greenhouse gases;

2. By farmland utilization and intensification of employment in
agriculture;

3. By intention to depress all components of exhaust emissions including
particulates and cancer genic substances;

4, By endeavor to diminish dependence on fossil fuels import
(petroleum, natural gas).

Technical problems of bioethanol application as a motor fuel, examined in
the mentioned Ukrainian article, have altogether been solved as the fuels are
widely used in EU countries, the USA, Brazil, etc. for about 20 years.

In my opinion the biofuels are just a transitional stage in the alternative
motor propellants development and the future will belong to electrical motors and
biomass as arow material in chemical and other branches of industry. By my
calculations expenses on biodiesel production are 1.4 up to 1.8 times higher than
those on motor oil. Biodiesel will be an item of competitiveness under present
prices if the fuel oil production price increases more than 22 CZK/L (0.9 EUR/L),
I.e. a retail price makes about 43 CZK/L (1.7 EUR/L). It corresponds to the
petroleum price about 150 USD/ mil. L.



https://techenglish.wordpress.com/2012/03/16/biofuels-t-o-d-a-y/
http://en.wikipedia.org/wiki/Value-added_tax
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INPESEHTALIUA
Co3manue mpe3eHTaluu Takxke ocBenieHo B paszaene (Unit) 40 Academic Vocabulary in
Use (M. McCarthy, F. O’Dell).

Cocmaenenue nnana npesenmayuu

[lepBblii mIar B MOATOTOBKE JIIOOOTO 3aJaHusl — 3amucarth BCE TO, O UYEM BbI
XOTUTE CKa3aTh, U HA OCHOBE 3TOr'0 COCTABUTH IIJIAH CBOETO BBICTYIUIEHUS, TO €CTh
ONPEICNIUTh, C YEro Jy4llle BCEr0 HauyaTh, & YeM — 3aKOHUUTh, YTO 00SI3aTECIHHO
YIIOMSIHYTh, & YTO MOYKHO HE 3aTParuBaTh.

BoT HECKOJIBKO COBETOB:

1. 3anummuTe, 4TO Ballel ayAUTOPUM HY)KHO WJIM MHTEPECHO OYET y3HATh IO
TE€ME BaIlIETO BBICTYTUJICHUS

2. MoxeT moMoub COCTaBJICHHE CIHCKa BOIPOCOB, OTBETHI HAa KOTOPHIC BBI
HaMEpEHbI JaTh. DTH OTBETHI U JIATYT B OCHOBY BBICTYIUICHUSI.

3. Pacmomaraiite yacTu BBICTYIUICHHUS] B TAKOM JIOTHYECKOM TOPSIKE, KOTOPHIA
Oynmer moHATeH ayauTopud. Eil Oyner jerde cienuth 3a Bailed MbIcabio. He
MEPECKAKMBAUTE MMOCTOSIHHO C OJJHOTO Ha APYToe.

4. TlpuBoaute npumepbl. OHM MOMOTYT HOHSTH Ballly TOUYKY 3PEHUS.

Kak nauams npezenmayuio?

be3ycinoBHO, MyOIM4YHOE BBHICTYIUIEHHE 3aCTaBJs€T HEPBHUYATh, HO €CJI BbI
XOPOILIO OJITOTOBJIEHBI, TO OyJIeTe YyBCTBOBAaTh cebe Oosiee yBepeHHo. [l 3Toro,
npucTymnas K padore HaJ Mpe3eHTalre U MyOJUYHBIM BBICTYIUICHUEM, CIEAyeT
cpasy 3aaaTh cebe crenyrone Bonpockl. [Ipexae Bcero, 3To «C keM s coOMparoch
roBOpUTH?» U «HYTO OHM yxke 3Hat0T?». Bo-BTophIX, «I' e s BeicTynaw?», «Kakue
TaM BO3MOXKHOCTH i 3TOoro?». Bam mpuxomutcss OpaTth B pacu€T HalIW4uue
anmaparypsl ¥ 0OOpyJOBaHUS, HAaNpUMEp, JKpaH, €CIU XOTUTE HCIOJIb30BaTh
PowerPoint. B-tpethux, «KakoBa 1ienp Moel mpeseHTanuu?», To ecth «S xouy
naTh WH(pOpMAIKIO, TIPOU3BECTH BIICUATICHHUE, YOSIUTh WU Mpoaath ToBap?» U
nocneanee — « CKOIbKO BpEMEHU MHE JIJIsl STOTO HAJI0?»

OTBeThl Ha 3TU BOIMPOCHI OKA3bIBAIOT OTPOMHOE BIHUSHHE HA TO, YTO BBI
BKJIFOUMTE B CBOIO MPE3EHTALIMIO M KaK BBl 3TO cienaeTe. Hekoropsle s 3TOro
CHayaja 3aluChIBAlOT CBOM MBICIH, a 3aT€éM NPOOYIOT pPacHoJIOKHUTh HUX IO
CMBICIIOBBIM TpyIlllaM, TaKUM 00pa3oMm, co3gaBasi OCHOBY cBoeil peun. Kopotkue
HInaprajikyd Ha HeOOJbIINX KapTOYKax, KOTOpble YI0OHO AepiKaTh B pyKe BO BpeMs
BBICTYIUICHHUS, TaKXe TIOMOraloT 4YyBCTBOBaTh ce0si yBepeHHO. Eciau Bbl
BBICTYIIA€TE C DJICKTPOHHON Mpe3eHTalMell, Bbl JIOJDKHBI MOJATOTOBUTH CJIAMIBI.
Jyist aTOr0 HamO coOparh Bce M300paXKEHUs!, TUarpaMMbl U T.I1. U PACTIOIOXKUTh MX
B HYXXHOM Tmopsiake. Kak TONBKO BBl MOYYBCTBYETE, UTO BCE OPraHU30BAHO
MPaBUWIbHO, MOXHO Ha4aTh TOTOBUThH HAYaJIO BBICTYILICHUS — BCTYIICHUE.

Jlaxxe ecnu ayauTOpHsi 3HAKOMa C BaMH, PEKOMEHIyETCS MpPEICTaBUTHCS U
Ha3BaTh CBOIO JOJKHOCTh. 3aT€M OOBSICHUTH, O YEM BBI IIJIAHUPYETE TOBOPUTH U B
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KaKOHW IOCE0BATEILHOCTH. YTIOMSHUTE, KaKOW THI OyJeTe IPE3CHTAIlUU BbI
HCIIOJIb30BaTh — HampuMep, OJJIEKTPOHHYI0 WIM B Buae mnoctepa. Crenyer
YTOYHUTbh, KOTJa CIYILIATEIM MOTYT 3aJaTh UHTEPECYIOLIME BOIPOCHI — BO BpEMs
BBICTYIUIEHUS WIM B KOHIE. Ha mepBoM cnaiiie pa3MeCTUTE OCHOBHBIE MYHKTHI
TaHa Bamei peun. Taxxe OyaeT HENMHWITHUM COOOIIUTH CIYMIATEISIM O TOM, YTO
BBl MIPEJOCTABUTE MM Pa3AaTOUYHbIA MHPOPMAIIMOHHBIN MaTepuai; 3TO MOMOXKET

UM CJIylIaTb BacC 0oJ1ee BHUMATEILHO.

USEFULL PHRASES
FOR THE INTRODUCTION

ITOJIE3HBIE ®PA3bI
JUI BBEAEHUA

Good morning, afternoon, etc.
Hello. It’s nice to see you (all).

I’m ... from ... and it’s a pleasure to be
with you today

My name’s ... and I’'ma ... -year
student of ... (name of the department).
I’m ... and | study at the ... course of ...
(name of the

department).

I’d like to explain how ... works.

I’d like to give you some information
about ...

I’m going to talk about/tell

about ...

The purpose of my talk is ...

First of all, we’ll look at ..., and then ...
. Finally, ...

If you want to ask me any questions,
please interrupt.

I’Il explain first of all and then you can
ask me any questions at the end.

| want to turn now to ...

Jlobpoe yTpo, ACHB U T.II.

[Tpuser. IIpusitHO (BCex) Bac

BU/JIETD.

S ..., ¥ MHE IPUATHO CETOIHS OBITH C
BaMH.

MeHs 30BYT ..., U 51 CTYJEHT ... Kypca
...(pakynprera.

S ...,usydych Ha ... Kypce ...
dakynbTeTa.

A xoren ObI 00BSACHUTH, KaK paboTaeT

A xoren O6b1 1aTh UHGOPMAITHIO
0..
A cobuparochk MOroBOPHUTH/PaccKka3aTh O

[lenb MOETo BBICTYIUICHUS — ...
IIpexne Bcero, Mbl paCCMOTPHM ...,
3aTeM ... . B xoHIg, ...

Ecnu xoture 3a1ats BOnpoc, He
CTECHSIUTECh IepeOUBaTh.

Cuauaia s BCE pa3bsCHIO, a 3aTEM B
KOHIIE BBl CMOYKETE 3a7aTh BOIIPOCHI.
Sl X0uy epeNTU K ...

Kak ucnonvzoeamp nacnaouwiii mamepuan
(cpagpuxu, ouazpammot u m.n.)?

USEFULL PHRASES ITOJIE3HBIE ®PA3bI
FOR REFERRING TO VISUAL JJ1s1 UCITOJIb3OBAHU S
AIDS JAUATPAMM U TPAGHKOB
I’d like to show you a chart/graph | 51 ObI XOTeN II0Ka3aTh BaM

which represents ...
This chart/graph represents ...

auarpaMmy/rpaduk, KOTopas OTPaXKaer ...
Ota auarpaMmma/rpaduk OTpaxaer ...
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If we take a look we can see ... Ecnu MBI B3TJISHEM, MBI YBHJIHM ...
I’d like to draw your attention to ... S1 ObI XOTeJN MPUBJICYb Ballle BHUMaHUE K
Take a look at ... Barnsaute Ha ...
Let’s look now at ... JlaBaiiTe TOCMOTPUM Ha ...
As you can see, ... Kax BbI BUaMTE, ...
You will see ... Brl yBuguTE ...
You will notice ... Br1 3ametuTe ...
You can see that ... Be1 Bunure, 4uro ...
Yoescoenue

BoT HeckopK0 COBETOB, UTOOBI Ballia Mpe3eHTaIus Oblia yOeTuTeIbHOM:

1. Xopomro moAroToBbTECh. Y Bac JIOHKHBI OBITh BCE HEOOXOAUMBIC (DaKTHI U
JTAaHHBIC, U OHU JIOJKHBI OBITH TOUHBIMHU.

2. JlaiiTe MTOCTATOYHO CBEJICHUI CIPABOYHOTO XapaKTepa, HO HE TeperpyKanTe
UMU Ay TUTOPHIO.

3. byabTe roTOBBI MOAKPENUTH KAXKI0€ CBOE 3asiBJICHHUE T0KA3aTEIIHCTBAMH.

4, OuyeHb TMOJE3HBIM OyAeT TOJATOTOBUTH I ayJUTOPUU PACIICYaTKH C
JeTaJbHOM TexHUYeckor win ¢uHaHcoBOM uHopMmanueit. Cioymarean CMOTYT
3HAKOMHTBCS C JAHHBIMU B MPUBBIYHOM JIJIs1 ceOsl TeMIle U o0pamiaTbCsi K HAM T10
Mepe HEOOXOTUMOCTH.

5. BBbI IOKHBI TOBOPUTH C 3HTY3Ma3MOM. YIIblOailiTech U HE 3a0bIBaiiTe Mpo
3pUTEIBHBIN KOHTAKT CO CIYIIATEISIMHU.

6. He GoliTech TUIITUHBI.

7. He toponutecs! He criemnre 1 roBOpUTE BHITHO.

8. bynpte roToBsl K Borpocam!

3aknrouumenbHas 4acmo npezenmauyuu

B 3aknrouenuu cienyer:
1. Em€ pa3 HaNOMHWTh ayJUTOPUHU OCHOBHBIC TIOJIOKCHHUS  BaIETO
BBICTYTUICHUS
2. TlomBsectu urorn
3. IloGnaromaputh ciymiaTenei
4. TlpemnoxuTh 3a/1aBaTh BOIPOCH.

USEFULL PHRASES I[TOJIE3HBIE ®PA3bI
FOR ENDING YOUR JIJIS1 BAKJIFOUEHM S
PRESENTATION
We’ve looked at ..., ... and ... Ms1 paccMOTpend ..., ... U ...
I’ve discussed ..., ... and ... Mgl 0OCy M ..., ... U ...
It seems clear that ... OueBHaHO, YTO ...
It’s my view that ... Ha moit B3rsag, ...
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Thank you for your attention. Crnacu00 32 BHUMaHUE.
I’ll be happy to answer any questions | I Oyay c4yacT/iMB OTBETUTH Ha JIFOOBIC
you may have. BaIIlX BOITPOCHI.

IHOCTEPHAS ITPESEHTALIUA

[locTepHasi mpe3eHTalus, WM MOCTEPHBIM AOKIAJ, MPEACTaBIsIET COOOMU
NOJTOTOBJICHHOE YCTHOE BBICTYIUIEHME IO BBIOPAaHHOHM TEME CO 3PUTENIbHOU
OTOpOii B BUJIE IJIaKaTa.

CocTaBuMB C IUIaHOM [MPE3CHTALMM, HaAmUIIUTEe KOpOTKUil (!) TekcT moj
KOKIBIM MYHKTOM 1uiaHa. [lo BO3MOXKHOCTH, HCIHONB3YHTE WILTIOCTPALUU.
Onpenenurech ¢ KOMIIOHOBKOM Mmartepuana. PacneuaTaiiTe mjakar, NpPUKpENUTE
ero Ha creHy. [locne BeicTymIeHUs1 Oy IbTE TOTOBBI OTBETUTH HA BOIIPOCHI.

TpeGoBanus k oopmiIeHHIO TTOCTEpPA:

1. Tlmakatr noneH ObITh ¢opmara A2 unm Al B TOpPU3OHTAIBLHOM HIIU
BEPTUKAIBHOM pPACHOJOXKEHUHU. 3ariaBue, HHPopMaus 00 aBTOpe IOJKHBI
pacmonaraThCsi CBEepXy. ByKBbI 3ariaBusi JOJKHBI ObITh HE MEHEe 2,5 CM B BBICOTY.
OcTanpHOM TEKCT NOJDKEH JIETKO YATATHCS C PacCTOSAHUA B 1,5 M.

2. Cdopmynupyite 3arjiiaBue TaK, YTOObI OHO OTpaXXajlo CyTh BallleH
Ipe3eHTaluu

3. O0s3arenpHO naBaiiTe NOACHEHHE rpaduuecKoil HHPOPMALIUH.

4. Wcnonp3yiiTe Ha I1uiakate IUGpHI, OYKBBI, CTPEIKH, 4YTOOBI IOKa3aTh
HY>KHBIW TIOPAJIOK CJIEOBAHMS YacTel Balllel MPe3eHTallUH.

5. Her mHeoOXoaumocTH 3aloJIHATh KaKIBIM  KBaJpaTHBIM  CaHTUMETD.
OcraBiisis MyCcTOE NPOCTPAHCTBO, BBI BBIJIEISIETE CMBICIOBBIE OJIOKH.

6. Hcnonb3yiite nBeTa u rpaduky, 9TOOBI IPUBJICYh BHUMAHUE

KPUTEPUU OLHEHKU ITPEZEHTALIUN

OneHnBaHue TMPE3EHTAIMN TPEACTABIsET CO0OW BBICTaBICHHWE OAaNIOB
(MuaumyMm 1 Oami, MakcuMyM S5 OaioB) 32 BBIIIOJIHEHHE TpeOOBaHUM,
IpeabABISEMbIX K Tpe3eHTaunu. K Takum TpeOoBaHUAM OTHOCSTCS:

1. Conepxanue
Xopouo 1 NOArOTOBUIICS OpaTop?
Pa3Oupaercs au oH B Teme?
2. Opranuzanus
Ectb 11 BBenenue? 3akimroueHue?
I'paMOTHO 71 BBICTPOEHA CTPYKTYpa BBICTYILJICHUSA ?
3. Tonoc
Brictynan nu opatop yoenuTeabHO U ¢ BOOAYIIEBICHUEM ?
JlocTaTo4yHO M BHATHO FOBOPHII?
Cymen 11 3auHTEPECOBATH?
[IponsHocwi iy yuTan CBOE BBICTYIUIEHUE?
bbuta 11 CKOPOCTh peur HOPMAIIBHOM IS CITyIaTeNen?



4. Masnepa BBICTYILICHHS
bbu1 11 BRICTYyNAOIIUN «3axatT»?
Ncnonb3oBan Jiv MOIXOASIIHNE KECThI?
bbu1 1 3pUTENBHBIN KOHTAKT C Ay IUTOPUEN?
Bosnekan n1u e€ B 6eceny?
5. Harnaausle nocoOus
Hcnonb3oBanuce jau HarsIAHBIE TOCOOUs?
Jlerko i1 ux ObUIO pa3TIsSAETh?

Ilomoriu nmu ouu?
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[Tony4yeHHbie Oaibl 3aTEM CYMMUPYIOTCS M IEPEBOJISATCS B OTMETKY.

YupaxkaeHust
OOydeHHEe  CO3MaHUIO  TIPE3CHTAIIM  OCHOBBIBACTCS Ha  y4eOHO-
MeToanyeckoM Komruiekte « Technology 2», pasaene «Make your pointy.
Ne | HazBanue Temsl VYnpasnsemas AynupoBanue | Kourponupyemas | [lpumeuanus
/1 CaMOCTOATCIIbHAsA CaMOCTOATCIIbHAasA
pabora pabota
CTYJACHTOB CTYACHTOB
1 | Ordering a p. 4
presentation
2 | Beginning a p. 13 Listening:
presentation Unit 2.2
3 | Describing pp. 54-55 Optional.
graphs Useful for
Economic
specialties
4 | Describing a pp. 24-25 Listening:
pie chart Unit 4.2
5 | Persuasion p. 51 Listening:
Unit 8.3
6 | Parts of pp. 84-85
Presentation
7 | Evaluating a p. 103 Students
Presentation submit their
presentations
(maximum 5
min.)
TECHNOLOGY 2

Pre-Listening

Unit 2 Make your point — Beginning a presentation

LISTENING COMPREHENSION

1. Make sure you understand the following words and word combinations:
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1)facilities
2)equipment
3)screen
4)slide
5)a small card
6)handouts
7)PowerPoint
8)to give a presentation
9)to prepare
10)to impress the audience
11)to persuade the audience
12)to sell a product
13)to have an important effect on
14)to include into the presentation
15)to make notes
16)to write notes
17)to hold comfortably in one’s hand
18)to put in the correct order
19)to put ideas down on a piece of paper
20)to group ideas under headings
21)to explain one’s position
22)to be responsible for
23)to mention
24)to keep questions ‘til the end
25)to give an outline of the main points
26)to concentrate on
27)instead of
28)nervous
29)confident
30)well prepared
What can you remember about making a presentation? (See Unit I to
revise.) What a speaker needs to think about before planning a
presentation?
Listening for general information

Listen to Lee Avatar and try to guess what he is talking about.

Listen to Lee Avatar again. How many times have you heard the word
‘PowerPoint’?

Listening for details

In pairs. Skim the questions. Listen to Lee Avatar again. Put the
questions in Lee’s order.

How much time will | have?

What is the purpose of my presentation? Do | want to inform, impress, or
persuade the audience, or do | want to sell a product?
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C. Where am | speaking? What facilities are there? If | want to use PowerPoint,
Is there a screen?
. Who am | going to talk to and what do they already know?
Listen to Lee Avatar again. While listening, feel in the gaps with the
missed information. Compare your results in pairs.
The answers to these (1) questions have an important effect on what |
include in my presentation and how | make it. | usually put ideas down on (2)
and then try to group these ideas under headings. Then | make

© O

some (3) on small cards that | can hold comfortably in my hand
and use during my presentation. | like to use (4) for my presentations,
so | start preparing (5) . | collect all pictures, (6) , photos

that | want to use and put them in the correct order. Once | feel that I’ve got things
well organized, | prepare the (7)
7. Listen to Lee Avatar again. While Ilstenmg choose the best alternative.

Compare your results in pairs.

Even if my audience know me, | (1) __ (a) never/ (b) still introduce myself
and explain my position. | begin by saying, ‘Most of you know who | am. I’'m Lee
Avatar and 1I’m responsible for training and communications’. Then | explain what
I’m going to talk about, and in what order. |1 (2) __ (a) mention/ (b) say that I’ll be
using PowerPoint. | usually (3) _ (a) ask the audience to keep questions ‘til the
end/ (b) invite people to interrupt me if they have any question during my talk. |
give an outline of the main points in my first slide, and | find it’s a good idea to tell
the audience what handouts | am going to give them so that they can concentrate
on (4) __ (a) writing notes/ (b) what I’m saying.

8. Inpairsdo Task 1 (Unitll, p. 13).
Post-L istening

9. In small groups do task 2 (unit Il, p. 13). You are required to do the
introduction but you need to think about all the points you would
include in such a presentation. Prepare individually for 10 minutes then
give your introduction to others in the group.

10.Do Task 3 (Unit IlI, p. 3). Try to be positive about each other’s
performance and give a helpful feedback.




71

MATEPHAJIBI, PEKOMEHIYEMBIE JIJI51 UCTIOJIb30BAHUS
HA TIPAKTHYECKHUX 3AHATHSX O TEXHUYECKOMY
MEPEBOY

Oco0eHHOCTH HAYYHOT O SI3bIKA

Baxneiimme 0ocOOEHHOCTH HAyYHOTO CTHJISI aHTJIMMCKOTO SI3bIKA OCBEIIECHBI B pa3zeiiax
(Unit) 1-16 Academic Vocabulary in Use (M. McCarthy, F. O’Dell).

Oco0eHHOCTH nepeBoJa HAYYHOI'0 TEKCTa
OcCOoOCHHOCTH TIepeBOJla HAYYHOTO TEKCTAa W THUMHYHBIE OMMOKA TpU TIepeBOJIe
HAYYHOT'O/TEXHHUUECKOro TekcTa noapodHo ocsemieHsl Ha C. 82-85 Awenutickuii sazvix. Kypc
nepesooa (JI.®. imutpuena, C.E. Kynnesuu, E.A. Maptunkesuu, H.®. CmupHoOBa).

[emouka onpenejaeHu

Ilpu nepesooe yenouku cio8 pexomeHOyemcs NPUMeHsImMs «NPasuilo psaoay,
m.e. nepesoo ciedyem HAYUHAMb C NOCIeOHe20 CYUeCmeumenbHo20, Uosi Cnpasa
HAe80 U YCMAHABIUBAS NYMeM B0NPOCO8 NPABUTbHBIE CMbBICI08ble OMHOULEHUS.
mexncoy crosamu. B 3asucumocmu om Koauwecmea onpeoenenuli cpynna Moxcem
cocmosms u3 08yx, mpex uiu oonee komnonenmos. llpu nepesoode ucnonv3yem
npunazamesnibHvle, Cyuecmsumenvuole (Yacmo ¢ npediocom), Npudacmus u yeivle
npudacmuvie 000pomol.

Aptukab | CymecTBuTeJbHOE B POJIH Omnpeaeasiemoe IlepeBon
onpeacjJacHus CYIICCTBUTC/IBbHOC
The land transport Ha3eMHBII TPaHCIIOPT
The land | transport improvement yIIy4IIeHHEe Ha3eMHOTO
TpaHCcIopTa
The land | transport | improvement | problem npobJIeMa yaydIneHus
Ha3€MHOI'0 TpaHCIopTa

Ecnu Mmexay apTukieM (WU IpYTUM OTPEICIUTEICM) U CYIIECTBUTEIbHBIM,
K KOTOPOMY OH OTHOCHTCS, CTOMT HECKOJBKO CYIIECTBUTCIBHBIX, OHU 00pa3yroT
Hernouky omnpeaencHuit. CyIIeCTBUTEIbHOE, K KOTOPOMY OTHOCHUTCSI apTHKIIb,
SBJISICTCS 110 OTHOIICHHIO K HUM TIaBHBIM. CyIECTBUTENIbHBIC, BBHICTYHAIOIINE B
POJIH OTIPEACICHHS, MOYKHO TICPEBOINUTh:

a) mpuiaraTeabHbIM, HarpumMep: the land transport — HaseMHbIH TpaHCTIOPT;

b) cyIecTBUTEIBHBIM B POAUTEIILHOM Majeke, Hampumep: the improvement
problem — npo6nema yyurieHus.

1) HHorma MHOKECTBEHHOC UYHCIO Y CYHICCTBUTEIBHBIX B  POJIH
OIPE/ICIICHUS COXPAHSETCS. DTO ObIBACT B JBYX CIIydasix:

a) €CJIi aBTOp MPHUIAET 0cO00E 3HAUYCHHE MHOXKECTBEHHOCTH TMpEeaMeETa, U B
3TOM Cllydae OMNpPEICIAIONIee CYIMECTBUTEIbHOC BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE
HUKOT/Ia HE MEPEBOAUTCS MPUIIaraTeIbHbIM:

a requirements documenrt - onucanue (I0KyMEHT) Bcex TpeOOBaHMMA

an opportunities study - u3yueHue Bcex BO3MOKHOCTEMH
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0) ecnu ompenensiollee CYIIECTBUTENIBHOE B JIAaHHOM  3HAYEHUHU
yHoTpeOIIsieTCsl TOJIBKO BO MHOKECTBEHHOM YHCIIEe U 0€3 OKOHYaHUS MpUuoOpeTaet
JIPYyTroe 3HAUYCHHUE:

the fines trap - joBy1IKa JUISI MEJTKUX YaCTHI]

the fine trap - Tonkas (kpacuBas) JOByIIKa

the futures market - peiHOK TOBapOB, MOKyHaeMBbIX Ha CPOK

the future market - Oyayumit perHOK

2) BHyTpu caMoro psijia BCTPEYArOTCs CYIICCTBHTEIbHBIC, ONMPEACIISIONIIEC
OJTHO W3 CJIOB ATOTO psiZia, HO HE MOCIIEIHEE:

The Moscow region state farm horse exhibtion is in St.Petersburg. —
BricraBka (kakasi?) coBxo30B (state farm) MockoBckoit o6mactu (Moscow region)
Haxoautcs B [lerepOypre.

CrnoBo Moscow ompenensier region (MockoBckas 00i1acTh), a ciioBo State
omnpexaenser farm (rocynapcrBennas ¢epma, COBX03), HO B KOHEUHOM CYETE BCE
ST CIIOB OIpEAeseT mocieanee cioso exhibition.

[Ipu mepeBome psma CBA3b MEXKIYy CJIOBAMHU ONPENETSETCS W3 WX
JICKCUYECKOTO 3HAYCHUs, MPU ATOM MOKHO BBOJIUTH MHOXKECTBEHHOE YHCIIO,
WCIIOJIB30BaTh Pa3HBIC MAJICKU W TPEIJIOTH, HO OMpPENeTsieMbIM CIOBOM OyJIeT
TIOCTIE/THEE.

It is desirable to find a minimal order linear time-in variant differential feed
back control system. — JKenarenpHo HaiiTu cuctemy (kKakyr?) yHpaBJCHUS,
JWHCHHYIO, WHBApUAHTHYI BO BpeMeHH, auddepeHmanbayo, ¢ oOpaTHOU
CBSI3bI0, MUHUMAJILHOTO TTOPSIJIKA.

3) YacTo psa COCTOMT W3 TPEX CJIOB, CPEIAHEE U3 KOTOPHIX MOXKET OBITh
npwiaratenbHbiM, npudactueM (Participle I, Participle 1I) wumu repynmuem.
[lepeBox Takoro psijga cCienyeT HAYWHATH C TMOCJIEIHEr0 CIOBa M MPOAOIKATh B
CTpOro OOpaTHOM TOpSIKE, MpUYEM IPHU TMEepPeBOjE JOJKHA OBITh COOJIO/EHA
rpamMmarrdeckast opma CpeHero CIoBa.

The rock-feeding system (feeding — Participle 1) — Cuctema (ycTpoiicTBo),
MIO/TAFOTIIasi TOPHYIO IOPOTY

A water-cooled conveyor (cooled — Participle 11) — Konsetiep, oxaxaaeMbIid
BOJIOM

The job scheduling problem (scheduling - Gerund) - IIpoGiema
nJIaHUpoBaHus (cocTaByieHus rpaduka) padboT

Ecim cpennee cioBo B TaKOM psiIy BBIPKEHO TpUIIaraTeIbHBIM, TaKUM,
KaK, HalpuMep:

dependent - 3aBucuMbIit (OT)

free - cBoOOMHBII (OT)

prone - CKJIOHHBIH (K)

TO MPU TIEPEBOJIC OOBIYHO CIEAYET BBOJIUTD MPEIIIOT:

replicant-dependent process - nporiecc, 3aBUCHUMBIN OT PeTTUKAIAH

an oxygen free gas - ra3 cBoOOHBII OT KUCIOPOA

the failure-prone device - mpuOop, CKJIOHHBIH K OTKa3aM (HEHaICKHBIH )



73

4) BcrpeyaroTcss OY€Hb  CIIOXKHBIC PSbI, BKJIFOYAONIME HECKOJBKO
TJIaroJIbHBIX (JOpM, HATTPUMED:

a natural language oriented question answering system — cuctema (kakas?)
OTBCTA HA BOIIPOCHI, OPUCHTUPOBAHHAA HAa CCTCCTBCHHBIC A3bIKU.

5) Ecnu B psiy mepBbIM CTOUT MPHIIAraTelIbHOE, TO OHO OOBIYHO OTHOCHTCS
K IIOCJIEAHEMY CJIOBY, HAIIpUMeEP:

The important measurement parameters are presented in Table I. - Dtu
Ba)KHbIE MMApaMeTPhl U3MEPEHUS MpeIcTaBleHbl B Tabmuue 1.

Ho HHOT' Ja IMPpWJIararcjibHOC, CTOAIICC IICPBBIM B pPAAY, MOKET OIIPCACIIATH
CJICAYOMCC 3a HUM CYHICCTBUTCIIBHOC, 4 HC IOCJIICAHCC B PAAY, HAIIMMCD:

The mechanism must perform straight line motion. - DtoT MexaHu3M
JIOJKEH BBIMOJIHATH ABUKEHHE (Kakoe?) Mo MpsIMOM JTMHUU.

YnpaxkHeHust
1. Ipoananu3upyiite cnoco0bl BbIPAYKEHUsI ONpeAeJeHUs] U UX TNepeBo]
HA PYCCKHIl A3BIK B TalJuIle.

['pyImisl CYIECTBUTEIBHOTO [TepeBon

exchange control BAIIOTHBIA KOHTPOJITh

monopoly control KOHTPOJIb MOHOIIOJIHIH

quality control KOHTPOJIb 32 KQUeCTBOM MPOIYKIIUN

life insurance companies KOMIIaHHMH 10 CTPAXOBAHHUIO KU3HU

heavy industry growth POCT TSKEIION MPOMBIIIICHHOCTH

foreign aid programs IPOrpaMMbl HTHOCTPAHHOU TTOMOIITH

light industry enterprises NPEIITPHUSITHS JIETKOU
POMBIIIICHHOCTH

space research laboratories | maboparopun KOCMHYECKIX
VCCIENOBAHAN

2. Ilpoananu3upyiiTe HeNOYKH ONpeaeeHH U UX MepeBo] B CJeAyIoleM
NpelJIoKeHUM.

The Dubna scientists discussed the latest nuclear — powered closed — cycle gas
turbine design at the yesterday evening meeting.

VYuenbie ropoma JlybHa oOcyjanu Buepa Ha BEYEPHEM 3aceIaHUU CaMbIH
MOCJICTHUH TTPOEKT Ta30BOM TYpOMHBI, UMEIOIIEH 3aMKHYTHIHN ITUKI U paboTaroiei
Ha AACPHOM TOILIMUBC.

3. [Ipoananu3upyiite, 4eM BbIPAa:KeHbI OMNpeeJeHUs B CJIeIYHUHX
CJI0OBOCOYCTAHUAX.
Example: wooden house advantages = Adj + N + N
Automatic flight control Internal combustion engine
equipment Two-page story
Essential research program The city water supply system
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Beginning college student National Coal Research Institute
Improved traffic flow Electronic  Research and  Engineering
Free school bus service Laboratory

4. IlepeBeauTe cjeayOUIAe CI0BOCOYCTAHUSA HA PYCCKHUI A3BIK.
1)  the temperature limit 7) the soil stabilization
the temperature limit determination the soil stabilization result

2)  the London underground 8) the Moscow region

the London underground problem the Moscow region newspaper
3)  the energy accumulation 9) the car speed

the energy accumulation process the car speed calculation
4)  the modern house 10) the high quality

the modern house ventilation the high quality concrete

the modern house ventilation the high quality concrete use
facilities
5)  the research program 11) the deep sea

the research program results the deep sea measuring

the research program results report the deep sea measuring device
6)  the traffic speed 12) the railway bridge

the traffic speed increase the railway bridge reconstruction
the traffic speed increase problem the arch railway bridge reconstruction
site

5. IlepeBenure ciaexyronue NMpeaioKEeHUs] HA PYCCKUI A3bIK, MCIOJb3YS
NpaBUJIO psaa.

1. Argument force rather than force argument should dominate. 2. They have used
the conventional crystal growth method. 3. The approach is used for time and
money saving purposes. 4. A cell growth rate increase has been observed. 5. They
have used the temperature control system. 6. Procedure-oriented languages are
usually related to a class of problem types. 7. The research team developed a new
kind of information receiving system. 8. They presented the mass of data necessary
for effective land use planning. 9. The logic device produces a specific type signal
for specific sensor state. 10. They have constructed a gas-filled high pressure cell.

6. HalininTe B TekcTe LENMOYKHU ONpe/ieieHN, BHINUIIUTE U MepeBeInuTe Ha
PYCCKUU A3BIK.

Water Distribution System Design Concepts illustrate a progressive view of

the water system. Two holding reservoirs supply water to a treatment plant that

processes the water to remove impurities and adds chemicals to bring the water
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into compliance with the Environmental Protection Agency (EPA) regulations on
clean water for drinking and commercial cooking. The actual water treatment
process is discussed. The purified water, or finished water, then is pumped to
several different storage tanks and storage basins around the city for release into
the distribution system piping network on demand for consumer use or in the case
of a working fire. Depending on the different elevations points throughout the city,
additional pumping stations are provided to maintain adequate pressure in the
water system during varying periods of consumer use or emergency water supply
demand requirements. Water flows from the storage locations through the primary,
secondary, and distributor mains to supply service lines to individual water
consumers and lateral lines to supply fire hydrants.

TepMHUH 1 TEPMHHOJIOIMYECKAA TPYNIIA

YcnemHocth  paboThI IIEPEBOAYMKA  TIO IIEpEeBOAY  CIIOKHOU
TEPMUHOJIOTUYECKON  TPYIIBI 3aBUCUT OT YMEHUA IIEPEBOJYMKA YBUJIETH
CTPYKTYpPY M BOCIPOM3BECTH IIPOLECC €ro crpouTenscTBa. Mcexons u3 aroro,
MEpPEBOJ] CJIOKHOW TEPMUHOJOTHYECKON TPYIIbl MPEACTaBiIsieT cOo00M psn
omnepanui, BBITOIHAEMBIX B CIEAYIOLIEN NTOCIEN0BATENBHOCTH.

1. Wnentudukanus TepMUHOJIOTHUYECKOW TPYMIbl, KOTOPAsl 3aKJIIOYAETCS B

BBISIBJIEHUM 0A30BOTO CJIOBA U ONPEAENICHUS IPAHUL] TEPMUHOIOTUYECKON
IPYIIIBI CIIPaBa U CJIEBA.

2. IlepeBoxg ©0a3oBoro ciioBa Kak NEPBUYHOrO 3HAYAIIETO HSJIEMEHTA
TepMUHOJIOTHUeCKUil Tpynnbl. [Ipu 3TOM 0a3oBoe CJIOBO B PYCCKOM
SI3BIKE CTABUTCS B HAYAJIO TEPMUHOJIOTUYECKOU IPYIIIIBL.

3. TlocnenoBatenpHBI TEPEBOJ] JIEBBIX YTOYHSIOMIMUX  OMNpPEISICHUMN,
HauYMHAs C JIEBOTO OIpEJeNeHHs, OnrKaifiero Kk 0a30BOMY CIIOBY.
KonnuecTBo yTOUHSIIOMIMX OMPEECIEHUN MHOIIa MOXET ObITh HaMHOTO
Oonbiie gecatd. B aTOM cimydae, It TOrO  YTOOBI  CMBICIH
TEPMUHOJIOTUYECKOM  TPYIIBI  HE  pa3MbIBaICHA,  OAHOTHUIIHBIC
YTOYHSIOIINE ONPENEIICHHUs], T.€. OTBEYAIOIIKE HA OJMH U TOT K€ BOIPOC,
ClIeAyeT CrpyNIupoBaTh BMECTE.

4. TlepeBon mpeMJIOKHBIX ONpENETECHUN, MPUMEHUTENBHO KO BCEH YXKe
[IEPEBEAEHHON TEPMUHOJIOTUYECKOM IPyIIIIE.

Takum oOpa3om, NEpeBOJA JIEBBIX ONPENEICHUNM TEPMHUHOJIOIMYECKOM
I'PYNIBI AHTJIOA3BIYHOM CTaTbU IEPEBOIAUTCS B IOPSAJIKE €€ CTPOUTEILCTBA, T.€.
CllpaBa HAJIEBO, a IPEIJIOKHBIC ONPEACICHUs IPU IEPEBOAEC COXPAHSIOT CBOE
nosnoxxeHue. IIpu 3Tom nepeBos BXOISIMIMX B COCTaB TEPMUHOJIOTUYECKOU TPYIIIIBI
IPOCTHIX TEPMUHOB JOJDKEH OBITh aJIeKBAaTHBIM M COOTBETCTBOBATH MPUHSTHIM
Cpeau CIELMAINCTOB JAHHOM OTPAaciv 3Ha4eHUAM. JKellaTeIbHO OpUEHTUPOBATHCS
Ha coorBercTByOmMe TepMuHoiorndeckne ['OCTHI u 0TedueCTBEHHBIE ONOPHBIE
VUCTOYHUKHM. B IIPOTMBHOM cily4yae, CMBICI TEPMHMHOJIOTMYECKON TPYIIIBI MOXKET
OBITh UCKAKEH, YTO B UTOT€ MPUBEIET K yTEPE JOTUKHU U3T0KEHU.
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YupaxkHeHust
1. Mpouuraiite Tekcr. Ilpoananu3upyiite HEeMOYKH ONpeaeeHUui.
Onpeaeaure, KOTOpbIe M3 HHUX SABJIAKTCA TEPMHUHOJOIHYECCKUMU
rpynnamu. [lepeBeaure ux.

1 Bligh Street in Sydney Wins International Highrise Award 2012

The office tower designed by Christoph Ingenhoven (Ingenhoven architects)
and Ray Brown (Architectus) is the winner of this year’s International Highrise
Award. The statuette and EUR 50,000 prize money were presented on 15
November 2012 in St. Paul's Church in Frankfurt.

Architects: ingenhoven architects + Architectus — Christoph Ingenhoven,
Dusseldorf; Ray Brown, Architectus, Sydney Project managers: Martin Reuter
(ingenhoven architects), Mark Curzon (Architectus)

Client: DEXUS Property Group, DEXUS Wholesale Property Fund, Cbus
Property

Function: Office building

With a moderate height of 139 metres and an elliptical shape, the office
tower is positioned at a slight angle to the street grid, which means that all the
offices have a direct view of Sydney Harbour and the famous Harbour Bridge.
Steps at the foot of the building offering seating as well as a café area, lead from a
public plaza to the foyer. The facades of the foyer storey allow fresh air to flow
through adjustable glass lamellas and folding glass elements.

A central atrium extends 130 metres upwards along the entire height of the
building. The chimney effect results in a natural flow of air all the way up to the
roof area where it is dispersed. This guarantees a continuous exchange of air. The
tower is fully glazed, including the interior walls of the atrium, the elevators, as
well as the external, naturally ventilated double-skin facade. The facade design is
the first of its kind in an Australian highrise and has a lot to offer, such as optimum
levels of daylight inside the building and lower thermal loads and losses. It also
accentuates the overall homogeneous crystalline appearance of the tower.

Although the building doesn't break any records in terms of height, it sets
new standards down under with regard to social, cultural, urban planning and
sustainability criteria. The verdict of the jury, chaired by Frankfurt-based architect
Prof. Albert Speer, was that the overall quality of the building is outstanding and
that the design avoids the iconic in favour of a firm emphasis on user requirements
— such as the view from all the offices.

The building’s major tenant is Clayton Utz, a law firm renting 15 storeys,
while the project developer of the highrise completed in 2011 is the DEXUS
Property Group, a leading real estate company in Australia. The winners of the IHP
2012 jointly decided to donate the EUR 50,000 prize money towards a student
scholarship on the subject of sustainable commercial highrise design at the
University of New South Wales. The university is Australia's leading research
institution for architecture, sustainability and the built environment.
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IMaponumbl
OMOHHUMBI — 3TO CJIOBA, KOTOPBIE MMHITYTCS W/UIU 3By4aT OJMHAKOBO (no — KNow).
ITapoHuMBI — 3TO CJI0Ba, KOTOpPbIE MUIIYTCS W 3BydaT O4eHb moxoxe (politics —

policy).

YupaxHeHust

2. IlpounTaiite napsl napouumos. [lepeBeanre ux.
economic — economical farther — father  sheet — shit disease — decease
principle — principal chief — chef receipt — recipe raise —rise
paste — pasta desert — dessert high —highly  lay —lie
advice — advise quite — quiet hard —hardly  live — leave
specially — especially loose — lose late — lately affect — effect
elementary — elemental dance — dense  ethical — ethnic quality — quantity

insure — ensure — assure cook — cooker

3. IlepeBeauTe nmpenJio:keHusi, 00paiiasi BHUMAHUE HA TAPOHUMBI.

1. ‘Elementary, Watson!” 2. A book for elementary students. 3. Any society
has to live by a set of ethical principles. 4. Bad habits affect your life. They can
have a great effect on your health. 5. Be quiet and listen. 6. Concrete is used in
large guantities nowadays. 7. Dense concrete is made up from gravel and broken
stone. 8. Do you know any recipe of the cheesecake? 9. Do you like jazz? — Not
especially. 10. Elemental feelings are simple. 11. He was the last of the Apache
chiefs. 12. He works as a cook at the hotel restaurant. 13. | assure you that the roof
structure is quite safe. 14. | can hardly hear you. Speak louder, please. 15. | don’t
like African desserts. 16. | highly appreciate your help. 17. | know a pub where the
beer is specially good. 18. | live farther. 19. I love ethnic music. 20. I’m doing an
elementary course in English. 21. It was very quiet here, you could hear the wind
moving in the trees. 22. Lately I’ve come home very late. 23. Mix the flour and
milk into a paste. 24. Most modern cars are very economical. 25. My grandma’s
advice is always wise. She advises me not to worry. 26. Never lose your dignity!
27. Economic sanctions. 28. Pier foundations are good for loose soils.
29. Please ensure that the door is locked before you leave. 30. Ralph was on his
feet too, shouting for quiet. 31. She had no ethical objection to drinking. 32. She
refuses to wear fur. It’s her principle. 33. Spaghetti is a type of pasta. 34. The car is
rather small especially if you have a large family. 35. The chef was Italian. 36. The
milk was warming on the cooker. 37. The principal aim of some architects is to
make architecture more eco-friendly. 38. The principal of the high school is a
Doctor of Philosophy. 39. The quality of the wall panels was very poor. 40. The
Sahara is an African desert. 42. They insured the house for $10,000.

O0cTOoATEILCTBO B (PYHKIMM ATr€HTA JeiiCTBUS
JUIsl aHTTTMICKOTO SI3bIKA XapaKTEPHO BBIPAXKEHHE MBICIEH TakKuM 00pa3oM,
YTO B POJIM areHTa ACUCTBUSA (TO €CTh HA MECTE MOJIEXKAIIEr0) MOT'YT BBICTYIATh
oOcrosiTenscTBa. Hampumep, MHO-aHINIMICKM MBICIb MOHO BBIPA3UTh TAKUM
obpaszom: The second half of the 15th century saw wars and conquests in Morocco.
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Ecniu nepeBoauth OykBasibHO, TO TNody4aercss «Bmopas nonosuna XV eexa
yeuoena ...». COBEPIIEHHO OYEBUIHO, YTO IO-PYCCKM HE IPUHATO BBIPAXKATh
MBICTH  TakuM  oOpa3oMm. (CremoBaTelbHO, MEPEBOJYMK  JOJDKEH  TaK
chopMynIupoBaTh 3aJaHHYI0O B OpHUTHHAJIE MBICIb, YTOOBI OHAa BBIpAXKalach
€CTECTBEHHO. ECTECTBEHHOE BBIPAKEHHWE MBICIIA — 3TO OJHO W3 TpeOOBaHUU K
nepeBoauuKky. llodToMy MBI IEpeBOIMM 3TO MHPEMIOKEHUE Tak: «Bo emopoiu
nonosure XV eexka HAOII00ANUCH/NPOUZOUTU/UMENU MECMO BOUHbL U 3A60€6AHUS 8
Mapoxkko».

OTO XapakTEpHOE Uil PYCCKOTO sA3bIKa IOCTpoeHue MbIcau. Kaxaomy
A3bIKYy CBOMCTBEHHO CBOE€ IOCTPOEHHE MBICIH, CBOM OOOpPOTHI PeUH, CBOM CTHIIb.
Bce 3T0 Hano y4uThIBaTh B IIEPEBOJE.

YupaxkHeHust
1. llepeBeaute, oOpamasi BHMMaHHe Ha O0CTOATENbCTBA B (YHKIUH
areHra aeMcTBHus.

1. The High Renaissance saw Georgio Vasari’s “The Lives of the Artists”. 2. The
article reads about prospects in revitalizing abandoned industrial structures into
work-live lofts. 3. Novel “Twilight” tells about a forbidden love. 4. The tornado
has killed hundreds of people. 5. The tsunami ruined dozens of sea-shore hotels.
6. The Middle Ages built perfect masterpieces of castles and cathedrals. 7. The
nineteenth century saw the dawn of the skyscraper era. 8. Some data suggest that
there are less female architects than male ones. 9. Several physical laws explain the
reasons to choose this type of a load-bearing frame. 10. The article discusses using
shell structures as urban domes.

TEKCTbBI JJIA IIEPEBOJIA

TekcTsl Ui TepeBoJa W aHalM3a TaKXKe NpeacTaBieHbl B pasznene Reading and
Vocabulary Academic Vocabulary in Use (M. McCarthy, F. O’Dell).

1. MepeBeaure Texkcr. Haiigure n3y4yaemble rpaMMaTH4YecKue sIBJCHHS.
Michelangelo

As the Italian Renaissance developed, so the confidence of architects in their
own creative powers grew. The late or high renaissance saw Georgio Vasari’s ‘The
Lives of the Artists’ published, which promoted the idea of the architect as a
creative genius, an individual singled out for special powers beyond and above
others. Michelangelo felt that he had such creative powers and looked into his own
Imagination rather than drawing on outside precedents for inspiration. In so doing
he was able to understand the classical language with a unique insight, which
enabled him to both master and break its given rules. This is nowhere more evident
than in his great entrance vestibule and staircase to the Laurentian Library in
Florence. Here Michelangelo questioned ideas that had previously been used in a
very specific way in architecture. Not only did he split the pedimented entrance
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portal, thus questioning its historic structural role, but he also inverted the columns
and cut them out of the wall.

Michelangelo moved architecture more towards the ornamental or illusory;
his work was designed to evoke emotions and a feeling of theatricality. During this
period the rebirth of classical architecture adopted mannerism (a style that was
characterised by distortions in scale and perspective as well as a use of bright
colour), and ultimately moved towards the opulence and decadence of the Rococo,
with buildings and civic spaces described as theatrical backdrops to the events of
the city. This shift is no more evident than in Michelangelo’s remodelling of the
Capitoline Hill in Rome, which challenged the accepted rules of perspective and
introduced buildings with competing elements of various scales within the same
composition. (1736)

2. IlepeBenute TekcT. HaiiguTe nzyyaemble rpaMMaTHyeckue siBJIeHHsI.
A brief outline of bioethanol perspectives in Ukraine

At present biofuels, primarily bioethanol are widely discussed in Ukraine.
The public as well as state bodies demonstrate their interest in supporting
bioethanol production in spite of arising obstacles. The Ukrainian Ministry of
economy development and trade is preparing the State programme of stimulating
production and application of alternative fuels. Since January 2012 a range of laws
on the same topic is being developed. Everything is done assuming that bioethanol
producers and users should have some advantages as those in the USA, Brazil and
EU countries. The Ukrainian biofuel market is at its beginnings. Ethyl alcohol or
ethanol is produced in a small amount by two factories. Since the complement of
ethyl alcohol to petrol makes up to 10%, this composite fuel has the same VAT as
ordinary petrol. There are also technical obstacles for massive usage of biofuels,
the most important of which are as:

Increase of electric conduction of petrol with bioethanol, which causes larger
corrosion of a motor petrol tank, exhaust manifold, seals and other car components.

Another technical problem concerns far higher temperature of bioethanol
evaporation, which leads to troubles with firing and running a motor while cold
outdoor.

But the most serious problem is increasing hygroscopicity of petrol with
bioethanol, which causes great difficulties with the mixed fuel storing and
transporting.

From the economical viewpoint bioethanol production is characterized in
such a way:

Building a factory with productivity less than 60 kilotons (75 mil. L) is
economically profitless.

Bioethanol production depletes the great amount of electricity.

Serious problems with sale of side products of bioethanol manufacture such
as Dried Distillers Grains with Solubles (DDGS), carbonic acid gas, etc. also arise.

Another great issue is row materials storing. Bioethanol in Ukraine is
produced from corn and maize. The best solution is to buy them in necessary
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amount closely after picking harvest. For doing it large storage capacities need to
be built.

Establishment of a vertically integrated holding, which would include all
producing procedures from plants growing up to sale, could be the best solution for
these problems. At a rough estimate total expenses on such a holding erection may
amount to a milliard EUR. (1973 3Haka)

3. HepeBennTe TEKCT. HaﬁnnTe U3yvaeMbli€ rpaMMaTUHYICCKHUE SIBJICHUSA.
Ancient architecture: Roman bridges

It wasn’t just roads — the Romans were way ahead of their time with other
engineering feats too. Find out how building bridges helped them to forge an
empire.

Stronger than itself

The Romans recognized that one of the most efficient ways to build a bridge
was in an arch. Rather than stones or wood flat across a river, their bridges were
built with an arching shape. Downward force from the top of an arch meets an
equal force pushing up from the ground. As a result, each of the arch's sections is
tightly squeezed, making the structure very rigid. Indeed, an arch bridge is so
strong that it can carry loads heavier than its own weight.

To build the arch itself, wooden arches of exactly the right size would be
constructed and the stone arches would be placed on top of them and held together
with mortar. Most of the materials used to build the bridge came from nearby, such
as the wood and probably most of the stone; but the mortar had to be transported in
from somewhere else entirely. The Roman civilization was the first to discover that
mortar didn't melt in the rain, or when it came in contact with water. Their mortar
was made of a ground-up volcanic stone mixed with water that, when dry, worked
like cement.

One of the best examples of Roman bridge-building skill is still standing to
this day in Vaison-la-Romaine. The bridge was built by the Romans in the first
century and spans the Ouveze River. It is anchored in the rock over a ravine where
the Ouveze normally flows 17 meters below it. The bridge has been in continuous
use since it was built and has already survived a direct bomb hit in World War 11,
as well as an attempt by the Germans to blow it up.

In September 1992 following four hours of intense rainfall a devastating
flash flood occurred in the Ouveze. The flood raised the level of the river to 2
meters above the level of the Roman bridge, killing around 50 people and causing
500 million Francs worth of damage. The only thing to survive the flash flood was
the Roman bridge which stood undamaged and beautiful surveying the devastation.
(1699 3HaKOB)

to forge — xosame

downward — nucxooswuii, Hanpasnennvil 6HU3

to squeeze — corcumams,; coagrueamsv,; CIMUCKUBAMD

mortar — yemenmmoiii pacmeop

Vaison-la-Romaine — Beson-na-Pomen (xommyna 6o ¢panyysckom oenapmamenme Boknios
peauona Ilposanc — Anvnot — Jlazypuuiii bepez)
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Ouveze — Veeés (pexa na rwee @panyuu 6 denapmamenmax Jpom pezuona Poma — Anvnol u
Boxnios pecuona Ilposarc — Anvnvt — Jlasypuwiii bepee, npumok Ponbt)
to anchor - sakpennsmo, npukpeniiaims, NPUcoeOUHsMb

4. IlepeBeaute TekcT. Halinure n3yyaemble rpaMMaTH4YecKue sIBJICHUS.

BiofuelsToday

In today world biofuels steadily attract public attention. The author of the
following post Is bioethanol economic fuel? Jiri Soucek, CSc., who participated on
biofuel research in the Czech Republic, is responding to the situation with
bioethanol in Ukraine, briefly described in the text immediately below the post.

Is bioethanol economic fuel?
By Jifi Soucek

Bioethanol is definitely economic fuel in the countries, where it is produced
from sugarcane at price about 4 CZKI/L. In the USA bioethanol is mainly made
from corn and maize and its production is supported by the State. In the Czech
Republic there are 3 large factories producing bioethanol. By the Czech legislation
bioethanol is used as a complement to petrol in amount up to 4.2 %.

Production and usage of biofuels (bioethanol, biodiesel, etc.) is proper:
in the countries with agrarian overproduction;

. In the countries where usage of biofuels is compulsory or is subsidized through

e.g. reduced or zero VAT.

The application of biofuels is motivated:

By effort to reduce greenhouse gases;

By farmland utilization and intensification of employment in agriculture;

By intention to depress all components of exhaust emissions including particulates
and cancerogenic substances;

By endeavor to diminish dependence on fossil fuels import (petroleum, natural
gas).

Technical problems of bioethanol application as a motor fuel, examined in
the mentioned Ukrainian article, have altogether been solved as the fuels are
widely used in EU countries, the USA, Brazil, etc. for about 20 years.

In my opinion the biofuels are just a transitional stage in the alternative
motor propellants development and the future will belong to electrical motors and
biomass as a row material in chemical and other branches of industry. By my
calculations expenses on biodiesel production are 1.4 up to 1.8 times higher than
those on motor oil. Biodiesel will be an item of competitiveness under present
prices if the fuel oil production price increases more than 22 CZK/L (0.9 EUR/L),
I.e. a retail price makes about 43 CZK/L (1.7 EUR/L). It corresponds to the
petroleum price about 150 USD/ mil. L. (1815 3HakoB)

5. IlepeBenurte Texct. Haiigure n3y4yaemble rpaMMaTH4ecKue sIBJCHHS.
Buildings and earthquakes—Which stands? Which falls?°
The two most important variables affecting earthquake damage are

> From USGS http://quake.usgs.gov/prepare/future/
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a) the intensity of ground shaking caused by the quake

b) the quality of the engineering of structures in the region.

The level of shaking, in turn, is controlled by the proximity of the
earthquake source to the affected region and the types of rocks that seismic waves
pass through en route (particularly those at or near the ground surface). Generally,
the bigger, closer, and shallower the earthquake, the stronger the shaking. But there
have been large earthquakes with very little damage either because they caused
little shaking in populated areas, or because the buildings were built to withstand
that kind of shaking. In other cases, moderate earthquakes have caused significant
damage either because the shaking was locally amplified, or more likely because
the structures were poorly engineered.

Damage during an earthquake results from several factors

1. Strength of shaking. The strong shaking produced by a magnitude 7
earthquake becomes half as strong at a distance of 8 miles, a quarter as strong at a
distance of 17 miles, an eighth as strong at a distance of 30 miles, and a sixteenth
as strong at a distance of 50 miles.

2. Length of shaking. Length depends on how the fault breaks during the
earthquake. The maximum shaking during the Loma Prieta earthquake lasted only
10 to 15 seconds. During other magnitude 7 earthquakes in the Bay Area, the
shaking may last 30 to 40 seconds. The longer buildings shake, the greater the
damage.

3. Type of soil. Shaking is increased in soft, thick, wet soils. In certain
soils the ground surface may settle or slide.

4.  Type of building. Certain types of buildingsare not resistant enough to
the side-to-side shaking common during earthquakes.

S. Resonant frequency of building. (1504 3naka)

quake - npoxaHnmue, IPOKb, TPICKa

proximity - 6;1M30CTh, COCEICTBO

en route - o myTH, O 1OpoOre

shallow — Hermy6oKkmHii TTOBEPXHOCTHBIMN, MEIKHIA
to amplify — ycunuBare, yBeau4uBaTh, pacuIupsTh

6. IlepeBenute Texkct. Haiigute nudyyaemble rpaMMaTHUYecKue siBJEHUS.
Effects of Roads and Traffic on Wildlife Populations and Landscape Function:

Road Ecology is Moving toward Larger Scales
By Rodney van der Ree, Jochen A. G. Jaeger, Edgar A. van der Grift and Anthony P. Clevenger

Humans are responsible for the current unprecedented rate of biodiversity
loss across the globe with climate change, pollution, and the loss, fragmentation,
and degradation of habitat being the major drivers of extinction. Roads and other
linear infrastructure are a major cause of habitat loss, fragmentation, and
degradation and are ubiquitous in most landscapes around the world. Worldwide,
there are already an estimated 750 million vehicles travelling on approximately 50
million km of public road, and the road network and traffic volumes are still
increasing, particularly in Eastern Europe, China, India, and Latin America.
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Linear infrastructure is important for society because it provides
connectivity for people. However, linear infrastructure also exerts significant
negative effects on adjacent habitats, wildlife populations, communities, and
ecosystems. Research about the ecological effects of roads and traffic on the
natural environment began in 1925 when Dayton Stoner documented the 225
traffic-killed vertebrates from 29 species that he observed during a 632 mile trip in
lowa, USA. The term “road ecology” was first used in German in 1981, and was
later translated into English by Forman (2003) for the book Road Ecology: Science
and Solutions. Since the mid 1990s, there has been a rapid increase in the number
of studies, publications, and symposia, particularly from Europe, North America,
and Australia. These include major national and international reports and best
practice guidelines, regular dedicated conferences such as the biennial
International Conference on Ecology and Transportation (ICOET), Infra-Eco
Network of Europe (IENE), and symposia and special issues of peer-reviewed
journals.

The overall aim of road ecology research is to quantify the ecological effects
of roads, with the ultimate aim of avoiding, minimizing, and compensating for
their negative impacts on individuals, populations, communities, and ecosystems.
This research has demonstrated the numerous and diverse effects of roads and
traffic on plants and animals, with most studies focusing at the level of the
individual animal. These effects include the loss and fragmentation of habitat,
increased rates of wildlife mortality because of collision with vehicles, alterations
to light, moisture and wind regimes due to the creation of edges, pollution from
traffic, e.g., light, noise, and chemical, and facilitating the spread and dispersal of
weeds and feral animals. Roads also affect the aesthetic and recreational quality of
landscapes for humans. (2186 3nakoB)

7. TlepeBenute TekcT. HaiiguTe nzyyaemble rpaMMaTHyeckue siBJIeHHSI.
Harnessing Earth’s Power

e People in developed countries today
it ot use vast amounts of energy. Just think of
" how much energy you used this morning.
Did an electric alarm clock wake you up?
Did you take a steaming hot shower? Did
you switch on a radio or television while
you were getting dressed? Did you have to
iron a shirt? Did you get milk from the
refrigerator or boil water for tea? Did you
take a bus to work or University? Was
every light in the building on when you arrived?

If you take such lavish (HeymepeHnHslii, pactounTenbHsliii) use of energy for
granted, you are not alone. Since 1900 the world’s use of energy has doubled every
20 years. Of course, some countries use more energy than others. In 1986, the total
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I
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energy used by 1 billion Chinese people was less that used by 240 million
Americans on air-conditioning only.

About 90 percent of the world’s energy comes from nonrenewable resources
— resources that cannot be replenished once they are used. Natural gas, oil, and
uranium are examples of nonrenewable resources that are expected to run out by
about 2220. The drawbacks of nonrenewable resources go beyond their limited
supply. For example, air pollution, one of the results of burning coal and gasoline,
can damage buildings, plant life, and human health.

Yet, renewable resources also surround us. Renewable resources do not run
out can be replaced. For example, if people use power of falling water to produce
electricity today, that power still will be available tomorrow, and for as long as
water continues to fall. Some renewable resources may provide energy without
damaging the environment or human health. You may have heard about research
into solar or wind power, but scientists are looking at many alternative sources of
energy. (1460 3HaKOB)

8. IlepeBenute Texkct. Haiigure nudyyaemble rpaMMaTHdecKue siBJEHUS.

How a Roman Aqueduct Works
by Rabun Taylor

Ancient aqueducts were essentially man-made streams conducting water
downhill from the natural sources to the destination. To tap water from a river,
often a dam and reservoir were constructed to create an intake for the aqueduct that
would not run dry during periods of low water. To capture water from springs,
catch basins could be built at the points where the water issued from the ground or
just below them, connected by short feeder tunnels. Having flowed or filtered into
the basins from uphill, the water then entered the aqueduct conduit.

If water was brought in from some distance, then care was taken in
surveying the territory over which the aqueduct would run to ensure that it would
flow at an acceptable gradient for the entire distance. If the water ran at too steep
an angle, it would damage the channel over time by scouring action and possibly
arrive too low at its destination. If it ran too shallow, then it would stagnate.
Roman aqueducts typically tapped springs in hilly regions to ensure a sufficient
fall in elevation over the necessary distance. The terrain and the decisions of the
engineers determined this distance. Generally, the conduit stayed close to the
surface, following the contours of the land, grading slightly downhill along the
way. At times, it may have traversed an obstacle, such as a ridge or a valley. If it
encountered a ridge, then tunneling was required. If it hit a valley, a bridge would
be built, or sometimes a pressurized pipe system was installed. Along its path, the
vault of the conduit was pierced periodically by vertical manhole shafts to facilitate
construction and maintenance.

Upon arrival at the city’s outskirts, the water reached a large distribution
tank called the main castellum. From here, smaller branch conduits ran to various
districts in the city, where they met lower secondary castellum. These branched



85

again, often with pipes rather than masonry channels, supplying water under

pressure to local features, such as fountains, houses, and baths.
conduit — Tpy6ompoBox
gradient — HakToH
traverse - mepecekars, IPOXOHUTh, MIPEOOJICBATH
ridge - ropHsIif XpebeT; TopHast IENb; BOAOPA3Iel
vault - ceon, cBoruatoe 06paszoBanue
manhole shafts — maxra kaHanuzauuu
outskirts — okpectHoCTH

9. lepeBenute TexkceT. Haiigute ndyyaemble rpaMMaTHUYecKue siBJIEHUS.
How to Avoid In-Home Air Pollution

Did you know that indoor air quality can be worse than the air outdoors?
Unlike outside, where wide open spaces and continuous breezes tend to diffuse
pollution, the inside of a home is a closed-in space that gathers pollutants and holds
them in. Even when you open your windows and have a well-ventilated home,
pollutants tend to linger and, over time, can cause respiratory problems. These
pollutants can include anything from dust to lead, to radon, to ordinary smog—
none of which are things that you want to be breathing in large quantities.

Here are five things you can do to get rid of air pollution in the home.

1. Keep your floors clean. Floors tend to accumulate much of the dust that
can rise into the air and present a threat of respiratory problems. In both hardwood
floor and carpet, pollutants can build up not only on the surface but also below the
carpet or floorboards. Be sure to keep the floors as fresh as possible, cleaning once
a week, and consider having old carpet or hardwood flooring replaced every few
years. Do keep a mat at the front door so that there’s less chance of tracking in
dust.

2. Do a radon test. Radon is a colorless, odorless gas that has been shown to
increase the risk of lung cancer. There are radon tests that you can purchase and
perform at home, or you can hire a professional to do the test for you. In either
case, if you find that you have an above-normal level of radon in your home, do
take measures to get rid of it.

3. Don’t smoke indoors. A common misconception about second-hand
smoke is that it’s only present when someone is actually smoking. But the reality is
that all those chemicals that make smoking so dangerous get into the walls, floors,
and furniture and can continue to cause harm even when no one is smoking.

4. Dehumidify. Things like molds and dust mites like to build up in areas
where there is a high level of moisture. It’s a good idea to keep the humidity in
your home around 30-50%. Here’s how you can accomplish that:

-use a dehumidifier;

-don’t give your houseplants too much water;

-crack a window or use an exhaust fan when showering, cooking, or washing
dishes;

-fix any leaky plumbing in your home.

5. Use natural products: Chemicals in things like laundry products, dish
soaps, and air fresheners can send lots of chemicals into the air. If you’re using any
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of these things, switch to mild, fragrance-free varieties made of natural ingredients.
(1996 3HaKOB)

10.I1epeBenute Texkcet. Haiinure ndyyaemble rpaMMaTHdecKue siBJIEHUS.
Indoor Environmental Quality

"Indoor Environmental Quality,” as the name implies, simply refers to the
quality of the air in an office or other building environments. Workers are often
concerned that they have symptoms or health conditions from exposures to
contaminants in the buildings where they work. One reason for this concern is that
their symptoms often get better when they are not in the building. While research
has shown that some respiratory symptoms and illnesses can be associated with
damp buildings, it is still unclear what measurements of indoor contaminants show
that workers are at risk for disease. In most instances where a worker and his or her
physician suspect that the building environment is causing a specific health
condition, the information available from medical tests and tests of the
environment is not sufficient to establish which contaminants are responsible.
Despite uncertainty about what to measure and how to interpret what is measured,
research shows that building-related symptoms are associated with building
characteristics, including dampness, cleanliness, and ventilation characteristics.

Indoor environments are highly complex and building occupants may be
exposed to a variety of contaminants (in the form of gases and particles) from
office machines, cleaning products, construction activities, carpets and furnishings,
perfumes, cigarette smoke, water-damaged building materials, microbial growth
(fungal/mold and bacterial), insects, and outdoor pollutants. Other factors such as
indoor temperatures, relative humidity, and ventilation levels can also affect how
individuals respond to the indoor environment.

Understanding the sources of indoor environmental contaminants and
controlling them can often help prevent or resolve building-related worker
symptoms.

The indoor environment in any building including residential is a result of
the interaction between the site, climate, building systems (original design, later
modifications in the structure and mechanical systems), construction techniques,
contaminant sources (building materials and furnishings, moisture, processes and
activities within the building, and outdoor sources), and building occupants.

By definition, the root cause of any building failure is the fundamental,
underlying condition or interaction of conditions which precipitates an issue, defect
or problem. Since the underlying condition must be corrected or the condition in
evidence will continue to re-occur or persist, any investigation of a building
problem has, as its primary goal, determination of the fundamental cause of that
problem which we call "root cause analysis." As depicted in the figure below, the
dynamics of the indoor environment are complex and are best performed by a
building scientist. (2395 3HakoB)

11.MMepeBeaute Texkcr. Haiigure n3y4yaemble rpaMMaTH4YecKe sIBJCHHS.
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King's Cross Fire 1987
By Chas Early

On November 18, 1987, the worst fire in the history of the London
Underground Kkilled 31 people and injured at least 100 more at King’s Cross
station.

The blaze started beneath a wooden escalator leading from the Piccadilly
Line platforms to the mainline station at approximately 7.30pm.

Though relatively small to begin with, the fire’s heat soon ignited any
nearby flammable materials, and at around 7.45pm a 600°C ball of fire and smoke
exploded up from the escalators into the ticket hall, killing or seriously injuring
those who remained there.

Many passengers were trapped underground by the blaze, although most
were fortunate to be able to escape on the Victoria Line, which was accessible via
stairs.

More than 150 firefighters tackled the blaze, which was only declared to be
fully extinguished at 1.46am the next day. One, Colin Townsley, was killed in the
initial blast, while several were hospitalised for exhaustion and smoke inhalation.

King's Cross fire - Did you know?

e King's Cross was, and remains, one of the Underground’s busiest stations,
serving over 100,000 passengers at peak hours.

e Although smoking had been banned in subsurface Tube stations in 1985,
customers often lit cigarettes on their way to the surface, and it is now believed
that the fire was started by a discarded match.

o In spite of the disaster, the Metropolitan Line section of the station was open for
business the morning after the fire.

e An inquiry took place over 91 days the following year. It was severely critical
of London Underground, which was found to have been negligent in training
staff to deal with fires and evacuations.

e The recommendations in the inquiry report became law in 1989. These included
the immediate banning of smoking in all Tube stations, and the phasing out of
wooden escalators — though the last remained in operation at Greenford until as
late as March 2014,

e A 1991 report discovered only eight of the 26 safety recommendations made by
the inquiry had been implemented fully.

e One victim of the fire was not officially identified until 2004. He was
eventually named as Alexander Fallon, a Scotsman who had been living rough
in London at the time.

12.IlepeBeaute Texkcr. Haiinure ndyyaemble rpaMMaTHYecKue sIBJICHUS.
The Art of Advertising and Branding
Nowadays, it is quite fascinating how companies from different industries
try to constantly outdo one another. If you are not observant enough, try checking
out the all the creative advertising and branding strategies they use to their
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advantage just to gain at least a few significant steps ahead from their competitors.
It’s a constant battle on who gets to most patronage from consumers, which will
equate to a bigger market share that would ultimately mean generating higher
sales.

The art of advertising and branding is quite complicated than an ordinary
person would normally think. All concepts are painstakingly developed and
deliberated; researches and endless surveys are made to determine the markets
current preferences. This is all geared towards making an intelligent forecast and
calculation on the consumers reactions to certain products, and what would be the
most effective approach in introducing such product in the market. That is why
advertising employs an elite team of highly creative people to conceptualize and
ensure a certain products success in the market.

So how can one correctly gauge the victory or failure of any advertising and
branding effort?

The very first key role of advertising and branding is generating awareness
and recognition of a certain product or service. The second most important thing is
to actually condition the minds of consumers as to what image you would want
them to associate with the product, whether it’s cheap, durable, dependable, etc.
This is the intrinsic value of advertising and branding and can be a little harder to
determine. For example, if you mention toothpastes, what brand would first come
to mind to consumers? Or if you ask for a most wonderful vacation hotspot, what
would be the first word they would be likely blurt out? This does not necessarily
mean they have actually been to that particular place, it’s their perception of the
place for what they have seen and heard that made them believe it’s actually the
top choice.

However, on the other side of the coin, once having established a very strong
and powerful brand name, companies will find it hard to step away from its
shadows. If in the future, the company would want to project a new image, or take
on a different market position, it can be a difficult task to veer away for the identity
that have been established. This would take another series of powerful marketing
effort to transform the image of the product. It all whole new ball game, and a very
expensive one at that. This is the beauty of advertising and branding. It is certainly
the most powerful marketing tool that can make or break a company. (2205
3HAKOB)

13.IlepeBenute Texkcr. Haiinure ndyyaemble rpaMMaTHdYecKue siBJICHHSA.
The Pros and Cons of Alternative Energy

Oil and oil products make the world go round, some would say. Just about
every piece of equipment or type of machinery uses oil to run. Oil, however is a
"non-replenishable™ resource, and when it runs out, how will we run our equipment
and machinery? In response to this question, many are trying to develop alternative
sources of energy. Hopefully, these alternative sources will make the world less
dependent on the limited supply of oil.
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There are a number of types of alternative energy sources which have
already been developed. They include:

Energy from the Sun - Known as solar energy, this powerful and unlimited
source of energy would offer us a very efficient alternative to oil, and it is a free
resource.

If solar power were properly developed, it could easily become our primary
power source. The use of solar power is especially attractive in areas that have long
days and not much cloud cover. It is therefore ideal for less developed areas which
may be far from the more traditional power sources.

The problem is that capitalizing on this powerful resource is not as simple as
it seems. Locations with limited daylight hours or consistently overcast skies do
not receive the amount of light required to store the energy. In addition, locations
that do not have wide expanses of land available will not be able to tap this
resource, since the photocells necessary to collect and store the sunlight require
large tracts of land.

Hydro-Electric Energy - A powerful surge of water sluicing over a cliff
creates a tremendous source of energy. This is the concept behind the construction
of the many dams in the world today. Hydro electric energy is another clean
alternative to oil, since it does not produce waste or pollution. Energy produced by
a dam is cheap and adaptable, but the cost of building a dam is very high and,
without destroying entire potentially habitable areas, it is difficult to find locations
for dams.

Biomass- Biomass can be considered a nice way of speaking of waste.
Animal waste, rotten crops and grains, residues from wood mills and aquatic waste
can all be fermented to form an alcohol that is comparable to coal in its energy
producing powers. It also produces greenhouse gases, making it one of the less
attractive alternative energy sources.

In addition to these more "natural” sources of energy production, fusion, fuel
cells, nuclear, geothermal and hydrogen energies can be used for our future needs
for power. These have negative environmental effects and so are questioned as
alternative sources, but doesn't oil have as many, if not more negative effects?
(2168 3HaKOB)

14.TlepeBenure Texkcr. Haiinure ndyyaemble rpaMMaTHYecKue SIBJICHUSA.
The What and Why of Intersection Crashes

An intersection is a road junction where two or more roadways meet, Cross,
or converge. In other words, functionally, an intersection is where traffic moving in
different directions all comes together. If you live in an urban area, you navigate
intersections dozens of times every day. And if you’re taking a road trip, you will
encounter huge mazes of intersections that look like the most complicated Lego
fantasies.

It is no wonder that so many crashes happen at intersections where multiple
drivers and pedestrians are engaged in different, often conflicting, motions:
crossing over, turning left, or turning right.
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According to the National Highway Traffic Safety Administration, about
40% of all crashes nationwide — and 21% of all fatal crashes — occur at
intersections.

The NHTSA’s September 2010 Study of Crash Factors in Intersection
Related Crashes identifies some common driver patterns that lead to intersection
accidents:

While crossing over at intersections with traffic signals or stop signs, crashes
are commonly caused by a driver’s lack of attention or illegal maneuvers. Drivers
turning left at intersections with traffic signals or stop signs are likely to become
involved in accidents because their view is obstructed or they misjudge the speed
of an oncoming vehicle. Crashes involving right turns at stop signs are often
attributed to a driver’s false assumption about another vehicle’s actions.

Analysis of intersection crash factors notes several age distinctions:
Accidents involving drivers age 24 and younger at traffic signal intersections are
likely to be caused by a driver’s internal or external distraction, a false assumption
of another vehicle’s action, or speeding/aggressive driving. Drivers 25 to 54 at
intersections controlled by traffic signals are commonly involved in crashes
because of “critical non-performance error” (such as from fatigue or medical
impairment), illegal maneuvers, inattention, or aggressive driving. Among drivers
55 years old and older, crashes at intersections where there are stop signs tend to
be caused by inadequate surveillance or misjudging the speed of another vehicle.

Female drivers involved in crashes at intersections controlled by traffic
signals are likely to have misjudged other drivers’ actions or to have been
distracted by an internal circumstance. Male drivers, on the other hand, are more
likely to have been involved in traffic signal intersection crashes because of critical
non-performance errors, illegal maneuvers, or aggressive driving/speeding. (2161
3HAK)

15.11epeBenute TexkceT. Haiiiure udyuyaemble rpaMMaTHYeCKHeE SBJICHHS.
What is Bio-Diesel?

Biodiesel is the name for a variety of ester-based oxygenated fuels made
from Hemp oil, other vegetable oils or animal fats. The concept of using vegetable
oil as an engine fuel dates back to 1895 when Dr. Rudolf Diesel developed the first
diesel engine to run on vegetable oil. Diesel demonstrated his engine at the World
Exhibition in Paris in 1900 using peanut oil as fuel.

Properties of Biodiesel:

Today's diesel engines require a clean-burning, stable fuel that performs well
under a variety of operating conditions. Biodiesel is the only alternative fuel that
can be used directly in any existing, unmodified diesel engine. Because it has
similar properties to petroleum diesel fuel, biodiesel can be blended in any ratio
with petroleum diesel fuel. Many federal and state fleet vehicles are already using
biodiesel blends in their existing diesel engines.

The low emissions of biodiesel make it an ideal fuel for use in marine areas,
national parks and forests, and heavily polluted cities. Biodiesel has many
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advantages as a transport fuel. For example, biodiesel can be produced from
domestically grown oilseed plants such as Hemp.

Advantages of Biodiesel:

Biodiesel is the only alternative fuel that runs in any conventional,
unmodified diesel engine. It can be stored anywhere that petroleum diesel fuel is
stored.

Biodiesel can be used alone or mixed in any ratio with petroleum diesel fuel.
The most common blend is a mix of 20% biodiesel with 80% petroleum diesel, or
"B20."

The lifecycle production and use of biodiesel produces approximately 80%
less carbon dioxide emissions, and almost 100% less sulfur dioxide. Combustion
of biodiesel alone provides over a 90% reduction in total unburned hydrocarbons,
and a 75-90% reduction in aromatic hydrocarbons. Biodiesel further provides
significant reductions in particulates and carbon monoxide than petroleum diesel
fuel. Biodiesel provides a slight increase or decrease in nitrogen oxides depending
on engine family and testing procedures. Based on tests, biodiesel provides a 90%
reduction in cancer risks.

Biodiesel is 11% oxygen by weight and contains no sulfur. The use of
biodiesel can extend the life of diesel engines because it is more lubricating than
petroleum diesel fuel, while fuel consumption, auto ignition, power output, and
engine torque are relatively unaffected by biodiesel.

Biodiesel is safe to handle and transport because it is as biodegradable as
sugar, 10 times less toxic than table salt, and has a high flashpoint of about 300 F
compared to petroleum diesel fuel, which has a flash point of 125 F.

Biodiesel can be made from domestically produced, renewable oilseed crops
such as Hemp.

Biodiesel is a proven fuel with over 30 million successful US road miles,
and over 20 years of use in Europe.

When burned in a diesel engine, biodiesel replaces the exhaust odor of
petroleum diesel with the pleasant smell of popcorn or french fries.(2458 3nakoB)

16.HepeBennTe TEKCT. Haifmlne N3yvaeMbl€ IPaMMATUICCKUE SIBJICHUSI.
Why is it important to save endangered languages?
In June 2012, Time reported that Google is joining in the fight to save nearly

3,000 endangered languages. Why are initiatives like this important?
By Marc Ettlinger, linguistics PhD, neuroscientist

To start with an analogy, a similar question could be asked about biological
extinction. Who cares if the polar bears die out, aside from zoologists?

Why did humans let all those languages go extinct?

At a more concrete level, some of the reasons are:

1) Loss of cultural information - There may be a lot of interesting and useful
cultural information captured by a language's lexicon that is lost when the language
dies. For example, a language might make a lexical distinction between two



https://www.quora.com/topic/Time-magazine
https://www.quora.com/profile/Marc-Ettlinger
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different types of plants that may ultimately have medical benefit. Ultimately,
Language has been called "the DNA of culture.”

2) Loss of linguistic information - Not only do linguists care about this, but
the general public might, too. Understanding how language works can ultimate
provide insight into rehabilitating aphasia, dealing with dyslexia, helping children
with specific language impairment, helping older people with hearing loss and may
help with degenerative diseases like Alzheimer's. If there are only a handful of
languages to study, then we do not have enough data to really understand how
language actually works in the brain.

3) Loss of cultural identity - Language is an important way of establishing
and maintaining cultural identity. This may not seem important to you, but to a lot
of cultures and peoples, it makes them happy to not assimilate 100% to the
dominant culture.

4) Benefits of bilingualism - This is not directly related, but would definitely
be a result, but not preserving dying languages would result in less bilingualism,
whereas bilingualism has been shown to have tremendous cognitive benefits.
Bilinguals get Alzheimer's later in life, the have better ability to block out
irrelevant stimulus and are better at task management-type skills.

Those are a few reasons - there may be more particular at the level of
individual languages, where there may be reasons specific to each
language/context. For example, the Chief of the Unkechaug Indians says, “When
our children study their own language and culture, they perform better
academically. They have a core foundation to rely on.” (1775 3unakoB)

17.11epeBeaute TekcT. Haiigure n3yuyaemble rpaMMaTHyeckue siBJIEHHSI.
Why Study a Foreign Language?
Foreign language study enhances academic skills, raises SAT scores, and

prepares students for careers.
By Bernadette Morris

Over the past two decades, countries in the world have become more and
more interdependent, and new technologies have erased many existing borders. As
boundaries between countries are dissolved, foreign language instruction has
become more necessary than ever for linking with the rest of the world and for
producing an enlightened citizenship able to function in today’s ever-shrinking
world.

THE NEED FOR FOREIGN LANGUAGE STUDY

Economic development

To be competitive on a global scale, the business world of tomorrow needs
individuals who can work in a culturally diverse environment and who have strong
skills in a foreign language. U.S. companies attempt to market their products
abroad. One such example involves a major American airline company wanting to
advertise its new leather first class seats in the Mexican market. It translated its
"Fly in Leather" campaign literally as "Vuela en cuero,” which means "Fly Naked"
in Spanish. One can only imagine the embarrassment that must have ensued.



http://www.learnnc.org/lp/people/77
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Additionally, many businesses are looking for people who are proficient in other
languages. Such skills are needed in service industries (hotel, tourism, food);
publishers and entertainment industries (films, radio, and sound production);
corporate offices with overseas accounts; and also in other areas such as medicine,
law, business, journalism, and more general government work. Knowing another
language provides a competitive edge in career choices in today’s and tomorrow’s
world.

National security

Once again, the connection between languages and national security has
risen to the forefront. In the past decades, the US government has relied heavily on
technical means for gathering intelligence; however, the events of September 11
have highlighted the shortage in the manpower needed to translate the messages
gathered through intelligence. In the wake of September 11, there was a rash of
requests for speakers of other languages.

Cultural understanding

A less obvious but nonetheless compelling reason to study another language
Is the power that languages have to promote understanding between people of
different cultural backgrounds. The study of another language helps students
develop a sense of cultural pluralism, an openness to and appreciation of other
cultures. Only through their languages can we understand other cultures. (2104
3HaKa)

18.1lepeBeaute Texkcr. Haiinure ndyyaemble rpaMMaTHYecKue sIBJICHUS.
Woman’s Place in Management

Bad news for female managers. Their subordinates resent being disciplined
by them. Men and women alike would far rather be scolded by a male boss than a
female one. Indeed, a study of gender and discipline at work, by Leanne Atwater, a
professor at the school of Management at Arizona State University, and two
colleagues, finds that women dislike being told off by another woman even more
than men do.

Many studies of male and female have claimed that the sexes differ in their
styles of leadership: women do better at the people’s side, men at the getting the-
job-done side. Sociologists have studied the different reactions of girls and boys to
discipline at school: boys get used to being reprimanded whereas girls, who are
more rarely rebuked, take it more personally. But nobody seems to have studied
discipline and gender at work.

Ms Atwater and her colleagues interviewed 163 workers from a broad range
of jobs who had been disciplined in a variety of ways, from being fired to being
ticked off. In about 40% of cases, they found, subordinates changed their behavior
as a result of their telling — off, and female bosses were as successful in this as
men. But male bosses were much more severe than women: they were three times
as likely to suspend or sack a subordinate, and only half as likely to give merely an
oral wigging. Even so, when female subordinates were asked if they felt
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responsible for their bad behavior, 52% said no when a female boss read the riot
act — but only 18% when the boss was male.

One explanation for such differences, suggested by a member of the
audience at the Academy of Management conference in Toronto where the paper
was recently presented, is that women tend to resolve conflicts quickly — and are
therefore blamed for overreacting — while men wait in the hope that things will
blow over.

Another explanation, from Alice Eagly, a professor of psychology at North-
western University, is that women are recent arrivals in managerial roles, and so
have less legitimacy than men. There is also a problem of “gender spillover”:
people assume women are kind and gentle at home, and expect the same at work.
Spillover, though, works both ways. The paper called “Wait until Your Father Gets
Home”, a line that small family subordinates are all too used to hearing. (1904
3HaKA)
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PA3JEJ KOHTPOJISI 3SHAHUI
TEMATHYECKHUE TECTHI
VERBALS

Participle

1. Ykaxxkute HOMepa mnpelIOKeHUH, B KOTOPbIX nmpu4yactue | Bxoaur B
cocTaB cka3zyemoro B Continuous Active.
1. Russian science takes a leading position in the world in some fields of

knowledge 2. The new walking excavator is to work well in these conditions. 3.
The metric system of measurements is finding wider application in many countries
now.4. Russia will be exchanging TV programmes with many European countries.
5. Michurin was growing different kinds of fruit all his life. 6. | am corresponding
with my school-mates at present. 7. The Government pays great attention to
creating good working conditions for our workers. 8. We were working at the
laboratory when the dean came in and informed us about the meeting. 9. When the
first motor car was running along the streets a great number of people were
following it. 10. During the lessons of mathematics great attention must be paid to
linking theory with practice.

2. BpiOepuTe mpuyacTue, COOTBETCTBYIOIIee MO (opMe M COMEPKAHUIO
PYCCKHUM IpPyNIiaM CJIOB.
1.  a. having tested the device UCIIBITBIBAS IPUOOP

b. testing a device
C. a tested device
2. a. finished work 3aKOHYHUB PabOTy
b. having finished the work
c. having been finished the work
3. a. achieving good results KOTJ]a XOPOIIHE PE3YIbTAThI JOCTUTHYTHI
b. having been achieved good results
c. the results achieved
4. a. changing voltage U3MEHEHHOE HaIPsHKCHUE
b. having changed voltage
c. changed voltage
5. a. having lost the book OTEPSIB KHUTY
b. the lost book
c. the book having been lost
6. a. having used the device UCIIOJIb30BaB MPHOOP
b. having been used the device
c. using the device
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3. Onpeneaure GyHKUNIO NPUIACTHS B MPeEAJI0KEHUAX.

1. A letter sent from St. Petersburg today will be in Moscow tomorrow. 2. He saw
some people in the post office sending telegrams. 3. When sending the telegram,
she forgot to write her name. 4. Some of the questions put to the lecturer yesterday
were very important. 5. The girl putting the book on the shelf is the new librarian.
6. While putting the eggs into the basket, she broke one of them. 7. A fish taken
out of the water cannot live. 8. A person taking a sunbath must be very careful.
9. Taking a dictionary, he began to translate the text. 10. A line seen through this
crystal looks double. 11. A teacher seeing a mistake in a student's dictation always
corrects it. 12. Seeing clouds of smoke over the house, the girl cried: "Fire! Fire!"
13. The word said by the student was not correct. 14. The man standing at the door
of the train carriage and saying goodbye to his friends is a well-known musician.
15. Standing at the window, she was waving her hand. 16. A word spoken in time
may have very important results. 17. The students speaking good English must
help their fellow-students. 18. The speaking doll interested the child very much.
19. While speaking to Nick some days ago, | forgot to ask him about his sister.

4. TlepeBeauTe Ha PYCCKHUIl fAI3BIK, 00pailiasi BHUMAHNE HA He3aBHCHUMbIH
MPUYACTHBIA 000POT.

1. This being understood, the conference was over. 2. The constraint caused by the
old man's presence having worn off a little, the conversation became more lively.
3. All the necessary preparations having been made with utmost secrecy, the army
launched an attack. 4. The cathode heated, the electrons leave the surface and
move to the anode. 5. Electrons moving through a wire, electrical energy is
generated. 6. The electrons move with varying velocities, their velocity depending
on the temperature and nature of the material. 7. Any moving object can do work,
the quantity of kinetic energy depending on its mass and velocity. 8. Radio was
invented in Russia, its inventor being the Russian scientist A. S. Popov.

Gerund

5. Ykaxxute HOMepa MNpeNsi0KeHHMH, B KOTOPbIX TepPyHAWH BBINOJHSET
(pyHKIMIO TOAIeKALErO.

Using a dictionary we can translate any technical article on our speciality.

Using symbols in mathematics is customary.

Solving such a problem is not an easy task.

Solving that problem he carried on a very serious scientific research.

Playing chess we did not notice when he came in.

Playing chess is his favourite occupation.

Walking, riding, flying, dancing and sailing are familiar examples of motion.

Knowing the physical properties of all the substances is very important to the

chemist.

9. Reading this article he looked up several words in a dictionary.

10.Reading aloud improves your pronunciation.

LONogabkwhE
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6. CnenaiiTe nepeBoj
1. by connecting the elements 2. in making experiments 3. on coming to the
institute 4. without saying a word 5. in comparing two currents 6. the age of
exploring the outer space 7. after measuring the current 8. before entering the
institute 9. instead of analysing the results 10. in addition to studying astronomy.

Infinitive
7. Onpenenure pyHKIUH MHPUHUTHBA.
To design such a mechanism required much special training.
To design such a mechanism he has to know many things.
Our country was the first to use atomic energy for peaceful purposes.
The new computers to be used at our plants will help an industrial engineer in
his work.
The periodic law was used to solve many research problems.
His task was to measure voltage.
7. The aim of our research was to discover new sources of energy to supply the
plants to be constructed in this region.

PoODDPE

S

8. IlepeBenuTe Ha pyccKMili f3bIK, OOpamiasi BHUMaHHE Ha CJOXKHOe
JAOIIOJIHECHHE C I/IH(l)I/IHI/ITI/IBOM/

| want them to come tomorrow.

We wish you to carry out this research work.

We thought them to be at home.

| consider her to be a good student.

| heard you deliver lectures on chemistry.

We consider all the bodies to consist of atoms.

| know hydrogen to have one electron.

I'd like your group to study better.

I never saw my friend make this test.

CoNoaRrLDdE

OBPA3ILBI TECTOB JJIA ITIPOMEKYTOYHOI'O U UTOT'OBOI'O
KOHTPOJIsA

DIAGNOSTIC TEST

PART A. GRAMMAR AND VOCABULARY

1. Choose the correct variant.
1. According to philosophy of the German George Wilhelm Friedrich
Hegel, art, religion and philosophy the bases of the highest spiritual
development.
1) —,is 2) the, are 3) a, are 4) the, is
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2. Throughout the animal kingdom, only the whale is the elephant.

1) more big than 2) biggest than 3) bigger then 4) bigger than

3. Refrigerating meats the spread of bacteria.

1) retards 2) retarding 3) to retard 4) is retarded

4. Max Plank, a German physicist, introduced an idea that to the
Quantum Theory.

1) had led 2) led 3) leads 4) lead

5. The secret ingredient of the match, phosphorus, actually in 1669 by a
German alchemist named Hennig Brand.

1) discovered 2) is discovered 3) had discovered  4) was discovered
6. From the dawn of civilization the gaze of humanity to the stars.

1) has been drawn  2) has drawn 3) draw 4) has been drew
7. During the early period of ocean navigation any need for
sophisticated instruments and techniques.

1) so that hardly 2) hardly was 3) there was hardly 4) there hardly was
8. The Japanese professor said that if the children learn a complicated
language like Japanese by the time they five, they be able to
learn the language of music.

1) could, were, 2)can,are, will 3) could to, were, 4) could, would be,
would would to would

9. Apparently Venice slowly into the sea. Scientists are trying to save it
but by the time they the answer the city probably

1) is sinking, have 2) is sinking, will 3) sinking, found, 4) is sinking, have
found, will have find, will have sunk found, will sink
sunk sunk

10. 2. Geysers have often been compared to volcanoes they both emit hot
liquids from below the Earth's surface.

1) due to 2) because 3) in spite of 4) regardless of

11. The fact money orders can usually be easily cashed has made them a

popular form of payment.
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1) of 2) that 3) is that 4) which is

12. The most common English surname, Smith, means ‘blacksmith’, ‘metal-

worker’. Jones means ‘son of John’, so Johnson (and Williams means
‘son of William”).

1) has 2) too 3)is 4) does

13. Methodology does not define specific methods, much attention is

given to the nature and kinds of processes to be followed in a particular procedure
or to attain an objective.
1) so 2) even if 3) yet 4) even though

14. A graduate/master student is a student who is studying for a degree that is

higher received four years of study at a college or university.
1) then the one; 2) than the one; 3) than the one; 3)then one; before
after before after

15. A research student is a student studying for a doctoral award, ,a PhD
(Doctor of Philosophy) or an MPhil (Master of Philosophy).

1) thus 2) i.e. (id est) 3) that is 4) therefore

16. the hypothesis is discarded as the result of the test experiment, a new
one will be set up.

1) So long as 2) As long as 3) Provided (that)  4) Providing (that)

17. Isaac Newton (1642-1727) made the first modern telescope and developed a
branch of mathematics known as calculus. he is famous for developing
the scientific laws of motion and the law of gravity which formed the basis of all
existing models of the cosmos.

1) Also 2) Besides 3) Except Beside

2. Arrange the words in the correct order.
1. Sports/on/watching/relaxing/is/television/very.
2. Tol/was/he/come/there/sitting/waiting/them/for.
3. At/it/think/makes/know/me/nothing/that/you/all.

PART B. READING COMPREHENSION

3. Read the text. Answer the questions following the text.


http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/student
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/study
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/high
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/year
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/study
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Line The Alaska pipeline starts at the frozen edge of the Arctic Ocean. It stretches
southward across the largest and northernmost state in the United States, ending
at a remote ice-free seaport village nearly 800 miles from where it begins. It is
massive in size and extremely complicated to operate. The steel pipe crosses

(5) windswept plains and endless miles of delicate tundra that tops the frozen
ground. It weaves through crooked canyons, climbs sheer mountains, plunges
over rocky crags, makes its way through thick forests, and passes over or under
hundreds of rivers and streams. The pipe is 4 feet in diameter, and up to 2 million
barrels (or 84 million gallons) of crude oil can be pumped through it daily.

(10) Resting on H-shaped steel racks called "bents," long sections of the pipeline
follow a zigzag course high above the frozen earth. Other long sections drop out
of sight beneath spongy or rocky ground and return to the surface later on.

The pattern of the pipeline's up-and- down route is determined by the often
harsh demands of the arctic and subarctic climate, the tortuous lay of the land,

(15) and the varied compositions of soil, rock, or permafrost (permanently frozen
ground). A little more than half of the pipeline is elevated above the ground.
The remainder is buried anywhere from 3 to 12 feet, depending largely upon the
type of terrain and the properties of the soil. One of the largest in the world,
the pipeline cost approximately $8 billion and is by far the biggest and most

(20) expensive construction project ever undertaken by private industry. In fact,
no single business could raise that much money, so eight major oil companies
formed a consortium in order to share the costs. Each company controlled
oil rights to particular shares of land in the oil fields and paid into the pipeline-
construction fund according to the size of its holdings. Today, despite enormous

(25) problems of climate, supply shortages, equipment breakdowns, labor
disagreements, treacherous terrain, a certain amount of mismanagement, and
even theft, the Alaska pipeline has been completed and is operating.

1. The passage primarily discusses the pipeline's
1) operating costs  2) employees 3) consumers 4) construction

2. The word "it" in line (3) refers to
1) a pipeline 2) an ocean 3) a state 4) a village

3. According to the passage, 84 million gallons of oil can travel through the
pipeline each
1) day 2) week 3) month 4) year

4. The phrase "Resting on™ in line (10) is closest in meaning to
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1) consisting of 2) supported by 3) passing under 4) protected with

5. The author mentions all of the following as important in determining the

pipeline's route EXCEPT the

1) climate 2) lay of the land ~ 3) local vegetation 4) kind of soil and
itself rock

6. The word "undertaken™ in line (20) is closest in meaning to
1) removed 2) selected 3) transported 4) attempted

7. How many companies shared the costs of constructing the pipeline?
1) three 2) four 3) eight 4) twelve

8. The word "particular” in line (23) is closest in meaning to
1) peculiar 2) specific 3) exceptional 4) equal

9. Which of the following determined what percentage of the construction costs
each member of the consortium would pay?

1) How much oil field land each 3) How many people worked for each
company owned company

2) How long each company had owned  4) How many oil wells were located on
land in the oil fields the company's land

10. Where in the passage does the author provide a term for an earth covering that
always remains frozen?
1) Line 4 2) Line 11 3) Line 15 4) Line 27
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OB30PHDIN PEOEPAT HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE I1O
CNEIUAJBHOCTH JJISA CIAUM KAHIMJIATCKOTO DK3AMEHA

METOANYECKHUE PEKOMEHJIAIIUHA ITO O®OPMJIEHHUTIO
PE®EPATA

OCHOBHBIM YCJIOBHEM [0MYCKa K KAHIMIATCKOMY 3K3aMeHY SBISCTCS
COOCTBEHHO pedrepaT, KOTOPHIN JOKEH OBITh BBHIMOJIHEH HA AHTIHHCKOM SI3BIKE
Ha MaTepuaie NHCbMEHHBIX TII€PEBOJOB HAyYHOW JIMTEpaTyphl IO TeMe
JMCCEPTALMOHHOTO HCCIIEJIOBAaHUSI M COMNPOBOXAEH KpaTKOW aHHOTalUued Ha
pycCKOM, O€JIOpyCCKOM U aHIJIMMCKOM S3bIKaX, IIepeYHEM MEepeBEICHHOI
JUTEPATYPHI U CIIOBAPEM HAYUYHBIX TEPMHHOB IO CIIEIUATBHOCTU C OEIOPYCCKUMHU
Y PyCCKHMU DKBUBAJICHTAMH.

TpeboBaHMs K TEPMHUHOJIOTHYECKOMY CJIOBAPIO:

1) 06beM — He MeHee 300 JTIeKCHUECKUX €IUHUIL;

2) clIoBaph BKJIFOYACT TEPMHHBI MO Y3KOW CHEIMAIbHOCTH MaructpaHta (B
HEM HE JIOJDKHO OBITh OOMICYMOTPEOUTEIBHBIX CIOB M IMUPOKOYMOTPEOUTEILHON
JIEKCHKH IO CIIEIHATbHOCTH );

3) cioBaph COCTaBISETCSI B KOMIIBIOTEPHOM HCIIOJIHEHUH B ajl(aBUTHOM
HOPSIZIKE;

4) crnoBapb moAuIMBaeTCS B 00wIyI0 manky ¢ pedeparom [GNMMIDINIOIRGHIE

Pedepar u croBapp mpencTaBifiOTCS 3a 3 HedeJM 10 HAYaJIa CeCCUM
cCHayvana_Juid OIEHKM IMpenojiaBaresieM, 3aTeM IPOBEPEHHBI W TOJIMHMCAHHBIN
pykoBoauTeNneM pedepar npeacrapiserca Ha kadeapy aHTIuHCKoro si3bika Ne2 3a
2 HeeN! 10 CAa4YM KaHJIUJIaTCKOTO SK3aMEHa.

1. CTPYKTYPA U COAEP KAHUE PE®EPATA

O0630pHBIi pedepaT (TemMaTUYECKUW WM CBOJAHBIN, Aanee — pedepar) He
JOJDKEH COJAepXaTh DJIEMEHTOB HOBHU3HBL. ABTOpPY JOCTAaTOYHO TPaMOTHO U
JOTUYHO W3JIOKUTh OCHOBHBIE HJEH MO 3aJaHHOW TeMe, COJAep)Kaluecs B
HECKOJIbKMX HMCTOYHUKAX, U CTPYIIUPOBATH WX MO TOYKAM 3pEeHHs, 0OOCHOBAB, B
4éM OH BUAMT €€ MpEeUMYyIecTBa. 3ajadya MaruCTpaHTa COCTOUT B TOM, YTOOBI C
MaKCHUMaJbHOW TOJHOTOW  HCMOJB30BAaTh PEKOMEHIOBAaHHYIO JIUTEPATypy,
NpaBWIbHO, 0€3 NCKAKEHUH CMBICIIA TIOHATH MO3UIMIO ABTOPOB M BEPHO IEpeaTh
e€ B cBOel paborTe.

Pedepar, kak mnpaBuiio, COCTOMT U3 THUTYJBHOIO JIMCTA, AHHOTALMH,
orJiaBJIeHUsl, BBe/IeHUsl, CTPYIIHPOBAHHON B pazJieNbl U MOJpa3zesibl OCHOBHON
4acTU — IJ1aB(-bl), 3aKJIIOYEHHs], CNIMCKA HCNOJIb30BAHHBIX MCTOYHMKOB. [Ipu
HEOOXOJMMOCTH MOXET BKJIIOYATb HepeueHb  VCI08HbIX  COKpAUjeHuti U
0003HaAYUEeHUL, NPUTLOIHCEHUSL.

AHHOTaIUS MIPEICTABISET COOOM MPEAeTbHO KPAaTKOE U3JI0KEHUE TJIABHOTO
COJIep)KaHusl TEPBUYHOrO JOKyMeHTa. Ee HazHaueHne B TOM, 4YTOOBI JaTh
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BO3MOXKHOCTb CIIELMAIIUCTY COCTaBUTh MHEHHE O IieJiecoo0pa3sHocTu Ooliee
JIeTaIbHO 03HAaKOMJICHHSI ¢ JaHHBIM MaTepuaioM. CpenHuil 00beM aHHOTAIUH — OT
3 no 10 npennoxennit (60—100 cioB)

OrnaBiienue paboThl  MpeAHA3HAYEHO NI OOJIerYeHusT  IOHMCKa
HEOOXOUMBIX MaTepuanoB. OHO BKJIIOYAET B ce0sl Ha3BaHMsI CTPYKTYPHBIX YacTei
pedepara ¢ ykazaHHEM HOMEPOB CTpPAHHUI[, Ha KOTOPBIX pa3MelIaeTcs Hadajo
U3JI0’KEHUSI COOTBETCTBYIOIINX YACTEH.

3agavya BBeleHHs 3aKJII0YaeTCs B 0OOCHOBAHUU 11€JIECOO00PA3HOCTU BbIOOpA
TEMbI, €€ aKTyaJlbHOCTh. OJTHUM U3 apTyMEHTOB B MOJIb3Yy aKTyalbHOCTH SIBIISIETCA
HEJ0CTaTOYHasi M3yYEHHOCTh HCcieayeMoi mpobOiembl. Bo BBeneHnu o06beMoM
OJIHAa-JIB€ CTPAHULIbI, JOJKHBI OBITH OIpPEACNICHbI: CTENEeHb PEIIEHHOCTH
aHaJIM3UPYEeMOM MPOOJIEMbI B IPOBEICHHBIX PAHEE HAYUYHBIX UCCIEIOBAHUSAX, LIETh
U 3aJ1a4d HacTosIEeH padoThl, JOCTYIHbIE HCTOYHUKH MH(POPMAIUH 110 U3ydaeMOn
npobieme.

OcHoBHasi 4yacTb pedepara TOCBSIIAETCS aHaIM3y U  PELICHUIO
NOCTABJICHHOW BO BBEJACHUM KOHKpEeTHOM 1end. HeoOxonumo mnpaBHIIBHO
pacrpeeNiuTh MaTepuai, 4ToObl CTPYKTYpPHBIE AJIEMEHTHI OCHOBHOM 4YacTH U UX
JIOTHYECKasi IMOCIEAOBATEIbHOCTh MOJHOCTBIO PACKPHIBATIM COACPKAHHE TEMBI.
OcHoBHas yacTh pedepara MOXKET OBbITh pa3jiefieHa Ha JBa U Ooiiee pasnena: B
NEPBOM U3 HHUX PEKOMEHIYETCs IMPEeICTaBUTh HWCTOPUI0 BO3HUKHOBEHHUS U
pa3BUTHUS UCCIETyeMON MPOOIEMBbI, COBpEMEHHOE €€ MOHMMAaHKEe; BO BTOPOM U B
MOCIIEAYIONIMX — H3J0KUTh MpeJilaraéMoe aBTOPOM pPEIICHHE TeX WM HHBIX
acnekToB mpoOiembl. Kaxnplii pasmen paboThl  3aBeplIaeTCs OCHOBHBIM
JOTUYECKUM 3aKITIOYCHUEM. Matepuain BCEX pazziesnon JOJIKEH
CUCTEMAaTHU3UPOBAThCS TakUM 00pa3oM, 4TOOBl OH HE BBIXOAMJ 3a Mpenesbl
MIOCTaBJICHHOW BO BBEJCHUHM 3a/1a4H.

B 3ak0ueHnu 00BEMOM OJIHA-/IBE CTPAHUIBI HEOOXOAMMO MOJBECTH UTOT
BceMy wuccieqoBaHuio. OHO HE JOHKHO CBOJUTHCS K IPOCTOMY IMOBTOPEHUIO
U3JI0’)KEHHOTO B OCHOBHOW YacCTH, JOJKHO COAEpX aTh OTBETHl HA MOCTABJICHHBIC
BO BBEJCHHMH BOIPOCHL. B 3aKiIr04eHnN TakkKe MOKET COAepKaThCsl (POPMYIUPOBKA
HOBBIX MpPOOJIEM, KOTOpbIE, N0 MHEHHMIO aBTOpPa, MOJDKHBI CTaTh MPEIMETOM
OyIyIIX UCCIICIOBAHUM.

Ipuiioxkennst MOTYT COAEPKATh JIMCTUHTH MPOTPaMM, TaOIHIIBI HCXOIHBIX
JAHHBIX, pacleyaTKd pe3yibTaToB M T. A. Ha HUX TOMKHBI TPHUCYTCTBOBATH
CCBUIKH B TEKCTE PaOOTHI.

Tekcr pedepara noKeH OTAUYATHCS JTAKOHUYHOCTHIO, YOEIUTETbHOCTHIO
(bOopMyIMPOBOK, OTCYTCTBUEM BTOpOCTereHHON nHpopManuu. Ciaexayer uzberarb
JMIIHUX BBOAHBIX (pa3, CIOKHBIX TPAMMATUYECKUX KOHCTPYKIUH, YIIOTpeOIeH s
MaJIopacrnpoCTpaHEHHBIX TEPMHUHOB.

2. OOOPMJIEHUE TEKCTA PE®EPATA

1. Pexomenmyemsiii 00beM pedepara — 10-12 cTpaHuIl meyaTHOTO TEKCTA.
2. Pedepar meuaraercs ¢ WCMONB30BAaHWEM KOMITHIOTEpPA W TMPUHTEPA HA
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OJIHOM cTOpoHe nucta Oemoit Oymaru opmarta A4 (210x297 mm). Jlomyckaercs
MPEICTaBIATh TAOIHUIIBI U WILTFOCTpanuy Ha auctax Gopmara A3 (297x420 mm).

3. Habop TekcTa OCYHIECTBISECTCS C UCIOJIb30BAaHUEM TEKCTOBOTO
penakropa Word. IIpu 3TOM pekomMeHyeTcsl UCToab30BaTh WpudThl TUMa Times
New Roman pasmepom 14 nynkroB. KonmuecTBO 3HAKOB B CTPOKE JIOJIKHO
coctaBiATh 60—70, MEXKCTPOUHBIA HMHTEPBaN JOJDKEH COCTAaBJIATH 18 IyHKTOB,
KOJIMYECTBO TEKCTOBBIX CTPOK Ha crpaHuue — 39-40. B ciayuyae BCTaBKU B CTPOKY
bopMyI1 1onmycKaeTcs yBEIMYEHHE MEKCTPOUHOIO MHTEpBAa.

VY cTanaBnMBaIOTCS CIEAYIOUIME pa3MepPbl MoJIel: BepXHero u HuxkHero — 20
MM, JiIeBOTO — 30 MM, rpaBoro — 10 mMM.

Mpudt neyatu noJKEH OBITH NPSIMBIM, CBETJIIONO HAuepTaHUs, YETKUM,
YEepHOT0 1IBETa, OJMHAKOBBIM IO BCceMy oObeMy TekcTa pedepara. Paszpemraercs
UCII0JI30BaTh KOMIIBIOTEPHBIE BO3MOXHOCTH aKIIEHTHPOBAaHUS BHUMaHHs Ha
OTpe/ieNIeHUsIX, TEPMUHAX, TEOpEeMaxX, BaXXHbIX OCOOEHHOCTSX, MPUMEHSS pa3HOe
HauepTaHue wWpudTa: KypCHUBHOE, MOJIYKUPHOE, KYypPCUBHOE IOJYKHPHOE,
BBIICJICHHE C TOMOILBIO PAMOK, Pa3psAaKy, MOJUYEPKUBAHUS U IPYTOE.

Onewatku © rpaduyuecKre HETOYHOCTH, OOHApPYKEHHBIE B TEKCTE,
JIOTTYCKAeTCsl MCHPABIATh MOAYUCTKON WM 3aKpalldBaHUEM Oenoil Kpackol u
HAHECEHMEM Ha TOM JK€ MECT€ MCHPABIEHHOIO TeKcTa (rpaukoB)
MalIMHOMKMCHBIM MUJIU PYKOIUCHBIM CIIOCO0aMHU.

4. THTinLHLIﬁ JUCT U aHHOTalMs O(OPMIISIIOTCS B COOTBETCTBUM C

5. OrnaBnenue mpuBOAUTCA B Havaye padotel M BkiroyaeT [TEPEUEHD
YCJIOBHBIX COKPAILIEHUI M OBO3HAYEHWI, BBEJIEHUE, 3aronoBku
['JIAB(-bI), pasmenoB ochHoBHoil wyactu, 3AKIIFOUEHUE ¢ CIIMCOK
NCIIOJIbB3OBAHHBIX NCTOYHUKOB, ITPMJIOXXEHUS, T.e. 3aroloBKu Bcex
CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB, C YKa3aHUEM HOMEPOB CTPAHUL, C KOTOPbIX HAYMHAIOTCS
CTPYKTYPHBIEC YaCTH pabOThI .

6. 3aroJoBKM CTPYKTYpHBIX uacTeil pedepara "Ornasnenue", "llepeueHs
yCIOBHBIX oOo3HaueHuit", "BBemenme", "I'maa", "3axmouenuwe", "Crmcok
UCIIOJIb30BaHHBIX UCTOYHUKOB', "[Ipuioxkenus" meyaTaroT MPOMUCHBIMU OyKBaMu
B CepeJuHEe CTPOK, MCMOJIb3Yys MOJYXKUPHBIM mpudT ¢ pazmMepoM Ha 1-2 myHKTa
Oonblie, yeM mpudT B OCHOBHOM TeKCTe. Tak ke mevararoT 3aroj0OBKH TJIaB.

3aroyioBKM pa3/eNioB IMeYaTalT CTPOYHbIMU OykBamMu (KpoMe NepBOM
MPOMUCHOM) ¢ ab3alHOTO OTCTYMNAa MOJY>KUPHBIM IMIPUPTOM ¢ pazmMepoMm Ha 1-2
MyHKTa OOJIbIIE, YeM B OCHOBHOM TEKCTE.

3aroyioBKM MOJpAa3AesioB MedaraloT ¢ ald3alHoro OTCTYINa CTPOYHBIMU
OykBamMu (KpoMme MepBOW MPOMHCHOW) TMONYKHUPHBIM MIPUPTOM € pazMepom
mpudTa OCHOBHOTO TEKCTA.

[IyHKTBI, KaK TpaBWJIO, 3arojoBKOB He wuMeioT. [Ipu HeoOXxoaumocTH
3aroJIOBOK IyHKTa I1€4aTaloT € a03alHOro OTCTyHa MOJYKUPHBIM IIPU(TOM C
pazmepoM mpudTa OCHOBHOTO TEKCTa B OJI00P K TEKCTY.

B KOHIIE 3aroa0BKOB IUIaB, pa3/iesioB U MOAPA3AEI0B TOUKY HE cTaBsaT. Ecin
3aroJIOBOK COCTOWT W3 JIBYX WIHM 0oJiee TPEMIOKCHHUH, UX DPA3ACISIIOT TOYKOU
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(Toukamu). B KOHIIE 3aroJ0BKa IyHKTa CTaBST TOUKY.

7. PaccTosiHue MeXIy 3arojOBKOM (32 MCKJIIOUYEHHUEM 3arojioBKa IyHKTa) U
TEKCTOM JOJIKHO COCTaBJIATH 2-3 MEKCTPOYHBIX MHTEpBANA. Ecin Mexay OByMs
3aroJIOBKaMu TEKCT OTCYTCTBYET, TO PACCTOSIHHE MEXAY HUMHU YCTaHABIMBAETCS B
1,5-2 MeXCTpOYHBIX HHTEpBajia. PaccTosiHME MEXIy 3aroJIOBKOM M TEKCTOM,
1ocJjie KOTOPOro 3arojOBOK CIENYET, MOXET ObITh OoJbllle, YEM pPACCTOSHUE
MEX1y 3aroJIOBKOM M TEKCTOM, K KOTOPOMY OH OTHOCHUTCS.

Kax1yto CTpyKTYpHYIO 4acTh CJIEyeT HAYMHATh C HOBOT'O JIUCTA.

8. Hymepanus ctpanui gaercs apadckumu nudpamu. IlepBoii crpanuieit
paboThI SIBISETCA TUTYJIBHBIA JIUCT, KOTOPHIA BKIIIOYAIOT B OOIIYI0 HyMEpaluio
ctpanull pedepara. Ha TuTylnbHOM JUCTE HOMEp CTpaHUIBI HE CTaBAT, Ha
MOCJIEAYIOIIMX JINCTaX HOMEP MPOCTABISIOT B IIEHTPE HUKHEW YacTu JHUCTa 0e3
TOYKHU B KOHIIE.

9. Hymeparus riaB, pa3zienoB, MOApa3AeiioB, MyHKTOB, PUCYHKOB, TAOJIHII,
dbopmyI, ypaBHeHUH qaeTcs apadckumu mudpamu 6e3 3uaka "Neo''.

Homep rnaBel crtaBsaTt mnocie cinoBa "l'maBa". Paznmensr "Ormasnenue",
"Ilepeuennr ycnoBHbIX o0Oo3HaueHuit", "Bmemenue", "3axmouenue", "Cnmcox
MCII0JIb30BAaHHBIX UCTOYHUKOB", "[IpHriiokeHus" He UMEIOT HOMEPOB.

Pa3znenbl HymepyloT B nipezenax Kaxjoi riassl. Homep pazgena coctout u3
HOMEpPA TJIaBbl U MOPSAIKOBOIO HOMEpa pasjiena, pa3fAeIeHHbIX TOUKOW, HapUMep:
"2.3" (TpeTuit pazzuen BTOPOi riaBbl).

[Togpaznensl HyMEPYIOT B Ipenenax Kaxaoro pasaena. Homep noxpasnena
COCTOUT M3 MOPSAJIKOBBIX HOMEPOB TJIaBbl, pa3/elia, MOJpa3jeiia, pa3JciICHHBIX
Toukamu, Hampumep: "1.3.2" (BTopoill mompasznen TPEThero pasjeiia IepBOM
TJ1aBbI).

[TyHKTBI HyMEpYIOT apaOCKkuMH IUdpamMu B Tpeiesax Kaxaoro moapasiena.
HoMmep myHKTa COCTOUT M3 MOPSAKOBBIX HOMEPOB IJIaBbI, pa3zena, MoJpasiena,
MyHKTa, pa3leIeHHbIX TO4Ykamu, Hanpumep: "4.1.3.2" (BTOpOW MYyHKT TPETHETO
nojpasjena MepBoro paszena 4eTBepToil riaBbl). Homepa MyHKTOB BBIACISIOT
MOJTY>KUPHBIM HIPUPTOM.

3aroJ0BOK TJIaBbl IIE€YATAIOT C HOBOM CTPOKH, CIEAYIOIIEHM 3a HOMEpPOM
rJ1aBbl. 3ar0JIOBKU Pa3/IeNoB, MOAPA3/IETIOB, IyHKTOB MPUBOIAT MOCIE UX HOMEPOB
yepe3 npodein. [IyHKT MOKeT He UMETh 3aroJIoBKa.

B koHILle Hymepaluu IaB, pa3/ieioB, MOAPA3AEIIOB, MYHKTOB, a TaKXKe UX
3aroJ0BKOB TOUYKY HE CTaBST.

10. Wnmoctparuu (poTtorpaduu, puCyHKH, YEPTEKHU, CXEMbI, JTUArPaMMBI,
rpaduku, KapThl U Ipyroe) U TaOIUIbl CIY>KAT JJIs HATJIAIHOTO MPECTaBICHUS B
JTUCCEPTAIMA  XapaKTEPUCTHUK  OOBEKTOB  HCCIENOBAHUSA,  IMOJYYECHHBIX
TEOPETUYECKNX U (WIM) DKCIEPUMEHTAJIbHBIX JAHHBIX U  BbISABICHHBIX
3akoHOMepHOcTel. He nomyckaeTcss ogHU W T€ K€ pe3yJIbTaThl MPEJCTABISTh B
BU/JIE WUTIOCTPALIUU U TAOJIULIBI.

Wmmroctpaum W TaOdMIBl  CIEAyeT pacnojiaraTb B JUCCEPTALMH
HEIMOCPEJICTBEHHO Ha CTpaHULE C TEKCTOM Iocie ab3anma, B KOTOPOM OHHU
YIIOMUHAIOTCS BIIEPBBIC, WU OTIENbHO Ha cienyrouieil crpanuiie. OHU JTOHKHBI
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OBITH PACIIOJIOKEHBI TaK, YTOOBI UX OBUIO YJIOOHO paccMaTpuBaTh 0€3 MOBOPOTA
JCCepTalMi WM ¢ IOBOPOTOM IO 4acoBO# cTpenke. MirocTpauuu u Tabauisl,
KOTOPBIE PACIOJI0KEHBI HA OTJAEIBHBIX JUCTaX JAUCCEPTALMHU, BKIOYAIOT B OOLIYIO
HyMmepanuio ctpanuil. Ecnu ux pazmepst Oonbiie Gopmara A4, ux pa3MeniaroT Ha
aucte popmara A3 1 yUYUTHIBAIOT KaK OJIHY CTPAHHILY.

Nnmtoctpatm 1 Tabnuibsl  0003HAYalOT  COOTBETCTBEHHO  CJIOBAMMU
"pucyHok" u '"Tabnuma" W HYMEpYIOT MOCIEI0BATEIbHO B Mpeaeiax Kaxaoi
riaBbl. Ha Bce TaOMMIBl M MIUTFOCTPALIMK AOJKHBI OBITh CCBUIKU B TEKCTE PaOOTHI.
CrnoBa "pucyHok" "Tabnuia" B HOAMUCSAX K PUCYHKY, TaOJUIIE M B CCHUTKAX HAa HUX
HE COKpAILatoT.

Homep wimoctpanuu (Tabauibl) TOJDKEH COCTOSTH M3 HOMEpPA TJaBbl U
HNOPSAKOBOTO  HOMEpa WJUIIOCTpanuu  (TaOnuIbl), pa3fesieHHbIX TOYKOM.
Hanpumep: "pucynok 1.2" (BTopoil pruCyHOK NepBO# II1aBsl), "Tadnuia 2.5" (nsatas
Tabymira BTOpOil raaBbl). Ecinu B ri1aBax nmpuBeIEHO JIMIIB 110 OJTHOW MILTIOCTPALUN
(Tabnuie), TO UX HYMEPYIOT IOCJIEIOBATENbHO B Mpeaesnax padoThl B LEJIOM,
Hanpumep: "pucyHok 1", "tabauna 3".

11. UnmocTpauuu JOMKHBI OBITH BBITOIHEHBI C TTOMOIIBIO KOMIIBIOTEPHOMN
TEXHUKH JMOO 4YEpHWUJAMH, TYIIbIO HJIM TAcTOW 4YEepHOTO IBeTa Ha Oeroi
Henmpo3payHoil Oymare. KayecTBO wimocTpauuii  JOMKHO — oOecreurBaTh
BO3MOKHOCTh MX YETKOTO KONMPOBAaHUSA. [[omyckaercss MCroiab30BaTh B Ka4ECTBE
WUIIOCTPALMA pacnevyarkd ¢ NpuOopoB, a TaKXKe WUIIOCTPAlMU B 1LBETHOM
VCIIOJTHEHUH.

JlommyckaeTcsi HCNOJIb30BaHME KaK NOMJIUHHBIX (doTorpaduil, TaKk W
pacnieyatok 1udpoBsix dotorpaduit. dorocHUMKH pazmMepom MeHblIe dopmara
A4 nomxHbl OBITh HAKICCHBI HA CTaHIAPTHBIC JUCTHI Oemoli Oymarm. Ha
00OpPOTHOM CTOPOHE KaKI0M HAKJIEMBAEMOMN WILTIOCTPAIIMU MPOCTABIAECTCS HOMED
CTPaHHUIIbI, HA KOTOPYIO OHA HAKJIEUBAETCSI.

12. Unmroctpanuu, Kak IpaBUiio, UMEIOT HAMMEHOBAHUE U MOSICHUTEIIbHbIE
JaHHble (TIOJPUCYHOUYHBIM TEKCT), pacrojiaraéMble IO LEHTPY CTPaHUIIBL.
[losgcHuTENbHBIE JAHHBIE MNOMEIIAIOT I0JI WUIKOCTPAUMEH, a €O CIEeAyHoUEen
CTPOKM - CJIOBO "PuCyHOK", HOMEp M HaWMEHOBAaHWE WJUIOCTPALMM, OTHENSA
3HAKOM THpPE HOMEp OT HaWMEHOBaHMs. TOUKy B KOHIE HyMeEpaluuud U
HAUMEHOBAHUM WJUIIOCTpAMM HE CcTaBAT. He momyckaercs mnepeHoC CIIOB B
HanMeHOBaHMHM puUCyHKa. CmoBo "PucyHok", ero HoMep M HanMEHOBaHUE
WUTIOCTPALIMK TIeYaTaloT MOJMYKUPHBIM IpudTOoM, mpuyeM cioBo "PucyHok", ero
HOMED, a TAK)KE MOSICHUTEIbHBIE TaHHbIE K HEMY — YMEHBIIEHHBIM Ha 1-2 mMyHKTa
pasmepom mpudra.

Hanpuwmep:

(U30BPAXEHUE
MIPUHIIATIMAJIEHOMN
CXEMBI)




lonoska

107

1 — cTtaHuHA CO CTOJIOM; 2- YIJIOTHSIEMBIH IINOH; 3 — HAMPAaBJISIIOLIUE JIMHEHKY; 4
— IJTOCKUE AJIEMEHTHI C 3JIEKTPOHATPEBOM
Pucynok 2.1 - Il puHuunuaibHas cxemMa Uil YIVIOTHEHHS IIIIOHA

13. Hudposoit marepuan opopmisitor B Buae Tabmun. Kaxnas tabnuia
JIOJDKHA UMETh KpPaTKUM 3arojioBOK, KOTOpPbIA cocTouT u3 ciioBa "Tabmuua", ee
MOPSIKOBOTO HOMEpa M Ha3BaHUA, OTACICHHOTO OT HOMEpa 3HAKOM THpE.
3aroJ0BOK clieayeT moMeniaTh HaJl Ta0iulel ciaesa, 6e3 ab3alHoro OTCTyIa.

Hanpuwmep:
Tabmuma 3.17 - XapakTepuCTUKH TMpoIeccoB (HOPMUPOBAHMS BOJIOKOH U3
TUAPATICILTIONIO3BI

. Buj BosiokHa 3azonosxu zpagh
HanmenoBanue nokasareneu
BHCKO3HOE «Kamuiony | Ioodzazonoexu epagh
MaxkcumanbHas puibepHast 15-25 70-80
BBITSDKKA, %0
TemmnepaTypa ocagutensHoii | 50 15-20 Cmporcu
0 (copusonmanvhbie

BaHHBI, C PAaobL)
MakcumaiibHasi KpaTHOCTh 100-200 20-50
BBITATUBaHUS, %o
boxosux (2pagha ons 3a201068K08) I'pagher (kononku)

[Ipu odopmiiennn TabmuIl HEOOXOAUMO PYKOBOJICTBOBATHCS CIEAYIOIIMMHU
MIpaBUJIaAMH:

JOITyCKAeTCsl MPUMEHATh B Tabnuie mpudt Ha 1-2 myHKTa MEHBIINHN, YeEM B
TEKCTE INCCEPTALINH;

HE cieayeT BkiIwouyarth B Tabiuiy rpady "Homep mo mnopsaxy". Ilpu
HEOOXOIMMOCTH HyMEpalluu MoKa3aTeael, BKIIOUCHHBIX B TaOJUIly, MOPSIKOBBIC
HOMEpa YKa3blBalOT B OOKOBHUKE TaOJMIBI HEMOCPEACTBEHHO Tepel HX
HAaNMEHOBAHUEM;

Tabnuily ¢ OOJBIIMM KOJMYECTBOM CTPOK JIOIMYCKAaeTCs IMEePEeHOCUTh Ha
cnenyromuit nuct. [Ipu nepeHoce yactu TaOIUIBI HA APYrol JIUCT €€ 3arojOBOK
YKa3bIBalOT OJIMH pa3 HaJ MEPBOM 4acThlO, CJI€BA HaJ IPYTMMH YacTSIMU HUIIYT
cioBo "lIpomomkenme". Ecau B paboTe HECKOIBKO TaOJHWI, TO TIOCIE CIIOBA
"l[lponomkenne” yka3piBalOT HoMep Tabmuubl, Hanpumep: "[lpomomxenue
tabaumel 1.2";

Ta0IUIy ¢ OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM Tpad JIOMyCKaeTcsl ACIUTh Ha YacTU U
MOMEIIATh OJHY YacTh IOJ APYrOM B NpeAeiaax OJHOW CTPAaHULbI, MOBTOPSS B
KOKI0W YacTh TaOMUIlBI OOKOBHUK. 3arojIOBOK TaONHIIBI MMOMEMIAIOT TOJIBKO Ha
nepBOM 4acThlo TaONUIBI, a HajJ ocTalbHbIMU nUIIyT "lIpomomkeHue TadbmuIlb"
i "OkoHuaHue TaOauIbl" C YKa3aHUEM €€ HOMEepa;

Ta0IUILy ¢ HEOOJIBIIUM KOJMYECTBOM Ipad JOMyCKaeTCs eIUTh HA YacTH U
MOMEIIATh OJAHY YacTh PSAJIOM C JIPYroil HA OAHOM CTpPaHMIE, OTAENAS UX IPYT OT
JIpyra JIBOWHOW JMHUEH W TIOBTOPSISt B KaXKJOW YacTH TOJOBKY TaOmuiel. [Ipu
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OONBIIOM pa3Mepe TOJOBKM JIOIMYCKAeTCd HE IOBTOPATh €€ BO BTOPOH U
HOCTEAYIOIMX YacTaX, 3aMEHssl €€ COOTBETCTBYIOIIMMHM Homepamu Tpad. Ilpu
3TOM rpadpl HyMEpYIOT apaOCKUMH LUppamu;

€CJI MTOBTOPSIOLIUICS B Pa3HBIX CTPOKax rpadbl TAOIHIIBI TEKCT COCTOUT U3
OJIHOTO CJIOBa, TO €ro IIOCJI€ IE€PBOrO HAIMCAaHUA JIOIYCKAeTCS 3aMEHSTh
KaBbIYKAMM; €CJIM U3 ABYX WJIM OOJiee CIIOB, TO €ro 3aMeHstoT cioBamu "To xe"
IpU TEPBOM TOBTOPEHHMHU, a Jaynee — KaBblukaMu. CTaBUTh KaBBIYKH BMECTO
NOBTOPSIIOIIMXCSA 1U(QP, MapOK, 3HAKOB, MAaTeMaTHYEeCKUX, (U3MUECKUX U
XMMHUYECKHUX CHUMBOJIOB HE nomyckaerca. Ecnu nudpoBble nian WHbIE AAHHBIE B
KaKoN-1100 CTpOKe TaOJINLIbI HE IPUBOJIAT, TO B HEM CTABAT IPOYEPK;

3arojloBKM rpad M CTpOK cjleayeT nucarb C IPONUCHOH OYyKBbI B
eIMHCTBEHHOM 4YHCJe, a TMOA3arojioBKM Trpad — CO CTPOYHOW, €CIU OHHU
COCTaBJISIFOT OJTHO MPEJIOAKEHHUE C 3ar0JIOBKOM, M C MPOMHUCHOM, €CIM OHH UMEIOT
camocTrosiTelbHOe 3HayeHue. Jlomyckaercs HymepoBaTh Tpadbl apaOCKUMU
nudpamu, eciim He0OXOUMO J1aBaTh CCHUIKM HA HUX IO TEKCTY pedepara;

3aroJIoBKM Trpad, Kak TMpaBUIIO, 3aNUCBHIBAIOT MApPAUIEIBbHO CTPOKAM
tabmuipl. Ilpu HEOOXOAMMOCTH MOMyCKaeTcs pacroiaraTh 3aroJioBKH rpad
napauieIbHO rpadaM TabInIb.

Hanpuwmep:
A CB0OOIHBIE KIIETOYHBIE DJIEMEHTBI
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rOJIOBKA TaOJIULBI OTHENSIETCS JUHUEH OT OCTalbHOM YacTu TaOJIUIbI.
CneBa, cmpaBa W CHHU3y TabiuMUa TakXKe OrPAHUYUBACTCA  JIMHHUSIMU.
['opu30oHTaNbHBIE U BEPTUKAJIBHBIE JIMHUU, PA3TPAaHUYMBAIOIINE CTPOKU U rpadbl
TaOJIUIBL, MOTYT HE IPOBOAUTHCS, €CIIM ITO HE 3aTPYJHAET YTCHUE TaOJINLIbI;

HE JIOIyCKaeTcs pa3lesiATh 3arojIOBKM M IOJ3arojIoBKM OOKOBHMKAa M rpad
JMarOHaJbHBIMU JINHUSMU;

B Clyyae MpepbiBaHUs TaOMUIBl M TEPEHOCAa €€ YacTh Ha CIEAYIOLIYIO
CTpaHUIly B KOHIIE MEpPBOM YacTU TaOJMIbl HUKHASA, OTpaHUYMBAIOIIAs €€ YepTa,
HE IPOBOJUTCS.

14. ®opmynbl U ypaBHeHHs (eciu ux 0oJjiee OJHOW) HYMEpYIOT B Mpenenax
rnaBbl. Homep gopmynel (ypaBHEHHUSI) COCTOUT W3 HOMEpPA IJIaBbl U MOPSAKOBOTO
HoMepa Gopmyibl (YpaBHEHHUs) B IrjaBe, paslieleHHbIX Toukod. Homepa dopmyn
(ypaBHEHHUI) MUIIYT B KPYIJbIX CKOOKax y MpaBOro IMoOJjs JIMCTa Ha YPOBHE
dbopmysl (ypaBHeHUs ), Harpumep: "(3.1)" - mepBas popmysia TpeTheil riaaBsbl.

15. IIpu odopmienuun ¢GopmMysl U ypaBHEHUH HEOOXOAMMO COOJIOATH
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ClIelyIolue IpaBuia:

dbopMyIBl U ypaBHEHHUS CIEAYyeT BBIICISATh U3 TEKCTAa B OTAEIBHYIO CTPOKY.
Brime n HIke Kaxa0d GopMyJibl U YPaBHEHHSI OCTABIISIETCS IO OJHOM CBOOOJHOM
CTpPOKE;

ecnu hopMyIia WM YPaBHEHHE HE YMEIIAIOTCS B OJTHY CTPOKY, OHU JTOJKHBI
OBITh TIEPEHECEHBI MOCTIE 3HaKa PaBEHCTBA (=) UJIM MOCJe 3HAKOB TUTIOC (+), MUHYC
(-), ymHoxenust (x) u genenus (). IIpy 3TOM MOBTOPAIOT 3HAK B Hadaje
CIIEIYIOLLEN CTPOKU;

CCBUIKH Ha (POPMYJIBI IO TEKCTY JUCCEPTALMH JIal0T B CKOOKAX;

MOSICHEHUE 3HAYEHHUI CUMBOJIOB U YMCIOBBIX KOA(D(UIIMEHTOB, BXOISALIUX B
dbopMyily WM ypaBHEHHUE, CIEIyeT MPUBOJIUTH HEMOCPEACTBEHHO MOJ (HOpMyJIoif
WIM YPAaBHEHHEM B TOH e TMOCIEI0BATEIHbHOCTH, B KaKOW OHU JIaHbl B (popmyiie
(ypaBHEHHHU). 3HAUYCHHE KaXKJOTO CMMBOJIA U YUCIOBOTO KO3 (HIMeHTa ciemyer
JaBaTh C HOBOM CTpOKH. [IepByt0 CTpOKy MOsSICHEHUS HAYMHAIOT CO cJoB "rre" 6e3
JBOETOYUS.

@opMynbl, Ha KOTOpPBIE €CTh CChUIKA B TEKCTE, CJEAYyeT HYyMEpOBaTb
NOPSAIKOBOM HyMepamuend B TMpenenax Bcex paboTel apabckumu mudpamu B
KPYTJIBIX CKoOax B KpaifHEM MPaBOM IMOJIOKEHUU Ha cTpoke (puc. 2). Jlomyckaercs
HyMmepauust ¢GopMmya B mpefenax pasnena. B srom ciyuae HOmEp (oOpMyIibl
COCTOMT W3 HOMEpa paszfelia U MOPSIKOBOIO HOMEpa (OpMyJibl, pa3aeiEHHbIX
toukoH, Harpumep (3.1) [1; 3]. IIpu HE0OXOAUMOCTH CleayeT AaBaTh MOSICHEHUS
WIH CTIPABOYHBIC TAHHBIE K COACPHKAHUIO WIUTIOCTPALIMH (TaOIHIIbI) WIH K TEKCTY B
BUJIC€ TNPUMEYaHUM, KOTOpPbIE MPUBOAST HEMOCPEICTBEHHO TMOJ HUMU. Ecnu
npUMEYaHue OJHO, TO mocie cioBa «lIpumedanuey, HanmMCaHHOrO C ab3aIHOTO
OTCTYyIIa, CTABUTCS TUPE U C TIPOMMMCHON OYKBBI H3JIaraeTcs MpuMedyaHue.

3. OPOPMJIEHHE CCBIJIOK U1 CIIUCKA HCTOYHUKOB

B pedeparax oneHHBaIOTCS HE TOJIBKO 3HAHUS MArucTpaHTa MO MPEAMETY,
HO M CaMOCTOSITEIBHOCTh €TI0 MBILIUICHUS, BIIAJICHUE JIOTHYECKHM aIllapaToM,
HaBBIKM PAOOTHI C JIUTEPATypPHBIMH HMCTOYHUKAMH W YMEHHE MPABUIBHO WX
obopmisiTh. Kak mpaBuiio, CHHCOK HMCNOJb30BAHHBIX HCTOYHUKOB 0JIZKEH
BKJIIOYATh HE MeHee TpeX HANMEHOBAHUN 32 MOCJeJHHe JeciATh JieT, Ha
KOTOpBIE aBTOp pabOThl 00si3aH JaBaTh CChbUIKU. Eciu 4ykue MbICIU BBIIAOTCS
aBTOPOM 3a CBOM, TO 3TO CUMTAETCA IJIaruaTtoM. J[ake B TOM ciryyae, Korjaa TeKCT
nepeaaeTcss CBOMMH  cjoBaMU (MPUBOJUTCS €r0 KPaTKOE COJACPIKAHUC WM
nepedpasupyercs), HeoOXOAUMO CJeNaTh CChUIKY HAa UCTOYHUK. HeBbIOMHEHHE
ATOTO TPEOOBAHUS MOXKET TAK)KE PACCMATPUBATHCS KaK TUIaruar.

Hanuume cnucka WMCTOYHMKOB M CCBUIOK HA HUX CBHJIETEIBCTBYET 00
OCBEJIOMJIEHHOCTH aBTOpa O pAa3JIMYHBIX MAaTepuagax M TOYKaX 3PEHUs IO
uccienyeMoil UM mpoOjemMe, ypoBHE €€ HM3YHYEHHOCTH M paszpaborke. CHucok
UCIIOJIb30BAaHHBIX MCTOYHUKOB BKIIFOYAET TOJHKO TE MUCTOYHHKHU (OpUTHHAIHHBIC
TEKCThI, MOHOTpaUICCKUE UCCIICIOBAHMS, CTaThH, Y4eOHbBIE IMOCOOUS M JIp.), HA
KOTOpBIE aBTOpP CCHUIACTCS WM NPUBIIEKAET B TEKCTE, NpUMEYaHusAX. Henmb3d
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CChUIAThCA Ha paboThl, KOTOpble HE OBLIM MTPOYUTAHB. EIWHCTBEHHBIM
UCKITFOUCHHUEM M3 ATOTO IMpaBUjiia MOXKET OBITh CITydaid, €ClIi UMEETCs CChLIKa Ha
aBTOpa, LMUTHPYIOLWIEr0 IMEPBOMCTOYHHK. B 3TOM cilyyae HEOOXOAMMO clenaTh
CCBUIKY Ha 3TOr0 aBTOpa.

COucok MCIMONb30BAHHBIX MCTOYHUKOB BKJIIOYAET TOJBKO T€ HMCTOYHHUKHU
(OpuUrHHaJIbHBIE TEKCTbl, MOHOrpaUyYECKUe HCCIEIOBaHUsA, CTaTbU, Yy4eOHbIE
nocobuss W Jp.), Ha KOTOpbIE€ aBTOP CChUIACTCS WM TPUBJIEKAET B TEKCTE,
npumedanusx. Henb3s ccpuiatbess Ha paOOThl, KOTOpPbIE HE ObUIM MPOYUTAHBI.
EAVHCTBEHHBIM HCKIIOYEHHMEM M3 3TOr0 IMpaBUjia MOXET ObITh Cilyyai, eciu
MMEETCS CChIIIKAa Ha aBTOPA, [IUTUPYIOLIETO MEPBOUCTOUYHUK.

B aTom cityyae He0OX0IMMO C/ieNIaTh CChUIKY Ha ATOTO aBTOpa.

Ccpuika Ha HICTOYHUK B TEKCTE pabOTHI OCYIIECTBIISACTCS MyTEM MPUBEICHUS
€€ HOMEpAa B COOTBETCTBHM CO CIIMCKOM HCIIOJb30BAHHBIX MCTOYHHKOB. Homep
HMCTOYHHUKA 3aKIIF0YaeTCs B KBajipaTHbIe ckoOku. Hampumep: [10].

[Ipu wucnonp3oBanMu B paboTe 3aUMCTBOBAHHBIX U3 JIMTEPATYPHBIX
MCTOYHUKOB IIUTAT HAps1y C MOPAIKOBBIM HOMEPOM MCTOYHHUKA CIEAYET yKa3aTh
HoMmepa crpanul. Hanpumep: [2, c. 21] (2 — HOMep HCTOYHHMKA B crucke, 21 —
HOMED CTPaHULBI).

[Ipyn uCHONB30BaHUM CBEACHUN U3 HUCTOYHHMKA C OOJBLIIMM KOJIMYECTBOM
CTpaHHUI] aBTOP pabOThl JOJKEH Hapsily ¢ HOMEPOM MCTOYHHKA yKa3aTh HOMeEpa
CTpaHMll, WUIOCTpanui, Tabauu, (opmyl, ypaBHEHUH, Ha KOTOpbIE JAeTCs
cceuika. Hanmpumep: [14, ¢. 26, Tabnuma 2] (14 — HoMep UCTOYHUKA B CIIUCKE, 26 —
HOMED CTpPaHUIIbI, 2 — HOMEp TaOJIUIBI).

Cenenust 00 UCHOJIb30BAaHHBIX HWCTOYHMKAX TMPUBOJATCA B pasjelie
«CHUCOK HCTOJB30BAHHBIX HCTOYHHUKOBY» B al(aBUTHOM mMoOpsake GdaMuauit
MEPBBIX aBTOPOB W (WJM) 3aryiaBuil U OGOPMIIIOT C yYE€TOM MPEAbSBISIEMBIX
TpeboBanmii [2—6]. Homyckaercsi ¢hopMHpPOBAaTH CIHCOK B TMOPSAKE MOSBICHUS
CCBIIOK B TE€KCTE paboThI [5].

CeneHust 00 MCTOYHMKAX NEYATAlOT ¢ a03alHOIO OTCTyNa, MOCJIEe HOMEPA
CTaBST TOUKY.

4. OHEHKA PE®EPATA

Pedepar kak ycinoBue fomycka K KaHIMIATCKOMY SK3aMEHY OLEHUBAETCS
npernojaBareyieM, KOTOpbIM oOpaimiaeT BHHMaHHME Ha YMEHHE MarucTpaHTa
paboTaTh ¢ HAy4YHOU JIUTEPaTypoOM, BHIWICHITh U3 KOHTEKCTa MPOOJIeMy, HAaBBIKU
JIOTUYECKOTO MBIIUICHUS], KYJbTYpy NHCHBMEHHOM peuu, 3HaHue TpeOOBaHUM
oOopMIIEHHS HAy4YHOTO TEKCTa, CChUIOK, COCTaBJIEHUS CIIMCKa JIUTEPaTypPHBIX
VCTOYHHKOB.

OpHuM H3 KpUTEpUEB OLEHKU pedepaTra SBISETCS COOTBETCTBHE €ro
COAEpKaHHUS 3a5BIICHHON TEME.

[ToAroToBIEHHBII MarucTpaHToM pedepaT, IPOBEPEHHBIA U MOANNCAHHBIN
DYKOBOJIUTENEM, TpeJcTaBisdercd Ha kadeapy 3a 2 HemeJqd J0 CAadu
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KaHJMIaTCKOro Kk3amMeHa. Pemenue o qomycke GUKCHpyeTcst Ha TUTYJIBHOM JINCTE
ey

Maructpant, He TOATOTOBUBIIMKA pedepar WA TOJYYUBIIHN 110
pe3yibTaTaM CBOel pabOThl HEYAOBICTBOPUTEIBHYIO OLIEHKY PYKOBOIUTENS, K
cAade KaHAMIAaTCKOro DK3aMEHa He JOIyCKACTCs.
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[MPUJIOXXEHUE b
OBPA3EL] ODPOPMJIEHUA AHHOTALIUU (vacmuuno 63am uz cmamou
E.M. Konsioa [7])

ABSTRACT

XapakTopHail peicail apxiTdokTypsl Pacii mepmrait manoBsl XIX craromnss
OBy TaThIUHBI VIUIBIY, INTO 3'SBiIacs BBIHIKAM IMparpcay, sKis ag0biBamics ¥
pyckail kynbTypbl kaHua XVIII mavarky XIX craronnssy. 3HauHbl YIUIBIy Ha
dapmaBanne rycry VY goumiactBe Pacii akazama Amdrmis. KymbTypHbIS 1
9KaHaMi4HbI cTacyHki Pacii 1 AwHDmi cHopsisiai  yBacaOJeHHIO TaThIYHBIX
AJIEMEHTAY Yy PYCKYIO apXITIKTypy, acabiiBa ¥ mapkaBae OynayHinTsa. ['aTeiuHae
MacTalTBa cTaja aJMbICIOBall KpbIHILA HATXHEHHA U1 csi310ay Kpbimy.

XapaKkTepHOU 4yepTou apxuTeKTypsl Poccun mepBor monoBuHbl XIX Beka
ObLJI0O  TOTHYECKOE  BIUSHUE, UYTO  SBWIOCH  PE3yJbTaTOM  IPOLIECCOB,
MPOUCXOAUBIINX B pycckor KyJsibType KoHIa XVIII nawana XIX Beka. bonbiioe
BIUsSHUE Ha (OpMHUpPOBAHME BKYCOB B 3044ecTBe Poccum okazana AHIIuUA.
KynbeTypHble 1 skoHOMUYEecKHe OoTHOmeHus Poccun m AHrimmm crnocoOCcTBOBAIN
BOIUIONIECHUIO TOTHYECKHX DJEMEHTOB B PYCCKOM apXUTEKType, OCOOCHHO B
MapKOBOM CTpOUTENbCTBE. (OCOOBIM HMCTOYHMKOM BJOXHOBEHHUS TOTHYECKOE
UCKYCCTBO cTasio s ycanaed Kpeima.

The typical feature of Russian architecture at the beginning of the nineteenth
century was the influence of Gothic architecture. It was the result of processes in
Russian culture at the end of the XVIII — beginning of the XIX centuries. Great
Britain had a big influence on the formation of taste in the architecture of Russia.
The cultural and economic relationships between Russia and Great Britain
promoted Gothic elements in Russian garden architecture. The Gothic art was a
special source of inspiration for Crimean garden architecture.
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KPUTEPUHN OLHEHKHU

Kpurepun ounenkn o0030pHOTO pedepara yTBEpKACHbI Ha 3aCEIaHUU
kadenpel anrnuiickoro sa3pika Ne2 BHTY (ITPOTOKOJI Ne 8 ot 22.03. 2017).

No Kpumepuu oyenxu pegpepama /X

1 | CooTBeTcTBUE COAECPIKAHUS TEKCTA JUCCEPTALMOHHON TEME.

2 | Ucnonmp3oBaHWe aJeKBAaTHBIX BBIOPAHHOW TEME JIMTEPATYPHBIX
MCTOYHHKOB (CTaTel), HAJIMYME CCHUIOK B TEKCTE pedepara.

3 | Hannuwme 4€TKOM M IOTUYECKOM CTPYKTYPBHI.

4 | Hanmuuue kpuTuyHOro o0030pa JuTeparypel 1Mo TeMme pedepara
(3aKIr0YeHre), HaJTUYue aHAJTUTUYECKON pabOThI.

S5 | OOOCHOBAaHHOCTh  CHIeJJaHHBIX  aBTOpoM  pedepaTta  BBIBOJOB,
COOTBETCTBHE MX MOCTABICHHON TEME.

6 | OrcyrcrBHe opdorpaduuecknx, MyHKTYallUOHHBIX, TPAMMATHYECKUX, &
TaKkKe (PaAKTOJIOTMYEeCKUX OMIMOOK.

7 | CaMOCTOSITENIBHOCTh TPH HM3JI0)KEHUH TEKCTa, OTCYTCTBUE BBICOKOIO
NpOLEHTa IJIaruarta, JUYHBIC 3aCiIyTH aBTOpa pedepara (HOBbIE 3HAHUS,
KOTOpbIE NOJYYEHbl IOMUMO 00pa30BaTeIbHON TPOTrPaMMBI).

8 | CootBercTBUE 0OQopMiIeHUSI PAOOTHI MPEABSIBISIEMBIM TPEOOBAHUSIM.

9 | Cnaya pedepaTa B yCTaHOBJICHHBIH CpOK (3a TpW HeAead A0 Hadyaia
CECCHH).

*MckiIroueHre COCTaBJISIOT OOBEKTHBHBIC MPHYHMHBI 3aJICPKKH ClIaud
pedepara (Oone3Hb, KOHMDEPEHIMH © Jp.), MOATBEPKIAEHHBIC
JTOKYMEHTAJIBHO.

HUTOI'OBAA OTMETKA
(BBIHOCUTCSI HA TUTYJIbHBIHN JIUCT)

Ouenka pedepara no 10-06a/u1bHOM KA

«OT1auuno»: 10 Oyenka «10» MOXeET ObITh BBICTABJIEHA TOJIBKO MPU
YCJIOBUH TMOJIHOTO COOTBETCTBUS pedepaTa BCeM
KPUTEPUSIM U €CJIU MPU aHAJIHN3€ JTUTEPaTypPbl
UCIIOJIb30BAJIOCHh HE MEHEE MATH HCTOYHUKOB Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

«Otau4Ho»: 9, 8 JlaHHBIE OLIEHKH MOT'YT OBITh BBICTABJIEHBI TOJBKO ITPU
YCIIOBUH COOTBETCTBUS pedepara BCeM KPUTEPUsIM
IpY HATMYUU HE3HAYUTENbHBIX OLIMOOK B
0(pOpMJIEHUH, OTJEIBHBIX HETOUHOCTEHN B JIOTHKE
00CYKIEHUS.

«Xopomo»: 7,6 Oyenka «7» MOXET ObITh BBICTaBJI€HA TOJIBKO MIPH
YCJIOBUH TOJIHOTO COOTBETCTBUA pedepaTa 7 u3 9
NPEIbSBIIEMbIX KPUTEPUEB U YACTUYHOTO
BBIIIOJIHEHUS 2 KPUTEPUEB.
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Oyenka «6» MOXET ObITh BHICTaBJICHA TOJIBKO TIPH
YCIIOBUH TOJHOTO COOTBETCTBUS pedepaTa 6 u3 9
NPEAbIBISAEMBIX KPUTEPUEB U YACTUYHOTO
BBITIOJTHEHUSI 3KPUTEPUEB.

«Y10BJIETBOPUTEJIbHO»: | Oyenka «35» MOXKET ObITh BHICTABIIEHA TOJIBKO MPU
5,4 YCJIOBUH TOJIHOT'O COOTBETCTBUS pedepara 5 u3 9

NPEeIbBIIEMbIX KPUTEPUEB U YACTUYHOTO

BBITIOJIHEHUS 4 KPUTEPUEB.

Oyenka «4» MOXET ObITh BBITIOJIHEHA TOJIBKO MPHU

YCJIOBUH TIOJTHOTO COOTBETCTBUSA pedepaTa 5 u3 9

PEIBSIBIIEMBIX KPUTEPUEB.

*Ecnu pedepar ciaH 1mo3ke yCTaHOBIICHHOTO CPOKa,

OTMETKa HE MOJKET MIPEBBINMIATH 4 OaJia.

Pabora ne Pabota siBasieTcs muiarnarom. ABTOpPCKUI BKJIaJ MEHEE
NPUHUMAaeTCs 80%. ConeprkaHue HE COOTBETCTBYET CTAThSIM JJIS
nepeBojia. MaructpaHnT (acCiupaHT) JOJIKEH
PEAOCTABUTD JIPYTYIO palboTy.
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MPEAMETHO-TEMATHYECKOE COJEPKAHUE
KAHJIMJIATCKOT'O DK3AMEHA

1. IlucbMeHHBIN MTEPEBOJI CO CAOBAPEM HAYYHOTO TEKCTA MO CHEeHHAIbHOCTH Ha
pycckuii/oenopycckuii si3pik. O0bem Tekcra — 2500 medyaTHBIX 3HAKOB IS

JUHTBUCTHYECKUX cneuraibHocTe u 2000 rmedaTHBIX 3HAKOB —  JJIA
HEJIMHTBUCTUYECKUX CIIEHHaIbHOCTEN. Bpemsi BbIoHEHUS TiepeBoaa — 45 MUHYT.
dopMa KOHTPOJISI — YTEHHE TEKCTAa HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE BCIYX U MPOBEpPKA
BBITIOJIHEHHOTO MEPEBO/IA.

2. UTeHne OpUTMHAILHOIO TEKCTa IO CHEIUAIbHOCTH 0e3 ciioBaps. Oobem
tekcta —2000-2100 meyaTHBIX 3HAKOB JJIs JTMHTBUCTHUYECKUX CHEIUAIBHOCTEH U
1500-1600 nmeyaTHBIX 3HAKOB - JIJIsI HETMHIBUCTHUCCKUX CrieruaibHOoCTel. Bpems
MOATOTOBKK — 5-7 MuHYT. DopmMa KOHTPOJIsI — Tiepenaya oOIIEro CoaepKaHus
TEKCTA HAa UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3. UreHue MHOSA3BIYHOIO TEKCTa COIMOKYJIBTYPHOW HalpaBlIeHHOCTH. O0beM
tekcta — 1500-2000 mevarnbix 3HaKoB. Bpemsi moarotoBku — 15 munyt. ®@opma
KOHTPOJIA — IIEpEada OCHOBHOTO COJIEPKAHUS TEKCTAa HA MHOCTPAHHOM SA3BIKE.

4. Becena Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE MO TEMAaTUKE, CBS3aHHOM C Hay4yHOU
JEATEeIbHOCThI0 W JUCCEPTAllMOHHBIM HCCIeOBaHUEeM oOydJaroiierocs: (Tema
WCCIICIOBAHUSI, aKTyaJlbHOCTh M HOBU3HA, MATEPHUabl U METOAbl MCCIIEIOBAHUS,
MOJTyYEHHBIE PE3YJIbTAThl U BBIBO/IBI).
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BCIIOMOT ATEJIbHBIN PA3IEJ _
YYEBHAS ITPOI'PAMMA 110 JUCHUIIJIMHE «MHOCTPAHHBIN
A3BIK (AHT'VIMUCKHUN)»

besiopycckuili HAMOHAJBbHBIN TEXHUYECKUN YHHBEPCHUTET

YTBEPXIAIO
[TpopexTop no yueOHOH,
BOCIIMTATEJIbHOM, aHATUTHYECKON U
uH(popManmoHHOU padboTe
[.®. JloBmieHko

Perucrpanuonnsiii Ne VY /]-

NHOCTPAHHBIA SI3BIK
(AHTJIMUCKU M)

Y4yeOHasi nporpamma JJis cnenuajgbHocreii || ctrynenn Boiciero
oOpa3oBaHus:

1-36 80 03 Teopust u MeTOAUKA NPO(PeCcCHOHAIBLHOTO 00pa3oBaHuUs
1-36 80 04 O6padoTKa KOHCTPYKIMOHHBIX MAaTEPHAJIOB B
MAIINHOCTPOECHUH
1-70 80 01 CtpouTeabcTBO
1-27 80 01 DxoHOMMKA U OPraHU3AUsI MIPOU3BOACTBA
1-69 80 01 ApxuTekTypa
1-36 80 02 TpancnopTHOe, TOPHOE ¥ CTPOUTEIbHOE MAIIIMHOCTPOEHHUE

Munck 2012r.
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COCTABUMTE/JIb:

H.IT. Mapreictok, 3aB. kadenpoit anriumiickoro sizeika Ne2 benopycckoro
HAllMOHAJIBHOTO TEXHUYECKOI'O0 YHUBEPCHUTETA, KaHIUIAT (PUIOJOTHUYECKUX HAYK,
JOLIEHT

PEHHEH3EHTDI:

T.H. Pyaenko, nexkan QaxkynbTeTa pyCcCKOTO S3blKa I WHOCTPAHHBIX
rpa)J1aH YupexneHus 00pa3oBaHUsI «MuHCKU rOCyJlapCTBEHHBIN
JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET», JNOLEHT Kadeaphl JEKCUKOJIOTHH AHTIUHCKOTO
A3bIKa, KAHIUAAT (PUIIOTOTHYECKUX HAYK, IOLEHT

T.C. Hukonuna, momneHT Kadeapsl MEXKYJIbTYPHOH 3KOHOMHYECKOU
KOMMYHUKaIMK YupexaeHus oOpazoBanusi «bemopycckuii rocymapcTBEHHBIN
YKOHOMHUYECKUN YHHUBEPCHUTETY», KaHIUAAT (PUIOJOTUYECKUX HAYK, TOIEHT

PEKOMEHAOBAHA K YTBEPXAEHUIO:

Kadenpoit anrmumiickoro sas3pika Ne2 benopycckoro HalHWOHAIbHOTO
TEXHUYECKOTO YHHUBEPCUTETA

(mporokoit Ne 2 ot 17 centsopst 2012r.)

3aBenyromuii kadeapoi H.IT. MapTtebictok

MeTonnueckoi KOMUCCHEH HHKEHEPHO-TIEIarOrnYecKoro (akyibTeTa
benopycckoro HalMOHAIBLHOTO TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA
(mpotokoa Ne OT 2012r.)

[Ipencenarens METOIUYECKON KOMUCCUH
C.C. JlaHHIIbYMK

Metonnueckoid KOMUCCUEH (PaKyJIbTeTa 3HEPreTUYECKOr0 CTPOMUTENIbCTBA
benopycckoro HaMOHaIbHOTO TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA

(mpotokon Ne OT 2012r.)

IIpencenarens METOAUYECKOW KOMUCCHH

M.U. boraanosuu

MeTonnueckoir KOMUCCHUEH apXUTEKTYpHOTO (haKkybTeTa
benopycckoro HalMOHAIBLHOTO TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA

(mpotokom Ne oT 2012r.)
[Ipencenarens METOAMUECKOW KOMUCCHH
A.B. Mazanuk

Metoauyeckoil KOMHUCCHEH CTPOUTENBHOTO (akynabTera (CHeruaibHOCTh
«ITpombliteHHOE " IrPakTaHCKOE CTPOUTEIBCTBOY) benopycckoro
HAallMOHAJIBHOTO TEXHUYECKOI'0 YHUBEPCUTETA

(npoTtoxoit Ne oT 2012r.)
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[Ipencenarens METOAMYECKON KOMUCCHU B.®. 3Bepen

MeTronuuecko KOMHMCCHEN CTPOUTENBHOrO (hakypTeTa (CHeuuaibHOCTh
«OKOHOMHMKA CTPOMUTENIbCTBA») benopycckoro HaluMOHAIBHOIO TEXHUYECKOTO

YHUBEpPCUTETA
(mpoTtokoma Ne oT 2012r.)
[Ipencenarens METOAMYECKON KOMUCCUU JL.LK. Kop6au

Meroanueckoir KoMuccuen pakynbTeTa TPAHCIOPTHBIX KOMMYHHKAITUH
benopycckoro HallMOHATBHOTO TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA

(mpoTokos Ne oT 2012r.)
[Ipencenarens METOAMYECKOM KOMUCCHH
A.H. Kosasnes

OtBeTcTBeHHbIN 3a penakuuto H.I1. Mapmuiciok

HOACHUTEJIBHASA 3AIINCKA

VYuebHas mporpamma o611eoOpa3oBaTeabHON AUCIUIUIMHBI « MHOCTpaHHBIN
SI3BIK (QHTJIMHCKUN)» paszpaborana s crenuanbHocTedt 1-36 80 03 «Teopus u
MeTtoauka  mpodeccuoHadpHOro  obpaszoBaHus», 1-36 8004  «OOpaboTka
KOHCTPYKITUOHHBIX MaTepuaoB B MaIlIMHOCTPOEHUN, 1-70 80 01
«CtpoutensctBo», 1-27 80 01 «DxoHOMHKA M OpraHu3aius MPOU3BOJACTBA», |-
69 80 01 «Apxutektypa», 1-36 80 02 «TpancmopTHOE, TOPHOE W CTPOUTEIHHOE
MaIlIMHOCTPOEHUE» Ha OCHOBE «IIporpaMmMbpl-MUHUMYM KaHIHJIATCKOTO 3K3aMe€Ha
no o6mieoOpazoBaTebHOW auCHUIUINHE «MHOCTpaHHBINA S3BIK» (QHTJIMICKUH,
HEMEIKHM, PpaHIy3CKuil, UICTAHCKUM, UTAJbIHCKUHI, PyCCKUNA KaK WHOCTPAHHBIH,
Oemopycckuii  Kak ~ WHOCTPaHHBIN)»,  yTBepkaeHHOW  [locTtaHoBiIeHHEM
MunucrepcTBa oOpazoBanus Pecniyonuku bemapycs ot 13.08.2012 Ne 97.

Jucuumnvna « MHOCTpaHHBIN S3bIK (AHTJIMUCKUN)» SIBISIETCSI UHTETPAIbHOM
YaCThI0 KAYECTBEHHOM MOJTOTOBKM CTYJEHTOB MAruCTPaTyphbl Pa3HBIX IIEJIEBBIX
TPy U MO3TOMY CTaBUT CBOCU WLeJbK OBJIAJCHUE HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Kak
CPEACTBOM MEXKYJIHTYPHOTO, MEXIMYHOCTHOTO U MPO(ECCHOHATBHOTO OOIICHUS
B Pa3JIMYHbBIX chepax HAyYHOU AESTEIbHOCTH.

B npouecce pmocTmKeHUS ~JAHHOM 1LEIM  PEIIAlOTCS  CIEAYIOIIHe
KOMMYHHKATHBHbIE, KOTHUTHBHbIE U PA3BUBAIOIIHE 321aYM:

1) KOMMyHUKAaTHBHBIE 3a/Jaud MPEANOoJararoT OoO0ydYeHHe MPaKTUYECKUM
YMEHHUSIM U HaBbIKaM:

CBOOOJHOMY YTEHUI0O W TIOHUMAHUIO OPUTHHAIBHOM  JUTEPATYPHI
COOTBETCTBYIOLIEN OTPACIIN 3HAHUN Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

0o(OPMIICHUIO W3BJIICUCHHONW W3 WHOCTPAHHBIX MCTOYHWUKOB HH(OpMAIUU B
BUJIE TIEPEBOIA, pedepara, aHHOTAINH;
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YCTHOMY OOIICHHI0O B MOHOJIOTMUECKOW M JUAJIOTHYECKOr dopme 1o
TEMAaTHUKE HAYYHOU CIENMAIIBHOCTH U COLIMAIBHO-KYJIBTYPHBIM BOIIPOCAM;

OOILIEHUIO Ha TEMBI, CBSI3aHHBIE C HAYYHBIM HCCIIEIOBAHUEM 00YYarOLIErocs.

2) KOTHUTUBHBIE 33]1a4y IPEI0IaraoT:

MTOHUMaHHE 3HAYEHUS (mpenMeTHOM OTHECEHHOCTH) 0a30BbIX
JUHTBUCTUYECKUX  TEPMHUHOB,  HEOOXOAUMBIX s  T'PaMMaTUYECKOro,
JIEKCUKOJIOTUYECKOT0 W CTUJIMCTHUYECKOrO aHajih3a TEeKCTa, a TaKXKe YMEHHeE
HaXOJUTh COOTBETCTBYIOIIME JIMHIBUCTUUYECKHME KATETOpUM B TEKCTaX Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

pa3BUTHE YMEHHUS [POU3BOAWTH PA3JIMYHbIE ONEpalMd C HAyYHBIM
WHOSI3bIYHBIM TEKCTOM (aHaJU3, CUHTE3, ApTYMEHTHUpPOBaHUE, 0000IICHHE U BBIBO/I,
KOMMEHTHUPOBAHHE);

¢opMynupoBaHHE Ha HMHOCTPAHHOM  S3bIKE 1e€Jiell  COOCTBEHHOTO
UCCIIEIOBAHMSI, IUIAHUPOBAHMS J3TAllOB M IPOTHO3MPOBAHUS €ro KOHEUYHBIX
pe3ybTaTOB.

3) pa3BuUBaroUIME 3aa4H MIPEAIO0JIAratoT:

pa3BUTHE CHOCOOHOCTH YETKO W SICHO H3JIaraTb CBOIO TOYKY 3pEHUS IO
o0cy>X/1aeMoil Hay4YHOU po0eMe Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

B pesynbrare ocBoeHUsT AUCHUTIIUHBI «THOCTpaHHBIN SI3bIK (QHTITUHACKUIN)»
CTYJCHT-MarucTpaHT JIOJDKEH 3HaTh opdorpaduueckue, opdosnuueckue,
JEKCUYECKHEe W TpaMMaTH4YEeCKMe HOPMbI aHIJIMUCKOro s3blKa B Ipenernax
TpeOoBaHM, TmpeabsaBisemMbix [IporpaMMol-MUHUMYMOM, ©  TPaBUIBHO
UCIIOJb30BaTh HMX BO BCEX BHJAX pPEUYEBOM KOMMYHHUKAllMU, B TOM 4YHUCJIE, B
Hay4HOH cdepe B hopMe YCTHOTO U MTUCbMEHHOTO OOIIEHUSI.

B pesynbrare ocBoeHMs NUCHUIUIMHBI « MTHOCTpaHHBIN A3bIK (AHTJIMICKHIL)»
CTYJIEHT-MaruCTPaHT JOJIKEH YMETh:

1) mpW YTEHHM ayTCHTUYHBIX TEKCTOB HAy4HOro CTHJISA (MOHOrpadwuii,
HAy4YHBIX )KyPHAJIOB, CTaTEM, TE3UCOB)

BBIWICHSATH ONIOPHBIE CMBICIOBBIE OJIOKM B YUTAEMOM TEKCTE;

ONPEIENATh CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKOE SPO;

BBIICTISITh OCHOBHBIE MBICIM M (aKThl, HAXOAWTHb JIOTMUECKHE CBS3H,
UCKIIIOYaTh  M30BITOYHYI0 HMH(POpPMALMIO, TPYNIUPOBaTH U OOBEIUHATH
BbIICJICHHBIE TIOJIOKEHHUSI 0 IPUHIUITY OOIIHOCTH;

2) IpH rOBOPEHUH

NOABEPraTh KPUTUUECKOU OLICHKE TOUKY 3pEHHS aBTOPa;

JenaTh BBIBOABI O IMPUEMIIEMOCTH WJIM HEMPUEMIIEMOCTH MpEIiaraeMbIxX
aBTOPOM PEIICHUI;

COINOCTABIIATh COJAEPKAHME Pa3HbIX HCTOYHHMKOB II0 JAaHHOMY BOIIPOCY,
JieN1aTh BBIBOJBI HA OCHOBE MH(pOpPMALMHU, MOJYyUYEHHOW U3 Pa3HbIX UCTOYHHKOB O
pELIEHNY aHAJIOTMYHBIX 33/1a4 B UHBIX YCIOBUSX;

B o6mactu MOHOJIOTMYECKOM peur 00y4YaroIIMiCs T0IKEH YMETh:

JIOTUYHO U UEJIOCTHO BBIPA3UTh TOUKY 3pEHHUS 110 00CYKIaeMbIM BOIIPOCAM;

COCTABJISITH IUIAH M  BBIOMpaTh CTPATErui0 COOOIICHMs, JOKJIaja,
IPE3EHTAlMU TPOEKTa MO MPoOIeMe HAYUYHOT'O UCCIIEI0BAHMS;
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yCTaHaBIMBaTh W MOJACPKUBATH PEUYEBOM KOHTAKT C ayJIUTOPHEN C
IIOMOIIBIO PEJIEBAHTHBIX CTUIMCTUYECKUX CPELCTB;

B oGnactu quanornyeckoil peun o0y4yarouiuiicss A0JKEH YMETh:

coON0aTh MpaBWJIa PEYEBOIO0 ITHKETA B  CUTyalUsX HAy4YHOIO
JIMAJIOTHYECKOr0 OOIIEHHS;

BECTW  JMajor  mpoOJEMHOrO  Xapakrepa €  HCIOJIb30BAaHUEM
COOTBETCTBYIOILIUX PEUYEBBIX POPM;

apryMEHTUPOBAHHO BbIPAXXaTh CBOIO TOUKY 3PEHUS;

3) Ha mUCcbMe

JOTUYHO W apryMEHTHPOBAaHHO M3JaraTb CBOM MBICIH, CBSI3aHHBIE C
TEMaTUKOW HayYHOr'0 UCCIIEIOBAHUS;

coOMI0AaTh CTUIIUCTHUECKHE OCOOEHHOCTH HAay4YHOIO TEKCTa; H3/araTh
coJiep>KaHue MPOYUTAHHOTO B (popMe pe3tome, aHHOTaluu U pedepara.

B pesynbrate ocBoeHUSI AUCUHUILIIMHBI «THOCTpAaHHBIN SI3bIK (QHTIUHACKUI)»
CTYJIEHT MarucTparypsl JOJKEH NPHOOPECTH HABBIKH:

KPUTUYECKOTO MBILLIJIEHUS, HE00XOAMMOT0 TUTSI TBOPYECKOM
npoeccCHoHaTBHOM NeITeTbHOCTH;

CaMOCTOATENIbHON pabOTHI.

MeTtoab! (TEXHOJI0THH) 00YYeHH S

K ocHOBHBIM MeTOgaM O0O0yuYeHHs, OTBEYAIOIIUM LENSM H3yYEeHHUs
JVCHUILINHBI, OTHOCSITCSA:

o KOMMYHUKATHUBHBIE (JIMCKyCCHs, TMpecc-KOH(GEpEeHIUs, MO3TOBOM
mMTYpM, 1e0aThl U Jp.), OCYIIECTBIsSIEMble B (opMe AMANOra, MPOXOJSIIEro IO
OTIPEJICTICHHOMY CIIEHAPUI0 W HMEIOIIETO IIeNbI0  yOEKIeHWe OJHOU W3
Y4acTBYIOIIHMX CTOPOH (2yJUTOPHUH, TEIE3PUTEIEH, WICHOB KOMUCCHH U TIP.);

o MPOCKTHBIN METO]I, MPEACTABISIONTUN CaMOCTOSITETIbHYIO
JIOJITOCPOUYHYIO TPYIIOBYIO WIM WHIAUBHUIYaJbHYIO pabOTy MO TeMme-mpobiieme,
BBIOpPAHHOM CaMUMU MarucCTpaHTaMHM, BKIIOYAIOLIUN TOUCK, OTOOP U OpraHU3aINI0
uHdopMmalMu, B XOJ€ MNPUMEHEHHS KOTOPOro HMHOSA3BIYHOE  OOIIeHue
OCYILIECTBIISIETCSI B KOHTEKCTE IPYTOM JIeITEIIbHOCTH;

o METOJI aHaJh3a TWPEIEeNACHTHBIX ciy4daeB (case study), OCHOBY
KOTOPOTO COCTAaBIISIIOT OCMBICIICHHE, KPUTHUYECKUW aHallu3 U  pElIeHue
KOHKPETHBIX  COITMAIBHBIX MPOOJIeM, TO3BOJISIONIME OO0ydaeMbIM  peIiaTh
KOHKpPETHbIE TpodecCHOHANBHBIC 3a/aud, C KOTOPBIMH OHH HEMOCPEICTBEHHO
MOTYT CTOJIKHYTbCS B TPO(ECCUOHAILHON JIEATEIbHOCTH.

K OCHOBHBIM T€XHOJIOTUSIM OTHOCSITCS:

o TEXHOJIOTHUS OOy4YeHUsT B COTPYJAHUYECTBE, IMpeJroiararonas
CO3JIJaHU€ YyCJIOBUW JJi1 aAKTUBHOM COBMECTHOW Yy4eOHOW JAesATEIbHOCTH
MarvucTpaHTOB B Pa3HBIX YUEOHBIX CUTYyAIUSIX P yCIOBUU HAIMYHUS OOIIEH 1IeTn
U WHIWBUAYAJIbHOW OTBETCTBEHHOCTHU KaXKJOTO WIECHA TPYNNbl 32 BHIIIOJIHEHUE
oO0IIIero 3a/1aHus;
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o KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHH, MIPEIMOIaratoIImne HIMPOKOE
UCTIOJIb30BaHUE VIHTEpHET-pecypcoB M y4YeOHBIX MaTEpHATOB B IMH(PPOBOM
dbopmare, W TMO3BOJSAIOIMNEC HWHTCHCHU(PUITUPOBATh W AKTUBHU3UPOBATH YUYCOHYIO
NEATENBHOCTh  CTYJCHTOB  MarucTparypsl, 3(PQGEeKTHBHO OpraHu30BaTh U
CIUTaHUPOBATh UX CAMOCTOSTEIbHYIO PaboTy.

Opranusanus caMoCTOATEbHON PA0OTHI CTYACHTOB MATUCTPATYPbI

[Ipy w3y4eHMH AMCUUIUIMHBI PEKOMEHAYETCS HCIIOJIb30BaTh CIETYIOIINE
BUJIbl CAMOCTOSITENIbHON pabOTHI:

— KOHTPOJIMPYEMYIO CaMOCTOATEIbHYIO pPaboTy B (¢GopMe MpOBEeACHUs
NPAaKTHUECKUX 3aHATUH, HANpaBICHHYIO Ha pElleHHWe WHAMBHAYAIbHBIX 3a/1a4 B
ayJUTOPUHM U BBITIOJHAEMYIO TIOJ] KOHTPOJIEM MpENoAaBaTeisi B COOTBETCTBUU C
pacrnucaHueM;

— YOpaBISIEMYIO CaMOCTOSITENIbHYI0O paboTy B (¢opMax MOATOTOBKU K
NPAaKTHUYECKUM 3aHATHSAM, pedepupoBaHus cTaTell WIM/M OTACIBHBIX Pa3feiioB
MoHOrpaduii, aHHOTHPOBaHHUS MOHOTpaduii WIM WX OTACIBHBIX IJIaB, CTATEH,
coctaBiieHuss Oubnumorpaguu u  pedepupoBaHUs 1O 3aJaHHOW  TEMeE,
KOHCIIEKTUPOBaHUs HH(MOpMalMK, HEOOXOOUMOW Il U3YyYeHHs JpYyrux
JUCIUILINH.

JInarHocTuka KOMNeTEeHI U CTyIeHTa

JIns  OLEHKM JOCTMXKEHUM CTYIEHTa pPEKOMEHIYETCS HCIOJIb30BaTh
CIEAYIOIINN JUAarHOCTUYECKUN UHCTPYMEHTAPUIA:

— YCTHBIN ¥ IUCBMEHHBIN OIIPOC BO BpEeMsI PAKTUYECKUX 3aHITUN;

— IPOBEJEHUE TEKYLIMX KOHTPOJIbHBIX pPAa0OT (3aJaHuil) Mo OTAEIbHBIM
TEMawm;

— 3allUTYy BBIIIOJIHEHHBIX B paMKaxX yIpaBiIseMOil CaMOCTOATEIbHON pabOThI
VHJVBUAYAJIBHBIX 331aHUM;

— 3a4€T;

— KaHJIUJATCKUH DK3aMEH.

Tpeb6oBaHusi K Ppa3jMYHBIM JTAanaM JAUATHOCTHKU KOMIeTeHIUii
CTYA€HTOB MAarucTpaTrypbl 1o 00111e00pa30BaTEILHON  TUCIHHUIJINHE
«/HOCTpPaHHBIH A3BIK (AHTJIHICKH))

[IpoBepka 3HaHMI W yMEHUH oOCyllecTBIseTcd B (oOpMe TeKyulero,
MPOMEKYTOYHOI'0 M HTOTOBOI0 KOHTPOJIA.

Tekymuii KOHTPOJb MPEIyCMOTPEH NPOTPaMMOM M OCYIIECTBISETCS Ha
ayIUTOPHBIX 3aHATHAX C LEJbIO MPOBEPKU YPOBHS BIAJAEHUS MTPONAECHHON YaCThIO
A3BIKOBOTO M PEYEBOTO  MaTepualia, a TakKe IPOBEPKU  CTEIECHH
c(OpMHPOBAHHOCTH KOMMYHUKATHUBHBIX HaBBIKOB W yMeHui. Konrtpomnp 3a
CTENEHbIO YCBOEHHUs Marepuaiga M YpPOBHEM MPUOOPETEHHBIX HABBIKOB IMOCIE
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3aBepuIeHHs] pabOThl HaJ COOTBETCTBYIOLIEH TEMOW IO BCEM acleKTaM
OCYILECTBIISIETCA B IPOLIECCE BBINOJIHEHUS KOMMYHUKAaTUBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX U
npo(eCcCHOHATIBHO HANpPaBJIEHHBIX MPOEKTOB C MOCIEAYIOUIEH Npe3eHTauuend u
3aIIATON HA ayIUTOPHBIX 3aHATHSX.

[IpomMexyTOUHBI KOHTPOJIb IPOBOAMUTCS B KOHIE NPOXOXKICHUSA KAXKIOU
TEMbI B BUJIE JEKCUKO-TPAMMATHYECKUX TECTOB U CAMOCTOSITENbHOW pabOTHI MO
TEKCTaM I10 CIIEIHAIBHOCTH.

NTOoroBelii KOHTPOJIb HOCUT KOMIUIEKCHBIM XapakTep U IPOBOAUTCA B IBYX
(dopMax: 3auera U KaHAMJIATCKOTO IK3aMEHa.

3auet no aucuuniauHe «IHOCTpaHHBIN SA3bIK (QHTJIMHCKUIN)» OCHOBBIBAETCS
Ha pe3ysibTarax TEKYILIEro KOHTPOJII WM HamlpaBJIEH, C OJHOW CTOPOHBI, Ha
IPOBEPKY YMEHHS pabOThl C TEKCTOM, a C JAPYrol CTOPOHBI, — Ha IMPOBEPKY
KOMMYHUKATHBHBIX  HAaBBIKOB M  yYMEHMH, TNPUOOPETEHHBIX  CTyACHTaMU
MarucTparypbl Ha COOTBETCTBYIOLIEM 3Tare 00yUeHusl.

Kanaunarckuii 5Kk3aMeH BKIIFOYAET CICIYIOIINE 3aJaHUs:

1. IlncbMeHHBIN IEPEBOA CO CIOBAPEM HAYYHOI'O TEKCTA IO CHEUAIBHOCTU
Ha pycckuit/Oenopycckuit s36ik. O0beM TekcTa — 2000 meyaTHBIX 3HAKOB. Bpems
BBINTOIHEHUA mniepeBoaa — 45 mMuHyT. DopmMa KOHTpPOJSA — YTEHUE TEKCTa Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE BCIIYX M IIPOBEPKA BBIIIOJHEHHOTO MEPEBOA.

2. UteHue OpUrMHAIBHOIO TEKCTa IO CIEUUaTbHOCTH 0e3 cioBaps. O0beM
tekcta — 1500-1600 nevyarHsix 3HaKOB. BpeMs nmoarotoBku — 5—7 MunyT. @opma
KOHTPOJIS — Mepeaaya o0IIero cofepKaHMs TEKCTa HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

3. UreHue HHOA3BIYHOIO TEKCTAa COLUOKYJIBTYPHOM HAIIPABIECHHOCTH U
U3JI0’)KEHUE €0 OCHOBHOTO COJIEP’KAaHUSI HA MHOCTPAHHOM s3blke. OOBEM TeKcTa —
1500-2000 nmeyaTtHbIX 3HaKOB. Bpemst moaroToBku — 15 MUHYT.

4. becena Ha MHOCTPAaHHOM $3bIKE MO TEMAaTUKE, CBA3AHHOW C HAy4HOU
NESTENIbHOCThI0 U JAMCCEPTALlMOHHBIM HCCIIeJOBaHHEM oOydarorerocs (Tema
UCCIICIOBAHNsl, aKTyaJbHOCTh W HOBU3HA, MaTEpUajabl U METOAbl MCCIENOBaHUA,
MOJIyYEHHbIE PE3YJIbTATHI U BHIBOJbI).

CornacHo yueOHOMY IJIaHY Ha U3yYCHHE MUCIUTLINHBI 0TBeneHo 420 acos,
3 Hux 140 yacoB — Ha NMpaKTUYECKHE ayIUTOpHBbIE 3aHATHA U 280 yacoB — Ha
CaMOCTOATENbHYI0 paboTy MaructpaHTa. OCHOBHBIMU (hOpMamMu HMTOrOBOTO
KOHTpPOJIsi BhICTynarT 3a4yeT (l-oe monyroawe) M KaHAMIATCKUM sK3ameH (2-oe
nongyroaue). s onTuMambHOro OOy4Y€HHsl OCHOBHBIM BHUJAAM  pEUYEBOU
nesitenbHOCTH Ha ll-0it cTynenu Beiciiero o0pa3zoBaHUs AJsl HETMHITBUCTUYECKUX
CHELMAIBHOCTE — UYTEHUIO, TOBOPEHUIO, AayJUPOBAaHUIO M IHUCBMY —
PEKOMEHJIOBAHO Pa3/eiuTh TUCLUUIIMHY Ha Pa3Aesibl U TEMbI, COOTBETCTBYIOIINE
3TUM BUJAM.

IIpumepHBIN TeMATHYECCKUHN IJIAH

HaumeHoBaHue pa3ieiia M TeMbI IIpakTHyec Bcero

KHe ayAUTOPH
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3aHATHA bIX YACOB
(4acnbl)

Paszpnea |. IlpakTuka ycTHOI peun

Tema 1.1. MexayHapoiHoe COTPYJIHHUYECTBO B 8 8
Hay4YHOU cdepe

Tema 1.2. JlocTwkeHuss HaykKu B CTpaHax 8 8
U3y4aemMoro s3bika (B 00JIaCTU Hay4HBIX HWHTEPECOB
oOyyarorerocs)

Tema 1.3. HayuHno-uccnegoBarenbckas 10 10
JeSITeIbHOCTh MAaruCTpaHTa

Paznen Il. AyaupoBanue, yreHHe W HAyYHBIH 70 70
nepeBoj ayTeHTHYHbIX o01LeTeXHNYECKHX,
001eCTBEHHO-TIOJITUTHYECKHX u crenuaJbHbIX
TEKCTOB

Paznen |ll. IlpakTuka nDHCbMEHHOH peyM: 44 44
AHHOTHpPOBaHHEe M pedepupoBaHue AayTEHTHYHBIX
HAY4YHBIX padoT

BCEI'O 140 140

COJEPXAHME JTUCIHHUIIJIMHBI

Pasnea |. IlpakTika ycTHOM peun

OTOT pasznen MpeanojaracT COBEPLIEHCTBOBAHME KOMMYHUKATUBHOU
KOMIIETEHIIMA MaruCTpaHTOB B TOBOPEHUH, & TAKXKE BIIAJICHUE BCEMU BUIAMU
MOHOJIOTUYECKOT'0 BBICKa3bIBaHUSl (MHPOPMUPOBAHUS, TOSCHEHUS, YTOYHEHUS,
WJUTFOCTPUPOBAHUS, BBICKA3bIBaHUS B BUJE JOKJIaAa) U IAATOTMYECKOTO KOHTAKTa
(Oecenpl, apryMEHTUPOBAHHOTO HM3JIOKEHHUSI CBOEW TOUYKHM 3PEHHUS M BBIPAKCHUS
OTHOIIEHUS K oOcyxgaemMoil mpoOjeme, HampuMmep, COBETa, COXKaJCHUs,
YAUBIICHUS, HEIOYMEHHUSI), & TAKXKE BEACHUE AUCKYCCHHM MO COLUUOKYJIbTYPHOM,
00LIeCTBEHHO-TIOIUTHYECKOH, IpodeccuoHanbHON TeMaTuke. OCHOBHAs TeMaTHKa
ATOTO pa3Jiesia OXBATHIBAET CIIEAYIOLIUE TPOOIEMBI:

Tewma 1.1. MexayHapogHOE COTPYIHUYECTBO B HAYUHOU cepe

[TocneBy3oBckoe oOpazoBanue B benapycu, Auriuu u CIIA. benopycckue
y4€HblE M HMX BKJaJ B MHPOBYIO HayKy. PyHIAaMEHTaJIbHbIE HCCIENOBAaHUSA B
0o0JlaCTH  HAY4YHBIX HMHTEpPECOB oOOywarolmerocs. YdyacTue CTYAEHTOB U
MarucTpaHTOB B MEKIyHapOAHBIX OOMEHAX, IpOrpaMMax M MpOeKTax.

Tema 1.2. JlocTmkeHus HayKd B CTpaHaxX M3ydaemoro si3bika (B oOsactu
HAYYHBIX UHTEPECOB 00YYArOIIerocs)

Posib HAyKH W TEXHMKHU B KU3HU oO0mecTBa. UcTopusi M mepcnekTuBbI
PA3BUTHHA COOTBETCTBYKILEr0 HAYYHOI0 HANPABJEHHS. JKOJOIHYeCKHe
npoodjembl  orpacau. MoJogod  HccaeaoBaTelb M €r0 HAYYHbIH
PYKOBOAMTEIb.

Tema 1.3. HayuHo-uccnegoBaTenbckas JeATEIbHOCTh MAarCTPAHTa
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VYyeba wMaructpanta. OTpaciib HayKW/TEXHUKH, B KOTOpOM paboTaer
maructpant. llenp wu 3amaum  Marucrepckoro wuccienoBanus. OOmue u
CHeluanbHble METOAbl B HccieayemMoil obmactu. IlepcrneKTHBBI MpPaKTHYECKOrO
IIPUMEHEHUS PE3YIbTATOB NCCIECIOBAHMS.

Paznen |l. AyaupoBanue, yTeHHe W HAYYHbIH NepPeBOJ AYTEHTHYHBIX
00LIeTeXHUYECKUX, 001IIeCTBEHHO-TIOJIUTHYECCKUX U CIIeIHAJbHBIX TEKCTOB

B pamkax 3Toro pasjaesna npeaycMaTpuBaeTcsi HAy4YeHHe MAriCTPAHTOB
ayAUPOBAHMI0O — BOCIPHUATHI0O M NOHMMAHWK) BbBICKA3BIBAHMN Pa3JIMYHOM
KOMMYHHUKATHBHON HANPABJICHHOCTH, M3BJCYCHHUIO MOJIE3HOM MHpOpMaLuH
U3 3ByYalnei HHPOpMaLHMH 10 TEMATHKe Kypca;

YTEHUIO — COBEPUICHCTBOBAHUIO YMEHHUM BJIAJACHUS Pa3JIMUYHBIMU BHUAAMU
YTEHHUS] HAay4YHOW JINTEepaTyphl (M3ydaroliee, O3HAKOMHUTEIbHOE, MPOCMOTPOBOE,
IIOMCKOBOE), MPEANOIAralolMMi Pa3InYHyK0 CTENEHb MOHUMAHMS U CMBICIOBOM
WHTEpHIpeTanuu npountanuoro (B ooseme 200 000 m.3H.);

HAay4YHOMY IIEPEBOJIY C aHIJIMKUCKOIrO A3blKa HA POJAHOM, KOTOPBIA BBICTYIIAET
U KaK MPUEM DPAa3BUTHS KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIETEHIIMM B YTEHUHU, U KaK BU[
3aHATUSA, TNPEANOJAralomuil 00sA3aTeIbHOEe BHEAYIUTOPHOE WHIUBUIYaJIbHOE
BBIIIOJIHEHHE OOYYalOIIMMKCS 3aJaHUid 10 MHUCBMEHHBIM TpaHC(hOpMALSIM
HAay4HbIX TEKCTOB Mo wuccienyemoir mnpoodneme (110 000-120 000 mn.3.) c¢
nocJie UMM oQOopMIIEHUEM JaHHBIX 3aJJaHUi B BUJIE pedepara.

Paspea III. IIpakTHka @NHMCBMEHHOM pe4yHd: AHHOTHPOBAaHHME M
pedepupoBaHre AyTEHTUYHBIX HAYYHBIX padoT

IIucbmMeHHoe 00lIeHHEe HA HWHOCTPAHHOM SfI3bIKE IMPeanoaraeT yMeHue
¢puxcupoBars HMHPOPMALUIO, TMOJYYEHHYH) NPH YTCHUH/AYIUPOBAHUM
(cocTaB/ieHHe IUIAHA U TE3UCOB TEKCTA), CTHINCTHYECKH IPAMOTHO 0(popMUTH
NMCbMEHHBIM MepPeBOJ TEKCTa, a TaKKe M3JI0KHTh  COJepKaAHHue
NPOYUTAHHOrO B (opme pedepara U AHHOTAUUM — BTOPHYHBIX TEKCTOB,
OCHOBAHHBIX HA CMBICJIOBOH KOMIIPECCHH.

TpeGoBaHUs K COAEPKAHUIO SI3BIKOBOIO MaTepuaia

B cootBercTBUU ¢ [IporpaMMoii-MuHUMYMOM 0011€00pa30BaTENbHBIN KypC
aHTJIMMCKOTO $3bIKA, OPUEHTUPOBAHHBIM HAa TOATOTOBKY OOYYaOIIMXCS 0
WHOCTPAaHHBIM  fI3bIKaM 1O OJIOKY HEJIMHTBUCTUYECKUX  CIEIUATBLHOCTEH,
TPAJULIMOHHO IIPEAIOJaraeT pa3BUTUE U COBEPIICHCTBOBAHME KOMMYHHUKATUBHOU
KOMIICTCHIIMA HAa OCHOBE TPUEIAMHOM CUCTEMATU3AaLMHU SI3bIKOBOIO MaTepuajia: 1o
dboHeTHKe, TpaMMAaTHUKE U JIEKCHKE.

DoHeTHKA

Bokanu3m 1 KOHCOHAHTH3M COBPEMEHHOI'O aHIIMHCKOTrOo A3bika. CI0BECHOE
yaapenue. MHTOHalMOHHAs CTPYKTypa AaHIVIMHUCKOrO IpeajoxeHus. Jlonrora-
KPaTKOCTh aHTJIMICKUX IIaCHBIX. 3BOHKOCTh-TIIYXOCTh corjacHbiX. KonBepcus.

I'pammaTuka

[Ipoctoe u CHOXHOE MPEIIOKEHUE. OJUTUNTHYCCKUE MPEIIOKCHUS.
beccoto3nbie  mpumatodyHbie. YmoTpeOieHWe JWUYHBIX (popm  rimaroma B
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JEUCTBUTEIIBHOM H CTPAaJaTeIbHOM 3ajiore. Buapl MacCHUBHBIX KOHCTPYKLIHM.
CornacoBanue BpemeH. MHbunuTB 1 ero ¢yHkuuu. MuGuHUTUBHBIE 0OOPOTHI.
[Tpuuactue u ero ¢ynkuuu. [Ipuyactasie 000poThl. I'epyHauil U ero QyHKUHUH.
['epynaunanbubie 000poThl. CocnararesibHOE HakJIOHEeHHe. MogallbHbIE IJ1aroibl.
MopnanpHble Taroibl C MPOCTBIM U TEeP(HEKTHBIM HWHOUHUTHUBOM. Y CIOBHBIC
NPEIIOKEHHUS. OM@parrueckue  KOHCTPYKLIMH. Tunel  MHBEPCHOHHBIX
KOHCTPYKLMH. /IBOMHOE OTpULIAHHUE.

[lepeBoaueckue TpanchopmManuy rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUM.

Jlekcuka

Crneunduka JEKCHYECKUX  CPEACTB  TEKCTOB MO  CHEIUATbHOCTU
MarucTpanta. MHOro3Ha4YHOCTh CIIY)KEOHBIX M OOIEHAYYHBIX CIOB. MexaHU3Mbl
CJI0BOOOpa30BaHMsI TEPMHUHOB. HTepHanMOHAIbHBIE CIIOBAa U «JIOXHBIE APY3bs
NEPEBOTUMKAY. SBnenus CUHOHUMUU U OMOHHMMH. YactoTHbIE
¢pas3eosoruyeckre coueTaHuss B MHCbMEHHON peuYd H3y4aeMOro IOIbsI3bIKA.
CnoBa, cnoBocoueTaHusi U (ppazeosoru3Mbl, XapakTepHbIE Al YCTHOM pedyu B
cuTyanusix genoBoro oOmieHusa. CoKpallleHHbIE W YCIOBHBIE 00O3HaueHus,
dbopmyel, cuMBOJIBI U TIp. Heonorusmel. Peanuu. imena coOcTBeHHBIE.

JIeKCUKO-CTUIIMCTUYECKHE TIEPEBOAUECKHE TPaHCHOpMAIIHH.

NHOOPMALINOHHO-METOANYECKASA YACTD

OcHoBHasi JuTeparypa

1. YxBanoBa, U.®. AHrnmiickuil s3bIk sl HayuyHoro oOmenus / U.O.
YxBanoBa, O.11. Mouceenko, E.I1. CmbikoBckas u ap. — MH. : BI'Y, 2001.

2. BaunoBa, M.I'. Tak roBopsar mno-anrwmiicku / M.I'.BaBuioBa. — M.
MI'UMO, 1996.
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texcta / A.A. Beiize. — M. : Beicmas mkoga, 1985.
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s3pike. [IpoBenenne u opranuzanus HayuyHoi koH(pepennnn / V.b.Bo3necenckmii.
—JI. : Hayxka, 1981.

5. I'puropos, B.b. Kak pabortats ¢ Hay4HO# cTaTheii: yaeOHOE mocoOue s
TexHuueckux By30B / B.b. I'puropos. — M. : Beicmas mikoina, 1991.

6. T'omukosa, XK.A. Learn to Translate by Translating from English into
Russian. IlepeBox ¢ anrmiickoro Ha pycckmii / XK.A. IN'omukoBa. — M .: OO0
«HoBoe 3nanue», 2004.

7. Kommuccapos, B.H. Teopernueckue OCHOBBI METOJIUKU OOYyUYCHHS
nepesoay / B.H. Komuccapon. — M. : Pema, 1997.

8. Kpynarkun, S.b. YwuraliTe anrnmiickue HayuyHsie TekcThl / S.b.
Kpynarkun. — M. : Beiciias mkona, 1991.

9. Kyauc, C.I1. YueOHoe mocobue mo nepeBoay C aHTJIHICKOTO Ha PYCCKUM
st acnupadToB U MaructpantoB / C.I1. Kymuc, H.A. Kpanurikas. — Munck: BI'Y,
2002.

10. Jlapcon, M. CMmbici0BOi#1 iepeBoA: PykoBOICTBO 1O TEOPUHN
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MEXbSI3bIKOBON SKBUBAJICHTHOCTH U €€ MpaKTHUIecKoMy rpumenenuto / Ilep.
c aurn. / M. Jlapcon. — CII6 : Hayka, 1993.

11. ManbueBckas, T.H. COOpHUK ynpa)XHEHUH 110 NEPEBOLY I'YMAHUTAPHBIX
TEKCTOB C aHTIMICKOro s3bika Ha pycckuit / T.H. ManpueBckas. — M. : Hayka,
1978.

12. Mapuyk, FO.H. Hayuno-rexuuueckuii nepesos / FO.H. Mapuyk. — M. :
Hayxka, 1987.

13. Muxenscon, T.H. Kak mnwucarp mno-aHrnmicku HaydHbIE CTaTbH,
pedeparsl

u periensuu / T.H. Muxenscon, H.B. Ycnenckas. — CII6. : Hayxka, 1985.

14. MuxenbcoH, T.H. TlocoGue mo cocrapneHuto pegepaToB Ha aHTITUUCKOM
s3eike / T.H. Muxenscon, H.B. Ycnenckas. — JI. : Hayka, 1980.

15. ITymnsiackuit, AJL. YopaxkHeHus: 1o MepeBoly aHTVIMICKONW HaydyHOU U
TexHuaeckout murepatypsl / A.JL. [lymmsiackuii. — Musnck : [omyppu, 1997.

16. Cmupnosa, JI.H. Kypc aHrnmiickoro si3plka Jjisi HAQy4YHbIX PaOOTHUKOB /
JL.H. Cmupnosa. — JI.: Hayka, 1980.

17. Thomson, A.J. A Practical English Grammar / A.J. Thomson, A.V.
Martinet. — Oxford : OUP, 1996.
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OYHASA ®OPMA OBYYEHUA

1-0e mosayrogue

HasBanue paznena, TemMbl, yueOHOTO 3aHSTHS;
nepevyeHb N3y4aeMbIX BOIIPOCOB

KonnuecTBo ayauTOpHBIX
4acoB

CAMOCTOSITCIIbHAsA pa60Ta CTyaACHTa

DopMBbI KOHTPOJIS
3HAHUHN

= HOMep pas3acia, TEMBI, 3aHATHUA

2

(¢, J'Ia60p8.TOpHLIe 3aHATUA

Rl 15910701
~ uHoe

© MeTtoauueckue nocobus, cpeacTBa 00ydeH s

“©lureparypa

10

=

Ayoumopnas paboma:

3HAKOMCTBO C TUIAHOM H TPeOOBaHUSAMU Kypca.
OO6cyxaeHne mopsIKa BBITOIHEHHS] U OTYETHOCTH
32 UHAWBUAYAIbHBIC 3aJaHHUS IO YTCHUIO
MMCEMEHHOMY TIEPEBO/TY.

BcerynurenbHbIN TECT.

Camocmosmenvuas paboma:

CooOmienue: [IpencraBb ceds 1 cBOM Hay4yHbIE
WHTEPECHI.

| lmpaktuueckue (ceMUHapCcKue) 3aHATUS
N | o [YIIPaBIsieMast (KOHTpoJIupyeMmas)

Paznmatounsit
Marepuan

Jlekcuko-
rpaMMaTUYECKHUN TECT.

Ayoumopnas paboma:

Paznarounsii

YcTHas npe3eHTanusl,
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[Ipe3enTanus u 00CyXIeHNUE TTOTOTOBICHHBIX
COOOIIEHUIA.

OO6cyxeHne pe3yabTaTOB BCTYUTEILHOTO TECTA.
Camocmosmenvras paboma:

Brimonaenue 3aganuii 1o Teme «HuCIUTeaIbHOeY.

MaTepua

(bpoHTaNIBHBIHI ompoc.

Ayoumopnas paboma:

Komnocosa T.B

S3b1kOBOM Martepuan. ['pammaruka: [IpaxkTrueckas
«HUucnurensHoey, «HeonpeneneHubie rpaMMaTHKa
MECTOUMEHHUSD, YIPAKHEHHUS. AHTJIMMCKOTO
Camocmosmenvnas paboma: A3BIKa,
Brmmonaenne 3amganuii Mo teme «HucnmuTeapHoe, pa3aaTOYHbBIN
«HeonpeneneHHbIE MECTOMMEHMSI. MaTepua
AyoumopHas paboma: Komnocosa T.B
S3pikoBOM Marepuai. ['pammaruka: «IIpocroe u [IpakTnyeckas
CJIO’KHOE TIPEII0KEeHHE. BUIbl BONPOCHTENBHBIX rpaMMaTHKa
IIPENIIOKEHU I, «BonpocureabHble MECTOUMEHUS», aHTJIUICKOTO
YIPaKHEHUS. S3bIKA,
Camocmosmenvnas paboma: pa3naToYHbIN
Brmonnenue 3aganuii no reme «IIpocroe n Marepuan

CJI0KHOE TpeIoKeHne. Buabl BOMPOCUTENbHBIX
MPETIOKEHU», «BOMpOoCUTENbHbBIE U
HEONPEIeJICHHbIE MECTOMMEHUSY.

Ayoumopnas paboma:

SI3bIKOBOYM MaTepuall.

['pammaTuka: «NIMOTHYECKHUE MTPENTIOKEHUS.
beccoro3nble NpuaaTOYHbIE IPEITIOKEHU.
Jlexcuka: «TepMHUH U TEPMUHOIOTHYECKAS TPYIIIIAY.
Camocmosmenvuas paboma:

Boinonnenue 3aganuii mo reMe « QIITUNTHYECKHE
IIpeaIoKeHus. beccoro3Hple mpuiaTouHble
MPEIIOKEHUD», « TEPMUH U TEPMHUHOJIOTUYECKAS
rpynmnay.

Konocosa T.B
[IpakTryeckas
rpaMMaTHKa

aHTJIUHCKOTO SA3bIKa

pa3aaTOYHBIN
Marepuai

Ayoumopnas paboma:
S3pIkOBOI MaTepuall. ' pamMmaTrka: «YnoTpedbiaeHue

Konocosa T.B
[IpakTnyeckas

@pOHTAIBHBIN OIIPOC,
JIEKCUKO-
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BUJI0-BPEMEHHBIX ()OPM TJIaroya B JeHCTBUTETLHOM
3anore», «OTHOCUTENIbHBIE MECTOUMEHUS,
yIpaKHEHUS.

Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHI TECT.
Camocmosamenvhas paboma:

Brimonnenue 3aganuii mo reme «YmnorpebieHue
BHJI0-BPEMEHHBIX ()OPM TJIaroya B JeHCTBUTETLHOM
3anore», «OTHOCUTENIbHbIE MECTOMMEHHUSI.

rpaMMaTHKa
AHTJIHHACKOTO
SA3BIKA,
pa3gaTOYHBIN
Marepuai

IrPaMMaTUYECKUN TECT.

Ayoumopnas paboma:

SI3pIKOBOI MaTepuall. [ pammaTuka: «YnoTpediaeHue
BUJI0-BPEMEHHBIX (JOPM TJIarosia B CTpaJaTeIbHOM
3aJI0re», yIpaKHEHHUS.

Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHUI TECT.
Camocmosmenvuas paboma:

BrinmonHenue 3aganuii mo reMe «Ynorpeoienue
BUJI0-BpPEMEHHBIX ()OPM TJIaroya B CTPaJaTeIbHOM
3aJI0TE».

Komocosa T.B
[IpakTuyeckas
rpaMMaTHKa
aHTJINHCKOTO
SI3BIKA,
pa3aaTO4YHbBIN
Marepuan

@pOHTAIBHBIN OIIPOC,
JIEKCUKO-
rpaMMaTUYECKHUN TECT.

Ayoumopnas paboma:

S3bixoBoii matepuan. ['pammaruka: «CoraacoBanue
Bpemen», «IIpemmoxenus ¢ obopotom there is/there
are. besnuunblie mpeoxkeHus ¢ GopMaIbHBIM it.
Cnosa-3amecturenu: one/ones, this one/that
one/these/those, abcoOTHBIC PUTSKATETBHBIC
MectouMeHus (MiNe), CyIIeCTBUTENbHbIC B
NIPUTSKATEIIBHOM ITaJIe)Ke, yacTuua to»,
YIPaKHCHUSI.

Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHUI TECT.
Camocmoamenvrasn paboma:

Beimonuenne 3apanuii mo teme «CormacoBanue
Bpemen», «IIpemmoxenus ¢ obopotom there is/there
are. besnuunble mpeioxkeHus ¢ GopMaIbHBIM it.
CnoBa-3amecturenu: one/ones, this one/that
one/these/those, abcoOTHBIE TPUTSIKATETBHBIC
MecTouMeHus (MINe), CyIIeCTBUTEIbHBIC B

Komocosa T.B
[IpakTnueckas
rpaMMaTHKa
AHTJIMHUCKOTO
SA3BIKA,
pa3aaTOYHBIN
Marepuai

OpoHTAIBHBIN OIIPOC,
JICKCUKO-
IrpaMMaTHYECKUH TECT.
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MIPUTSHKATENIBHOM IaJIekKe, yacTuia to».

9. | Ayoumopnasa paboma: 2 Kosnocosa T.B ®poHTaNBHBII OTPOC,
S3pixoBoii matepuan. ['pammaruka: «CreneHu [IpaxTnueckas JIEKCUKO-
CPaBHEHMs NIPUJIAraTeJIbHBIX U HAPEUUID», rpaMMaTuKa IrpaMMaTHYECKUH TECT.
yYOpaXXHEHHUSL. aHTJIUIICKOTO
JIekcuko-rpaMMaTHYECKUN TECT. A3BIKa,
Camocmosmenvuas paboma: pa3naToYHbIN
1. Bemonnenue 3anannii o teme ««CreneHu MaTepuan
CpaBHEHMSI MIPUJIaraTeIbHbIX U HAPEUHiD»,
YIPaXHEHUS HAa TIOBTOPEHUE MPOUIEHHOTO
Marepuana.
2. UteHue 1 Hay4HbIN TUCbMEHHBIN IEPEBOJL
CaMOCTOSITENIHO MOA0OPAHHOTO Ay TEHTHYHOTO
TekcTa no cunenuaibHocTi— 2 000 m.3H.
3. CoobuieHne o MocaeBy30BCKOM 00pa30BaHUU B
benapycu, Aarnuu u CIIA.
10 | Ayoumopnas paboma: 20 Komnocora T.B YcTHas npe3eHTanus,

IIpe3enTanust u oOCyk1€HUE MO OTOBICHHBIX
COOOLICHUH.

AHanu3 NMCbMEHHBIX NIEPEBOJIOB.

OO6yuenue pedhepupoBaHUIO U AaHHOTUPOBAHHUIO
TekcTa. Tursl pedepaTos.

Urenue u HayuyHbli nepeBog — 1500 m.3H.
S3pikoBoii MaTepuan. ['pammartuka: « MHGUHUTUB 1
ero pynkiun. MTHGUHUTHBHBIE 000POTHD»,
YIPaXHEHMS.

CamocTosTenpHas padora:

1. Bemonnenue 3aaanuit o teme « MHpUHUTUB 1
ero pynkiun. MTHGUHUTHBHBIE 000POTHD»,
YIPaXHEHUS Ha TIOBTOPEHUE MPOUIEHHOTO
Marepuana.

2. UteHue U Hay4HbIN TUCbMEHHBIN IEPEBO/L
CaMOCTOSITENIEHO MOJJOOPaHHOTO Ay TEHTUYHOTO
TeKcTa 1o cnenuanbHocTi— 2 000 1.3H.

[IpakTuyeckas
rpaMMaTHKa
aHTJINHCKOTO
SI3BIKA,
pa3aaTOYHbIN
Marepuan

(bpoHTaIBHBIHN onpoc,
WHAMBUIyaJIbHBII OIpoc.
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3. PedepupoBanue u cocTaBieHHE aHHOTAIIUN
ayTEeHTUYHOT'O CaMOCTOSITENIbHO MOA0OPaHHOTO
TekcTa o cneruaibHocT — 20 000 1m.3H.

4. Coobmenue «benopycckre yaeHble U UX BKIa B
MHPOBYIO HAyKy».

11 | Ayoumopnas paboma: 20 Jlureparypa no Pedepar u anHOTaIUSA
[IpesenTanus u 06cykaeHnEe TOATOTOBIEHHBIX CHEIHAIbHOCTH, TEKCTa, yCTHas
COOOILIEHUH. KomnocoBa T.B Ipe3eHTaLus,

AHanm3 TUCHbMEHHBIX MTEPEBOOB, pedepaToB U [IpakTrueckas (¢ poHTaNBHBIN onpoc,
aHHOTAIUH. rpaMmaTHKa WHJUBUTyallbHBIA OIIPOC.
OOyueHre aHHOTUPOBAHUIO TEKCTA, YIPAXKHEHHUSL. aHTJIUIICKOTO

Urenue u HayuHbIil nepeBoa — 1500 m.3H. SI3bIKA,

S3pikoBOM Marepuain. ['pammaruka: «IIpuuactue n pa3gaTOYHBIN

ero ¢pysakiun. [Ipudactaeie 060pOTHDY, Marepuai

YIPaXHEHMSL.

Camocmosmenvuas paboma:

1. Beinonnenue 3aganuii no reme «llpuvacrue n

ero pyukiuu. [IpuuactHbie 000POTHD.

2. YreHne U Hay4YHbIN NMCbMEHHBIN NIEPEBOJL

CaMOCTOSITENIHO MOA0OPAHHOTO Ay TEHTHYHOTO

TeKcTa 1o cneruaibHocTH— 2 000 11.3H.

3. PedepupoBanue u cocTaBieHUE aHHOTAITUH

ayTEHTHUYHOT'0 CAMOCTOSITEIILHO OA00PaHHOTO

TeKkcTa 1o cnenuanbHocTi — 20 000 1.3H.

4. Coobmienune «DyHIaMeHTAIBHBIC HCCIIET0BAHMUS

B 00JIaCTH HayYHBIX HHTEPECOB O0YYAIOIIETOCS.

12 | Ayoumopnas paboma: 20 Jlureparypa no Pedepar u anHOTaIUSA
[IpezenTanus u 00cykaeHNnEe TOATOTOBIEHHBIX CHEIHAIbHOCTH, TEKCTa, yCTHas
COOOILIECHUH. Komnocosa T.B Ipe3eHTaLus,

AHanm3 TUCHbMEHHBIX NEPEBOOB, pedepaToB u [IpakTnueckas (G poHTaNBHBIN onpoc,
aHHOTAIUH. rpaMmaTHKa WHJUBUTyallbHBIA OIIPOC.
S3bikoBOM Matepuai. ['pammaruka «l'epynauii u AHTJIMMCKOTO

ero (pyskiuu. ['epyHananbHbie 000pOTHDY, SI3BIKA,
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YIpaXHEHHSI.
Urenue u HayuHbIil nepeBoa — 1 500 m.3H.
Camocmosamenvnas paboma:

1. BeimonHeHue 3aganuii no teme «l'epyHauii u ero
¢bysakumu. ['epyHnuanbHbie 000pOTHD».

2. UTreHne U TMCbMEHHBIN MTEPEBOJT CAMOCTOSITEIBLHO
MOI00PaHHOTO ayTEHTHYHOTO TEKCTa IO
cnenuaiabHocTr— 2 000 m.3H.

3. PedbepupoBanue u cocTaBieHne aHHOTAIIUU
ayTEeHTUYHOT'O CaMOCTOSITENIbHO MOA0OPaHHOTO
Tekcra 1o cneruanbHocT — 20 000 1.3H.

4. Coobmienue «Poiib HaAyKH U TEXHUKU B KU3HU
o0mIecTBay.

pa3aToOYHbIN
Marepuan

13 | Ayoumopnas paboma: 20 Jlureparypa no Pedepar u anHOTaIUSA
OOyueHue cCOCTaBICHUIO TOCTEPHOTO JOKIIAA. CHEIUATBLHOCTH, TEKCTa, yCTHas
[IpesenTanus u 00CyXICHHUE MTOATOTOBICHHBIX Konocosa T.B Mpe3eHTalHus,
COOOIICHUH. IIpaxTrueckas (bpoHTaTBHBIHN ompoc,
AHanu3 NMCbMEHHBIX N1EPEBOJIOB, pedepaToB u rpaMMmaTHKa WHJMBUTyallbHBIA OIIPOC.
AHHOTALHM. AHTJIMHCKOTO
S3pikoBOM Matepuai. ['pammarka «Y cI0BHOE sI3bIKA,

HaKJIOHEHHUE», YIIPAKHEHUSI. pa3iaTouYHbIN
Urenue u HayuHblil nepeBos — 1 500 m.3H. Marepuan
Camocmosamenvnas paboma:
1. BrinonHeHue 3a1aHuil IO TEME «Y CJIOBHOE
HaKJIOHEHUE.
2. UTeHne U MUCbMEHHBIN MTEPEBOJT CAMOCTOSITEIBHO
MOI00paHHOTO AyTEHTHYHOTO TEKCTa IO
cunenuaiapHocTi— 2 000 m.3H.
3. PedbepupoBanue u cocTaBiieHne aHHOTAIIUU
ayTEeHTUYHOT'O CaMOCTOSITENIbHO MOA0OPaHHOTO
Tekcra 1o cneruanbHocT — 20 000 1.3H.
4. Coobmenue «McTopust 1 IEPCIEKTUBBI PA3BUTHS
COOTBETCTBYIOIIETO HAYYHOT'O HANPABICHUSD.
14. | Ayoumopnas paboma: 20 Jluteparypa no Pedepar n annoTarnus
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OO0yuenue cocraBieHuo PowerPoint mpesenrarmn.
[Ipe3enTanus u 06cykIeHnEe MOArOTOBIEHHBIX
COOOIICHUH.

AHanu3 NMCbMEHHBIX N1EPEBOJIOB, pedepaToB u
AHHOTALHM.

S3pikoBOM Matepuai. ['pammaruka «MojganbHbIE
[JIaroJyibh», YIpaKHEHUsI.

Camocmosmenvras paboma:

1.PowerPoint mpe3eHTamus u/uim mocTepHbIi
nokian «5 u Most Hay4yHast paboTay.

2. BemonHenue 3a1anuii o teme «MoanbHbIe
[JIaroJibDy».

3. UTeHue ¥ MUCHMEHHBIN MEPEBO/ CAMOCTOSATEIBHO
0100paHHOTO ayTEHTUYHOTO TEKCTa IO
cnenranbHocTH— 2 000 m.3H.

3. PedepupoBanne u coctaBieHuE aHHOTAITUH
aAyTEeHTUYHOTO CaMOCTOSTENILHO MOA00PAHHOTO
tekcra no cneruanbHocTd — 20 000 1.3H.

CNIELMAJIbHOCTH,
Komocosa T.B
[IpakTnueckas
rpaMMaTHKa
AHTJIMHUCKOTO
SI3BIKA,
pa3aaTOYHbBII
Marepuan

TEKCTa, yCTHas
MpEe3eHTaINS,

(bpoHTaIBHBIHN ompoc,
WHIBHYaTbHBIN OIPOC.

15.

Ayoumopnas paboma:

PowerPoint mpe3eHTaIust 1/WiiK MOCTEPHBIN JOKIa
«1 1 Mos HayuHas paboTay U UX/ero 0oCyXaeHHE.
AHanu3 NMCbMEHHBIX N1EPEBOJIOB, pedepaToB u
AQHHOTALHM.

SI3pikoBOM Matepuai. ['pammaruka « MoganbHbIE
TJIaroJIbl C IPOCTHIM U TIEP(HEKTHBIM
MH(UHUTUBOMY, YIIPA)KHEHUS.

[TouckoBoe yTeHUE TEKCTA COLMOKYIBTYPHOM
HarnpaiieHHOCTH — 2 000 1m.3H.

Camocmosmenvnas paboma:

1. BeimonHenue 3anaguii no teme « MoaaibHble
TJIaroJIbl C IPOCTHIM U TIEP(HEKTHBIM
WH(OUHUTUBOMY, YIIPAKHEHUSD.

2. YreHne u NMCbMEHHBIH NIEPEBOJT CAMOCTOSTEIILHO
0100paHHOr0 ayTEHTUYHOT'O TEKCTa IO

JIureparypa no
CIICIMAJIBHOCTH,
Konocosa T.B
[IpakTnueckas
rpaMMaTHKa
AHTJIHHUCKOTO
SI3BIKA,
pa3aaTOYHBIN
Marepuai

1. PowerPoint

MIPE3CHTALNS 1/ WITH
MOCTEPHBIN JOKIAI « S
MOSI Hay4Hasi paboTay.

2. Kcepokonuu

MPOYUTAHHBIX CTaTEN O
CHEIUAIBHOCTH OOIITUM
o0vemom 140-160 Thic.
1.3H. ¢ Oubnuorpacdueii u
rioccapueM (He MeHee

300 nekc.en.).
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crnenuansaoctr— 2 000 1m.3H.

3. PedepupoBanne u coctaBieHuE aHHOTAITUH
AyTEeHTUYHOTO CaMOCTOSTENILHO MOA00PaHHOTO
TekcTa 1o crnenuanbHocte — 20 000 1.3H.

16

3auér

Bcezo 3a 1-0e nonyzooue

80

160

KDI/ITGDI/II/I BBICTABJICHHUA 3a4CTa.

1. llectb caMOCTOSITENILHO TOJIOOPAHHBIX B TEYEHUE CEMECTPAa TEKCTOB IO CHEIHAIBHOCTU (Kaxawiii — oobemom 23 000-

25 000 m.31.).

2. PowerPoint npe3eHTalus u/Wid MOCTEPHBIN T0KIa «S 1 MOst Hay4dHas paboTay.

3. Tekymias mocenaeMocTb.
4. Tekymias yCrieBaeMocCTb.

2-0€ MoJIyrojame

1 2 3 4 5| 6 8 10

1. Ayoumopnas paboma: 6 8 Jluteparypa no VYcrHas npe3eHTarus,
becena: Yuactue cTyIeHTOB U MaruCTpaHTOB B CIIEeIIMATBbHOCTH, (GbpoHTaNBHBIN OTpOC,
MEXTyHapOAHbIX OOMEHAaX, IPOrpaMMax Konocosa T.B WHJVBUTyaJIbHBIA OIIPOC.
MPOEKTaxX. [IpakTnueckas
AHanu3 NUChbMEHHBIX ITEPEBOJIOB, pedepaToB 1 rpaMmaTHKa
aHHOTAIWI. aHTJINICKOTO
SI3b1koBOM Martepuain. ['pammaTruka A3bIKA,
«CocnarareapHOE HAKJIOHEHUEY. pa31aTo4YHbINA
[TorckoBOE UYTEHHE TEKCTA COLIMOKYIBTYPHOMU MaTepual

HarnpaiieHHOCTH — 2 000 1m.3H.
Camocmosmenvnas paboma:

HAKJIOHCHHUC)).

HO,Z[O6paHHOI‘O aYTCHTI/I‘-IHOFO TCKCTa I10
cnenuaiabHocTi— 2 000 m.3H.

1. BeimonHenue 3amaguii no teMe «CocliaraTeabHoe

2. UTeHne U TUCbMEHHBIN MTEPEBO/T CAMOCTOSITEILHO
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3. PedepupoBaHue U COCTaBICHHE aHHOTAIIMU
ayTEHTHYHOT'O CAMOCTOSTEIBHO TOA00paHHOTO
tekcTa no cnenuaibHoct — 20 000 11.3H.

Ayoumopnas paboma:

AHanu3 MUCHbMEHHBIX ITEPEBOJIOB, pedepaToB 1
aHHOTAaINH.

S3pixoBoi MaTepuan. I'pammartuka «OMpartnyeckue
KOHCTPYKUUHU. TUIIBI HHBEPCUOHHBIX KOHCTPYKIIHI.
JIBOWMHOE OTpULIAHUEY, YIIPAKHEHUSL.

[TonckoBo€e YTEHUE TEKCTA COUOKYJIBTYPHOM
HanpasieHHocTd — 2 000 m.3H.

Camocmosmenvuas paboma:

1. Beimonnenue 3aanuii no teme «IMparuueckue
KOHCTPYKUUHU. TUIIBI HHBEPCUOHHBIX KOHCTPYKIIHI.
JIBOMHOE OTpULIaHUEY.

2. UTeHne U TMCbMEHHBIN MTEPEBOJT CAMOCTOSITEILHO
MOI00PaHHOTO AyTEHTHYHOTO TEKCTa IO
cnenuaibHocTi— 2 000 m.3H.

3. PedepupoBanue u cocTaBieHne aHHOTAIIUU
ayTEeHTUYHOT'O CaMOCTOSITENIbHO MOA0OPaHHOTO
Tekcra 1o creruanbHocT — 20 000 1.3H.

4. Coobmienue «Moii HayYHBIA PYKOBOIUTEITb.
Yueba MarucTpaHTay.

Jlureparypa o
CIICIIMAJIbHOCTH,
pa3gaTOYHbBIN
Marepuan

Pedepar u annoTanus
TEKCTa, UHANBUAY ATbHBINA
oTpoc, (ppOHTAIBbHBIN
orpoc.

Ayoumopnas paboma:

[Ipe3enTtanus u 00CyXI€HUE MOATOTOBICHHBIX
COOOILIECHUH.

AHanu3 MUCHbMEHHBIX ITEPEBOJIOB, pedepaToB 1
aHHOTAaINH.

JlexcuKO-rpaMMaTUYECKAN TECT.
Camocmosmenvuas paboma:

Cocrasiienne 0030pHOTO pedepara ¥ AHHOTAIMH 110
MPOYUTAHHBIM MaTepuaiaM, TEPMUHOJIOTHYECKOTO
CJI0Bapsl MO CIEUUATBbHOCTH.

12

Jlureparypa o
CIICIIMAJIbHOCTH,
pa3gaTOYHbBIN
Marepuan

NuauBuayansHbIN OIIPOC,
(G poHTaNBHBIN onpoc,
JIEKCUKO-
rpaMMaTUYECKHUN TECT.

Ayoumopnas paboma:

96

JIuteparypa no

O0630pHbIil pedepar,




141

[IpencraBnenne 0030pHOro pedepaTa U aHHOTALUU
10 MPOYUTAHHBIM MaTepuasam,
TEPMUHOJIOTUYECKOTO CJIOBAPS MO CHEIUATBLHOCTH.
UreHue, MUCbMEHHBIN TIEPEBO/I, peepUpOBaHNE U
AHHOTUPOBAHKME OPUTMHAIBHOTO TEKCTA MO
crienanbHOCTH 6e3 cioBapst — 2000 1m.3H.
Camocmosmenvnas paboma:

Coobmenne «IlepcreKTHBBI MPAKTHYECKOTO
MIPUMEHEHHUSI PE3YJIbTaTOB MOETO MCCIIEIOBAHUS

CIICHUaJIbHOCTH,
pa3gaTOYHBIN
Marepuai

(bpoHTaIBHBIHN ompoc,
WHIBHYaTbHBIN OIPOC.

Ayoumopnas paboma:

[Ipe3enTtanus u 00CyXI€HUE MOATOTOBICHHBIX
COOOILIEHUH.

O3HaKOMUTENBbHOE YTEHUE U aHHOTHPOBaHUE TEKCTA
COLIMOKYJIBTYPHOU HampaBieHHOCTH — 1 600 m.3H.
Camocmosmenvhas paboma:

Coob1eHne « IKOJIOTHUECKUE TPOOIEMBI OTPACIII.

Jlureparypa o
CIICIIMAJIHOCTH,
pa3aaTO4YHBIN
Marepuan

OpoHTAIBHBIN OIIPOC,
WHJVBHTyaJIbHBIA OIIPOC.

Ayoumopnas paboma:

[Ipe3enTarust 1 00CYXIEHUE MOATOTOBICHHBIX
COOOILIEHUH.

Nzyudatomiee urenue u pedeprupoBaHne TeKcTa
COIIMOKYJIbTYpHOM HampaBieHHOCTH — 1 600 m.3H.
Camocmosmenvuas paboma:

CooOuienne « AHTTTUICKUHN S3bIK KaK CPEACTBO
YCIIENIHOTO MPO()EeCCHOHAIBHOTO OOIICHHUS

Jlureparypa o
CHELUATbHOCTH,
pa3aaTOYHbBIN
Marepuai

@pOHTAIBHBIN OIIPOC,
WHAMBUyJIbHBII OIIPOC.

Ayoumopnas paboma:

[Ipe3enTarust 1 00CYXIEHUE MOATOTOBICHHBIX
COOOIICHUH.

[TpocMOTpOBOE UTEHUE TEKCTA COIIMOKYIBTYPHOM
HanpasyieHHOCcTH — 1 600 1.3H.
Camocmosmenvras paboma:

Coobmenne «Bo3MOKHOCTH 4€JI0BEUECKOTO
MO3Tay.

Jlureparypa o
CHELUATbHOCTH,
pa3aaTOYHBIN
Marepuai

@pOHTAIBHBIN OIPOC,
WHAWBU Iy JIbHBII OIIPOC.

Ayoumopnas paboma:
[Tpe3enTarysi 1 00CYXJIEHUE MOITOTOBICHHBIX

Jlureparypa o
CHELUAJIbHOCTH,

@pOHTAIBHBIN OIIPOC,
VHAMBUYJIBHBII OIIPOC.
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COOOIICHUH.

[TorckoBO€E YTEHHE TEKCTA COLIMOKYIBTYPHOM
HanpasyieHHOCTH — 1 600 11.3H.

Camocmosmenvhas paboma:

Coobmenne ««OTpaciib HAyKW/TeXHUKH, B KOTOPOU
paboTaeT MarucTpaHT.

pa3aaTOYHbBII
Marepuan

Ayoumopnas paboma:

[Ipe3enTarust 1 00CYyXIEHUE MOITOTOBICHHBIX
COOOILIEHUH.

N3ydatomiee urenue u peeprupoBaHne TeKcTa
COIIMOKYJIbTYpHOU HarmpaBieHHOCTH — 1 600 m.3H.
Camocmosmenvuas paboma:

CooOmenue «llenpb u 3aaun MarucTepcKoro
uccienoBanus. OOIIKe U CHEIMAbHBIE METO/IBI B
uccienyeMon o0IacTmy.

Jlureparypa o
CHELUATIbHOCTH,
pa3aaTOYHbBIN
Marepuai

@pOHTAIBHBIN OIIPOC,
WHAMBUyJIbHBII OIIPOC.

10.

Ayoumopnas paboma:

[Ipe3enTtanus u 00CyXI€HUE MOATOTOBICHHBIX
COOOILIEHUH.

[TonckoBoe YTeHHE TEKCTA COLUOKYJIBTYPHOM
HamnpasieHHocTH — 1 600 1m.3H.
Camocmosmenvras paboma:

CooOrieHne « AKTyalbHOCTh U HOBH3HA
MarucTepcKOro MCCIeA0BaHUSY.

Paznmatounsit
Marepuan

OpoHTaANBHBIN OIIPOC,
WHJVBHTyaJIbHBIA OIIPOC.

11.

Ayoumopnas paboma:

[Ipe3enTtanus u 00CyXI€HUE MOATOTOBICHHBIX
COOOILIECHUH.

[InceMeHHBIN IEpEeBOJl U aHHOTUPOBAHUE
ayTeHTUYHOTO TeKcTa o cneruansHoct — 2 000
I1.3H.

Jlureparypa o
CIICIIMAJIbHOCTH,
pa3gaTOYHbBIN
Marepuan

OpoHTaANBHBIN OIIPOC,
VHJVBHTyalIbHBIA OIIPOC.

12.

[Mosy4enue gomycKa K 9K3aMeHy y MpenoaaBaTess
1 3aB.Kadeapoii

O0630pHsIit pedepar (10-
12 cTpaHuIl) U aHHOTALIUS
[0 IPOYNUTAHHBIM
MaTepuasam,
TEPMUHOJIOTMYECKHI
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CJIOBaphb 1O
CIIEeNUaIBLHOCTH (HE MEHEE
300 nekc.ex.)

13

Kangnnarckuii k3aMeH

Bcero 3a 2-e moayroamue

60

120

Hroro 3a Bpems 00yueHusi B O4HOI
MarucTparype

140

280

3AOYHASA ®OPMA OBYUYEHUA

1-0e mosyrogue (sHBaphb)

HasBanue paznena, Tembl, yueOHOTO 3aHSTHS;
NepeueHb U3y4aeMbIX BOIPOCOB

KOHquCTBoaYHHTOpHHX

qacCcoB

DOopMBbI KOHTPOJIS

@ MeTtoauueckue nocobus, cpeacTBa 00ydeH s
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1. AyoumopHas paboma: 4 2 Pa3narounsrit Jlekcuko-
HAKOMCTBO C IUIAHOM U TpeOOBaHUIMH Kypca. Marepuail rpaMMaTHYECKUH TECT.
3 0 y

OO6cysx1eHne opsIIKa BBITIOJHEHUS U OTYETHOCTH
3a MHAUBUAYAJbHBIE 33JJaHUs 110 YTCHHUIO U




MMMCEMEHHOMY TIEPEBOJTY.

BcerynurenbHbli TECT.

Camocmosamenvnas paboma:

Coobmenue: IIpencraBp ceOs U CBOM HAyYHBIS
WHTEPECHI.

Ayoumopnas paboma:

[Ipe3enTtanus u 00CyXI€HUE MOATOTOBICHHBIX
COOOILIEHUH.

OO0cysxieHne pe3yabTaTOB BCTYIHUTEIBHOTO TECTA.
Camocmosmenvuas paboma:

BrinosiHenue 3aganuii mo teMe «YucauTenbHoe.

Paznmatounsrit
Marepuan

VYcTHas npe3eHranus,
(G pOoHTaNBHBIN OIpOC.

Ayoumopnas paboma:

Komnocosa T.B

S3b1kOBOM Martepuan. ['pammaruka: [IpakTrueckas
«HUucnurensHoey, «HeomnpeneneHubie rpaMMaTuKa
MECTOUMEHHUSD, YIPAKHEHHUS. AHTJIMMCKOTO
Camocmosmenvnas paboma: A3BIKa,
Brmmonmaenne 3amganuii mo teme «HucnuTeapHoe, pa3gaTOYHbBIN
«HeonpeneneHHbIE MECTOMMEHMSI. MaTepua
AyoumopHas paboma: Komnocosa T.B
S3pixkoBOM Marepuai. [’ pammaruka: «IIpocroe u [IpakTnyeckas
CJIO’KHOE TPEII0KEeHNE. BUIbl BONPOCHUTENBHBIX rpaMMaTHKa
IIPENIOKEHUI», «BonpocureabHble MECTOUMEHUS», aHTJIUICKOTO
YIPaKHEHUS. S3bIKA,
Camocmosmenvnas paboma: pa3naTo4YHbIN
Brmonnenue 3aganuii no reme «IIpocroe n Marepuan

CJI0KHOE TpeIoKeHne. Buabl BOMPOCUTENbHBIX
MPETIOKEHU», «BOMpOCUTENbHBIE U
HEONPEIeJICHHbIE MECTOMMEHUSY.

Ayoumopnas paboma:

KonocoBa T.B

SI3bIKOBOYM MaTepuall. [IpakTnyeckas
['pammaTuka: «NIMOTHYECKHUE MTPENTIOKEHUS. rpaMMaTuKa
beccoro3nble NpuaaTOYHbIE IPEITIOKEHU. aHTJIUICKOTO
Jlexcuka: «TepMHUH 1 TEPMUHOIOTHYECKAS TPYIIIIAY. S3bIKA,
Camocmosimenvnas paboma: pa3gaTo4YHbIN
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Brinonnenue 3agaHnuii o TeMe « AJUIUINTHYECKHAE
npeoxxeHus. beccoro3nbie MpuaaTouHbIe
NpeJIOKEHUD, « TEPMUH U TEPMHUHOJIOTUYECKAS
rpynmna.

MaTepua

Ayoumopnas paboma:

SI3pIKOBOI MaTepuall. [ pammaTuka: «YnoTpediaeHue
BHJIO-BPEMEHHBIX (POPM TJ1arosia B IEHCTBUTEILHOM
3ajiore», « OTHOCHTEIbHEIE MECTOMMEHHUSY,
YIIPaKHEHHUS.

JIekcuko-rpaMMaTHYECKUM TECT.
Camocmosmenvras paboma.

Brinonnenue 3aganuii mo reMe «YnorpebieHue
BHJIO-BPEMEHHBIX (DOPM TJ1arosia B IEHCTBUTEILHOM
3ajiore», «OTHOCHTEIIbHEIC MECTOUMEHUS.

Komocosa T.B
[IpakTryeckas
rpaMmaTruka
aHTJINHCKOTO
SI3BIKA,
pa3aaTO4YHbBIN
Marepuan

@pOHTAIBHBIN OIPOC,
JIEKCUKO-
rpaMMaTUYECKHUN TECT.

Ayoumopnas paboma:

SI3pIKOBOI MaTepuall. [ pammaTuka: «YnoTpediaeHue
BUJI0-BPEMEHHBIX (JOPM TJIarosia B CTpaaaTeIbHOM
3aJI0re», yIpaKHEHHUS.

Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHUI TECT.
Camocmosmenvuas paboma:

BrimosHeHue 3a1aHuid 110 TeMe « Y IoTpeOieHne
BUJI0-BPEMEHHBIX (POPM TJIaroyia B CTpagaTeIbHOM
3aJI0Te».

Komocosa T.B
[IpakTryeckas
rpaMMaTHKa
aHTJINHCKOTO
SI3BIKA,
pa3gaTOYHbBIN
Marepuan

@pOHTAIBHBIN OIIPOC,
JIEKCUKO-
rpaMMaTUYECKHUN TECT.

Ayoumopnas paboma:

S3pixoBoii matepuan. ['pammaruka: «CoriaacoBanue
Bpemen», «IIpemmoxenus ¢ obopotom there is/there
are. besnuunble mpeoxkeHus ¢ GopMaIbHBIM it.
CnoBa-3amecturenu: one/ones, this one/that
one/these/those, abcoOTHBIC PUTSKATETBHBIC
MectouMeHus (MiNe), CyIIeCTBUTENbHbIC B
NIPUTSKATEIIBHOM ITaJIe)Ke, yacTtuua to»,
YIPaKHCHUSI.

Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHUI TECT.
Camocmoamenvrasn paboma:

Komnocosa T.B
[IpakTnueckas
rpaMMaTHKa

AHTJIMHACKOTO S3BIK,

pa3gaTOYHbBIN
Marepuan

OpoHTaANBHBIN OIIPOC,
JICKCUKO-
IrpaMMaTHYECKUH TECT.
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Brinonnenue 3aganuii no reme «CoriacoBaHue
Bpemen», «IIpemnoxenus ¢ obopotom there is/there
are. besnmuunble mpeioxkeHus ¢ GopMaIbHBIM it.
CrnoBa-3amecturenu: one/ones, this one/that
one/these/those, abcoOTHBIE TPUTSIKATETBHBIC
MeCTOUMEHHs (MINe), CYIIeCTBUTEIbHBIC B
MPUTSKATEIHLHOM MaJIekKe, yacTuila to».

Ayoumopnas paboma: 4 2 Konocosa T.B @poHTANBHBIHI Onpoc,
S3pixoBoii maTepuan. ['pammaruka: «CreneHu [IpakTrueckas JIEKCUKO-
CpaBHEHHMS MPUJIaraTebHBIX U HAPEUHID», rpaMMaTuKa rpaMMaTUYECKUH TeCT.
yIpaXXHEHHUSL. aHTJIUIICKOTO
JlekcuKo-TpaMMaTHYECKUN TECT. S3BIKA,
Camocmosmenvras paboma: pa3naToYHbIN
1. BeimonHenue 3aganuii mo reme ««CreneHu Marepuai
CpaBHEHUS MPUIAraTeIbHbIX U HAPEUHID»,
yOpa)XHEHHs Ha MOBTOPEHHUE MPOMIEHHOTO
Marepuarna.
2. UTteHue U Hay4YHBII TUCbMEHHBIN MEPEBO/T
CaMOCTOSITENIFHO MOJOOPaHHOTO Ay TEHTUYHOTO
TekcTa 1o crenuanbHocTi— 2 000 m.3H.
3. CoobuieHne o MocaeBy30BCKOM 00pa30BaHUU B
benapycu, Aarnuu u CIIA.
Bcero 3a siHBapb 34 24
2-oe noJayroaue (peBpajib, MapT, anpeib, Maii)

2 3 4 |5 6 7 8 10
AyoumopHas paboma: 6 20 Konocosa T.B VYcTHas npeseHranus,
[Ipe3enTanus u 006CyX IeHHUE TTOTOTOBICHHBIX [IpakTnueckas (b poHTaANBHEIH OMmpoc,
COOOIIECHUH. rpaMMaTHKa WMHJIUBUYaIbHBIN OIIPOC.
AHanu3 NUCbMEHHBIX MEPEBOIOB. aHTJIUIICKOTrO
OO6yuenue pedeprupoBaHUIO U AaHHOTUPOBAHHIO SI3BIKA,
Tekcra. Tumbl pedepatos. pa3gaTOYHbBII

Urenue u HayuHblil nepeBoa — 1500 m.3H.

MaTepual
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SI3pikOBOI MaTepuai. I'pammatrka: « THQUHUTHUB 1
ero pyukuu. HGUHUTHBHBIE 000POTHI»,
yIpaKHEHUS.

Camocmosmenvras paboma:

1. Bemmonuenue 3aganuii o reme « THQUHUTHB 1
ero pyukmuu. MHGUHUTHBHBIE 000POTHI,
yIpaKHEHUs Ha TOBTOPEHUE MPOMUIEHHOTO
Marepuana.

2. YreHne 1 Hay4YHbIN NMCbMEHHBIN NIEPEBOJL
CaMOCTOSITENIHO MOA0OPAHHOTO Ay TEHTHYHOTO
TekcTa 1o creruanbHocTi— 2 000 1m.3H.

3. PedepupoBanue u coctaBieHUE aHHOTAITIH
AyTEeHTUYHOTO CaMOCTOSTENILHO MOA0OPAHHOTO
Tekcra 1o cnenuanbHocTd — 20 000 1.3H.

4. Coobmenue «benopycckue ydeHble M UX BKJIA B
MHPOBYIO HAYKY».

AyoumopHas paboma:

[Ipe3enTanust u 00CyXI€HUE MOATOTOBICHHBIX
COOO0IIIEHUH.

AHanm3 TUCbMEHHBIX NEPEBOOB, pedepaToB U
aHHOTAIHI.

OOyueHue aHHOTUPOBAHHIO TEKCTA, YIPAKHEHUSL.
Urenue u HayuHblid nepeBoa — 1500 m.3H.
S3bikoBoi Marepuain. ['pammaruka: «IIpugactue u
ero pynkiuu. [IpuuactHbie 000POTHI,
YIPaXHEHMSL.

Camocmosmenvras paboma:

1. Beinonnenue 3aganuii no reme «lIpuuacrue u
ero pynkiuu. [IpuuactHbie 000POTHD.

2. YreHne U Hay4YHbIN NMCbMEHHBIN NIEPEBOJ
CaMOCTOSITENIbHO MOA0OPAHHOTO Ay TEHTHYHOTO
TekcTa 1o creruanbHocTi— 2 000 1.3H.

3. PedepupoBanne u coctaBieHue aHHOTAITMN

20

Jlureparypa o
CIICI[UAJIBHOCTH,
Komocosa T.B
[IpakTnueckas
rpaMMaTHKa
AHTJIMHMCKOTO
SI3BIKQ,
pa3gaTOYHbBII
Marepuan

Pedepar u annoTarus
TEKCTa, yCTHAs
Npe3eHTAIHSA,
(bpoHTaIBHBII ompoc,
WHIMBUAYAIBHBINA OTPOC.
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ayTEHTHUYHOT'0 CAMOCTOSTEILHO OA00PaHHOTO

TeKkcTa 1o cnenuanbHocTi — 20 000 1.3H.

4. Coobmienue «DyHIaMEHTAIBHBIE HCCIIETOBAHUS

B 00JIaCTH HayYHBIX HHTEPECOB O0YYAIOIIETOCS.

Ayoumopnas paboma: 20 JIuteparypa no Pedepat u annoTanus
[IpesenTanus u 06cykaeHnEe TOATOTOBIEHHBIX CHEIHAIbHOCTH, TEKCTa, yCTHas
COOOILIEHUH. KomnocoBa T.B Ipe3eHTaLus,

AHanm3 TUCBMEHHBIX NEPEBOOB, pedepaToB u [IpakTrueckas (¢ poHTaNBHBIN onpoc,
aHHOTAIUH. rpaMmaTHKa WHJUBUTyallbHBIA OIIPOC.
S3b1ikoBOM Marepuain. ['pammaruka «l'epyHanii u AHTJIMMCKOTO

ero ¢pynkiun. ['epyHanaabHbie 000pOTHD, SI3bIKA,

yYIpaXXHEHMUSL. pa3naToYHbIN

Urenue u HayuyHbid iepeBod — 1 500 m.3H. Marepuan

Camocmosmenvnas paboma:

1. BeimonHeHue 3aganuii no teme «l'epyHauii u ero

¢byskumu. ['epyHnuanbHbie 000pOTHD».

2. UTeHne U MMCbMEHHBIN MTEPEBOJT CAMOCTOSITEILHO

0I00pPaHHOTO ayTEHTHYHOT'O TEKCTa MO

cnenuaiabHocTi— 2 000 m.3H.

3. PedepupoBanue u cocTaBieHHE aHHOTAIIUN

ayTEeHTUYHOT'O CaMOCTOSITENIbHO MOA0OPaHHOTO

TekcTa o cneruaibHocT — 20 000 1m.3H.

4. Coobmienue «Poiib HAyKH U TEXHUKU B KU3HU

o0111eCTBaY.

Ayoumopnas paboma: 20 JIutepatypa no Pedepat u anHoTanINIA
[IpesenTanus u 00cyk1eHNE TOATOTOBIEHHBIX CHEIHAIbHOCTH, TEKCTa, yCTHas
COOOILIEHUH. Komnocosa T.B Ipe3eHTaLus,

AHanm3 TUCHbMEHHBIX NEPEBOOB, pedepaToB u [IpakTrnueckas (G poHTaNBHBIN onpoc,
aHHOTAIUH. rpaMmaTHKa WHJUBUTyallbHBIA OIIPOC.
S3b1kOBOM Martepuan. ['pammaTruka «YciaoBHOE AHTJIMMCKOTO

HAKJIOHEHHUE», YIIPAXKHEHUSI. SI3bIKA,

Urenue u HayuHsblil nepeBos — 1 500 m.3H. pa3gaTOYHbBII

Camocmosmenvuas paboma: Marepuail
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1. BeinmonHeHue 3a1anuii o Teme «Y CIIOBHOE
HAaKJIOHEHUE.

2. YreHne ¥ NMCbMEHHBII IEPEBOJT CAMOCTOSTEIILHO
01I00paHHOTO ayTEHTUYHOTO TEKCTa IO
cnenuanbHocTH— 2 000 m.3H.

3. PedepupoBanue u cocTaBieHUE aHHOTAITIH
AyTEeHTUYHOT'O CaMOCTOSTENILHO MOA0OPAHHOTO
tekcra 1o cnenuanbHocTd — 20 000 m.3H.

4. Coobenue «Vcropust 1 MEpCEKTUBBI PA3BUTHUS
COOTBETCTBYIOIIETO HAYYHOI'O HANIPABICHUSD).

Bcero 3a geBpasn, MapT, anpeib, Maii

24

80

2-0e noJiyrojaue (M0Hb)

2 3 4 |5 6 7 8 10
Ayoumopnas paboma: 6 20 Jlutepatypa no Pedepar u annoTarus
becena: Yuactue cTyIeHTOB U MarucTpaHTOB B CHEIUATbHOCTH, TEKCTa, yCTHas
MEXTyHApOIHBIX 0OMEHaX, porpaMmmax 1 Konocosa T.B Mpe3eHTalHus,
MIPOEKTAX). IIpaxTrueckas (bpoHTaIBHBIHI ompoc,
[Ipe3enTanus u 06cykaeHNuEe TOATOTOBIEHHBIX rpaMmaTHKa WHJMBUTyallbHBIA OIIPOC.
COOOIICHUH. aHTTIUICKOTO
AHanu3 NMCbMEHHBIX N1EPEBOJIOB, pedepaToB u SI3bIKA,
aHHOTAILU. pa3gaTOYHBII
S3pikoBOM Matepuai. ['pammaruka «MoganbHbIE Marepuan

[JIaroJibl», YIpaKHEHUSI.

Camocmosmenvras paboma:

1. Beimonaenue 3amganuii mo reMe «MogajabHbIe
TJ1aroJIbIy.

2. YreHne ¥ NMCbMEHHBII IEPEBOJT CAMOCTOSTEIILHO
MoA0OpPaHHOTO ayTEHTUYHOTO TEKCTa 0
crenuanbHocTu— 2 000 1m.3H.

3. PedepupoBanne u coctaBieHuE aHHOTAITUH
aAyTEeHTUYHOTO CaMOCTOSTENILHO MOA00PAHHOTO
tekcTa 1o crienuaabHocTH — 20 000 1m.3H.
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Ayoumopnas paboma:

AHanu3 NMCbMEHHBIX N1EPEBOJIOB, pedepaToB u
AQHHOTALHM.

S3pikoBOM Matepuai. ['pammaruka « MoganbHbIE
TJIaroJIbl C IPOCTHIM U TIEP(HEKTHBIM
MH(UHUTUBOMY, YIIPA)KHEHHUS.

[TouckoBoe yTEeHUE TEKCTA COLMOKYIBTYPHOM
HarnpaiieHHOCTH — 2 000 1m.3H.
Camocmosmenvnas paboma:

1. BeimonHenue 3amadguii no teme « MoaaibHbIe
TJIaroJIbl C IPOCTBHIM U TIEP(HEKTHBIM
WH(OUHUTUBOMY, YIIPAKHEHUSD.

2. YreHne ¥ NMCbMEHHBII IEPEBOJT CAMOCTOSTEIILHO
0100paHHOTO ayTEHTUYHOTO TEKCTa IO
cnenranbHocTH— 2 000 m.3H.

3. PedepupoBanne u coctaBieHuE aHHOTAITUH
aAyTEeHTUYHOTO CaMOCTOSTENILHO MOA00PAHHOTO
tekcra no cneruanbHocTd — 20 000 1.3H.

JIureparypa no
CIICMAJIBHOCTH,
Konocosa T.B
[IpakTnueckas
rpaMMaTHKa
AHTJIHHACKOTO
SI3BIKA,
pa3gaTOYHBIN
Marepuai

YcrHas npeseHTauusl,
(GbpoHTaNBHBIN OTpOC,
WHIMBUIyJIbHBIN OMPOC.

Ayoumopnas paboma:

OOyuenue cocraBiacHuio Power point mpesenTanuu.
AHanu3 NUChbMEHHBIX NIEPEBOJIOB, pedepaToB u
aHHOTAIUI.

SI3b1kOBOM Martepuain. ['pammaTtuka
«CocnarareiabHOe HAaKJIOHEHUEY.

[TouckoBoe yTeHUE TEKCTA COLMOKYIBTYPHOM
HarnpasiieHHOCTH — 2 000 1m.3H.

Camocmosmenvnas paboma:

1. BemmonHenue 3amaguii no teMe «CoclaraTejabHoe
HAKIIOHCHHEY.

2. UTreHne U MTUCbMEHHBIN MTEPEBOJT CAMOCTOSITEIBHO
MOI00PaHHOTO AyTEHTHYHOTO TEKCTa IO
cunenuaipHocTi— 2 000 m.3H.

3. PedepupoBanue u cocTaBieHne aHHOTAIIUU
ayTEeHTUYHOT'0 CaMOCTOSITENIbHO MOA0OPAHHOTO

JIureparypa no
CIICIMAJIBHOCTH,
Konocosa T.B
[IpakTnueckas
rpaMMaTHKa
AHTJIHHUCKOTO
SI3BIKA,
pa3aaTOYHBIN
Marepuai

YcrHas npeseHTauus,
(GbpoHTaNBHBIN OTpOC,
WHIMBUIyJIBHBIN OMPOC.
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tekcta no cnenuaibHoct — 20 000 11.3H.

Ayoumopnas paboma:

OO0yueHne COCTaBICHUIO MMOCTEPHOTO TOKIIAA.
AHanu3 NUCbMEHHBIX NIEPEBOJIOB, pedepaToB u
AHHOTAIUH.

SI3pIKOBOI MaTepuail. ['pammaTrka «OMbpaTHuecKue
KOHCTPYKUIMHU. THUIIBI HHBEPCUOHHBIX KOHCTPYKIIHUH.
JIBoIiHOE OTpULIAaHUEY, YITPAXKHEHUS.

[TonckoBoe YTeHHE TEKCTA COLUOKYJIBTYPHOMI
HamnpasieHHocTd — 2 000 1m.3H.

Camocmosmenvras paboma:

1. BemmonHeHue 3ananuit o Teme «IMpaTHueckue
KOHCTPYKIHHU. THUIIBI HHBEPCUOHHBIX KOHCTPYKIIHUH.
JIBOWIHOE OTpULIAHUEY.

2. YreHne u NMCbMEHHBIH NIEPEBOJT CAMOCTOSTEIILHO
0100paHHOTO ayTEHTUYHOTO TEKCTa IO
cneuuanbHocTU— 2 000 11.3H.

3. PedepupoBanne u cocTaBieHUE aHHOTAITUH
ayTEHTUYHOT'0 CAMOCTOSITEIILHO OA00PaHHOTO
TeKkcTa 1o cnenuanbHocTi — 20 000 1.3H.

4. Coobmienne «Moit Hay4HBIH PyKOBOJUTEb.
Yueba marucTpaHnTay.

Jlureparypa o
CIIELIMATIbHOCTH,
pa3aaTO4YHbBIN
Marepual,
Technology 2

Pedepar u annoTanus
TEKCTa, UHANBUAY ATbHBINA
oTpoc, (ppOHTAIBHBIN
orpoc.

Ayoumopnas paboma:

[Ipe3enTanus u 06cykaeHNUE TOATOTOBIEHHBIX
COOOILIEHUH.

AHanu3 NUCbMEHHBIX NIEPEBOJIOB, pedepaToB u
AHHOTALIHM.

JIlekcuko-rpaMMaTUYECKUM TECT.
Camocmosmenvras paboma:

1. Power point npe3eHTaI¥st W/WIH MOCTEPHBIH
noxitan «5 u Most HaydHast paboTay.

Jlureparypa o
CHELUATbHOCTH,
pa3aaTOYHBIN
Marepuad,
Technology 2

NuauBuyanbHbIl ONIPOC,
(b poHTaNBHEIH OMmpoc,
JIEKCUKO-
rpaMMaTUYECKUN TECT.

10.

Ayoumopnas paboma:
Power point mpe3eHTaus W/Wim MOCTEPHBIN TOKIIa
«51 1 Most HayuHas paboTa» U UX/ero o0CyKICHHE.

1. Power point
Tpe3CHTAIHS W/ WU
IIOCTEPHBIN NOKJIaL «S u
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Camocmosamenvhas paboma:

Cocranenue 0030pHOTO pedepara U aHHOTAIMH 110
MIPOYUTAHHBIM MaTepUaaM, TEPMUHOJIOTHYECKOTO
CJIOBApsI IO CTIEUATBHOCTH.

Mos Hay4yHas paboTay.

2. Kcepokonuu
IIPOYUTAHHBIX CTATEU 110
CIENAJIFHOCTHA OOIIUM
oosemom 140-160 Thic.
1.3H. ¢ Oubnmorpadueit u
riioccapreM (He MeHee
300 nekc.en.).

11

3auér

Bcero 3a uronn

26

52

Bcero 3a 2-oe noJqyroaue

84

156

Kpurepuu BeICTABJIECHUS 3aUeTa;

1. Illects caMocTOSATENHHO TOAOOPAHHBIX B TEUEHHUE CEMECTpa TEKCTOB MO cHenualbHOCTU (Kaxabli — oObemom 23 000-
25 000 m.31.).
2. Power point npe3eHTalus W/im MOCTePHBINA JOKIa «51 1 MOsl Hay4YHas paboTay.
3. Teky1as mocemnaemMocTh.
4. Texymiast yCrieBaeMoCTb.

3-e moayrojaue (CeHTsIOpb)

1 2 31 4 5|1 6 7 8 10

1. Ayoumopnas paboma: 28 96 Jlureparypa no O030pHbIit pedepar,
[Mpexacrasnenue 0630pHOTO pedepaTa U aHHOTALUU CIICIMATBbHOCTH, (poHTANBHBII OTPOC,
M0 IPOYUTAHHBIM MaTepHaam, pa3IaTOYHBIN VHBHYaTbHBIN OIPOC.
TEPMHHOJIOTHYECKOTO CIIOBapS MO CHECIUATBHOCTH. Matepua
UreHne, MMCbMEHHBIH NIepeBo/I, peepupoBaHue u
AQHHOTUPOBAHUE OPUTUHATIBHOTO TEKCTA I10
cnenranbHocTu 6e3 cioBaps — 2000 m.3H.
Camocmosmenvhas paboma:
Cooobmenue «IlepcrneKTHBBI MPAKTHYECKOTO
MPUMEHEHHSI PE3YJIbTATOB MOCTO MCCIICIOBAHMUS

2. Ayoumopnas paboma: 4 4 Jlurepatypa no ®poHTaIBHBIN OpOC,




153

[Ipe3enTanus u 00CyXIeHNUE TTOTOTOBICHHBIX
COOOIIEHUH.

O3HaKOMUTENBHOE YTEHUE ¥ aHHOTHPOBAHHUE TEKCTA
COIIMOKYJIbTYPHOU HampaBiieHHOCTH — 1 600 m.3H.
Camocmosmenvhas paboma:

CoobmeHne « DKOJIOTHYECKUE TPOOIEMBI OTPACIII.

CIICHUaJIbHOCTH,
pa3gaTOYHBIN
Marepuai

I/IH,Z[I/IBI/II[yaHI:Hblf/'I orpoc.

Ayoumopnas paboma:

[Ipe3enTarust 1 00CYyXIEHUE MOITOTOBICHHBIX
COOOILIEHUH.

N3ydatomiee urenue u peeprupoBaHne TeKcTa
COIIMOKYJIbTYpHOM HampaBieHHOCTH — 1 600 m.3H.

Camocmosmenvuas paboma:
CooOrieHne « AHTTUICKUH S3bIK KaK CPEACTBO
YCHEIIHOTO MPO(ECCHOHATBHOTO OOIICHIS)

Jlureparypa o
CHELUATIbHOCTH,
pa3aaTOYHbBIN
Marepuai

@pOHTAIBHBIN OIIPOC,
WHAMBUyJIbHBII OIIPOC.

Ayoumopnas paboma:

[Ipe3enTarust 1 00CYXIEHUE MOATOTOBICHHBIX
COOOILIEHUH.

[TpocMOTpOBOE UTEHUE TEKCTA COIIMOKYJIBLTYPHOM
HanpasyieHHOCcTH — 1 600 1.3H.

Camocmosmenvuas paéoma:
COO6H_IGHI/IC «B03MOXXHOCTH YEIIOBEYECKOTO
MoO3ray.

Jlureparypa o
CHELUATbHOCTH,
pa3aaTOYHbBIN
Marepuai

@pOHTAIBHBIN OIIPOC,
WHAMBUyJIbHBII OIIPOC.

Ayoumopnas paboma:

[Ipe3enTtanus u 00CyXI€HHUE MOATOTOBICHHBIX
COOOILIECHUH.

[TonckoBoe YTeHHE TEKCTA COLUOKYJIBTYPHOM
HamnpasieHHocTH — 1 600 1m.3H.

Camocmosmenvras paboma:

Coobmenne ««OTpacib HAYKH/TEXHUKH, B KOTOPOi
paboTaeT MarucTpaHT.

Jlureparypa o
CIICIIMAJIbHOCTH,
pa3gaTOYHbBIN
Marepuan

OpoHTAIBHBIN OIIPOC,
VHJVBHTyalIbHBIA OIIPOC.

Ayoumopnas paboma:

JIuteparypa no

DpoHTAIBHBIN OIIPOC,
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[Ipe3enTanust 1 00CyXI€HUE MOATOTOBICHHBIX CHEINAIbHOCTH, WHIMBUIyJIbHBIN OMPOC.
COOOILIEHUH. pa3naToOYHbBINA

Wzyuyatomiee urenue u pepeprupoBaHue TeKcTa MaTepuan

COIIMOKYJIbTYPHOU HampaBiieHHOCTH — 1 600 m.3H.

Camocmosmenvhas paboma:

Coobmenne «llenps u 3a7a4m MarucTepCcKoro

uccrenoBanus. O0IMe U crielnanbHbIe METObI B

HCCIeyeMon 001acTy.

7. AyoumopHas paboma: 4 4 Pa3narounsiii ®poHTaNIBHBIN onpoc,
[Ipe3enTanus u 06cykIeHNUE TOATOTOBIEHHBIX MaTepuan WHAWBHUIYaIbHBII OMpOC.
COOOILIEHUH.

[TonckoBoOe YTeHHE TEKCTA COLIMOKYIBTYPHOM
HanpasyieHHocTH — 1 600 1.3H.
Camocmosmenvuas paboma:

Coobuienne «AKTyalbHOCTh M HOBHU3HA
MarucTepcKOro MCcCile0BaHUY.

8 Ayoumopnas paboma: 4 4 Jlutepatypa no OpoHTATBHBIN OIpOC,
[Ipe3enTanus u 06cykaeHNUE TOATOTOBIEHHBIX CHEIHaTbHOCTH, WHAMBHUIYaIbHBII OMpoC.
COOOILIEHUH. pa3naToYHbIN
[TuceMeHHBII TTepeBO] 1 AHHOTUPOBAHUE MaTepuan
ayTEHTHYHOTO TeKcTa 1o cnenuanbHocty — 2 000
T.3H.

9. [Tonyuenue gomycka K 3K3aMeHy y IpernoaaBaTens O630pHBbIit pedepar (10-
1 3aB.Kadenpoii 12 cTpanuI) U aHHOTALUS

0 MMPOYUTAHHBIM
MaTepuasam,
TEPMHUHOJIOTUYECKU I
CJIOBaphb MO
CIIeMaTBLHOCTH (HE MEHEE
300 nekc.exm.)

10. Kanannarckuii sx3amex
Bcero 3a 3-e noayroaue 56 124
HToro 3a Bpems 00y4eHHUsi B 3204HOI 140 280




| marucTparype
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HOPMbI OHEHUBAHUA NIEPEBOJIA, YTEHUSA N IMCBMEHHBIX
TECTOB HA 2-Ol CTYHEHHU BBICIHIETO OFPA30OBAHUSI

HOPMbI OHEHUBAHUSA IEPEBOJIA

YpoBHH

bansr

IlepeBon

0

OTcyTcTBHE NEpEeBOa WIIM OTKAa3 OT HETO.

l.
Hwuzkuii
(peuenTUBHBIN)

IlepeBo TeKCTa HA YPOBHE OTIEIBHBIX
CJIOBOCOYETAHHUU U MPEIIOKEHNUN IIPU
MPOSIBICHUH YCUJIMI U MOTUBALIMH.

Henonueiit nepeBoy texcra (MmeHee 90%).
JlomyckaroTcst TpyOble HCKa)KCHHS B TIepe1ayue
conepxanusi. OTCYTCTBYeT IIpaBUIbHAs
nepeada XapakTePHBIX 0COOCHHOCTEH CTHIISA
MIEPEBOJIMMOTO TEKCTA.

I.

Y 10BIIETBOPUTEIbHBIN
(peuenTuBHO-
PENpPOIYyKTUBHBIN)

Henonueiit nepeson (90%). Jonyckarorcs
rpyObIi€ CMBICIIOBBIE U TEPMUHOJIOTUYECKIE
uckaxenus. Hapymaercs npaBuibHOCTh
nepeayn XapakTepHbIX 0COOEHHOCTEN CTUIIS
NEPEBOIUMOr0 TEKCTA.

[Tonubiit nepeson. JlonyckaroTcs rpyoObie
TEPMHUHOJIOTUYECKUE UCKaXeHusA. Hapyiaercs
IIPAaBUJIBHOCTb IIE€PEAAYM XaPAKTEPHBIX
0COOEHHOCTEM CTUJISI IEPEBOIUMOI0O TEKCTA.

1.

Cpennuii
(penpoayKTUBHO-
IPOYKTHUBHBIN)

[Tonnein nepesoa. Jlomyckarorcest
HE3HAYUTEIIbHBIC UCKAKEHUS CMbICIIA U
TepmuHosioruu. He HapyiaeTcst mpaBUiIbHOCTD
MepeIadun CTUJIISL IEPEBOAUMOrO TEKCTA.

[Tonneiii nepeBoa. OTCYTCTBYIOT CMBICIIOBBIE
UCKaXeHus. [lomyCKaroTCs HE3HAYNTEIbHbIE
TEPMHUHOJIOTHYECKUE NCKaxeHns. Hapymaercs
IIPAaBWJIBHOCTh MEPENAYN XaPAKTEPHBIX
O0COOEHHOCTEN CTUJISI IEPEBOIUMOTIO TEKCTA.

V.
JlocTaTto4YHbIN
(IpOyKTUBHBI)

[Tonnbit nepeBoa. CobnrogaeTcsi TOUHOCTD
nepenayu cojaepxkanusi. OTCyTCTBYIOT
TEPMUHOJIOTHYECKHE UCKaxeHus. JJonmyckatoTes
HE3HAYUTEIbHbIE HAPYIICHUS XapaKTEPHBIX
0COOEHHOCTEH CTUJISI IEPEBOIMMOTO TEKCTA.

[Tonneiii nepeBoa. OTCYTCTBYIOT CMBICIIOBBIE U
TEPMHUHOJIOTUYECKNE NCKaXeHNs. B 0CHOBHOM
coOuroiaeTcsl NpaBUIIbHAs Nepesada
XapaKTePHbIX OCOOEHHOCTEN CTUIIS
NEPEBOJAUMOr0 TEKCTa.

V.
Bricokui

[TonHb1i IIepeBoa. OTCYTCTBI/IG CMBICJIOBBIX U
TCPMHUHOJIOTHICCKUX HCKa)KCHUI. HpaBI/IJ'IbHa}I
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(IpOyKTUBHBIM, nepeaya XapakTepHbIX 0COOCHHOCTEN CTHIIS
TBOPYECKUH) NEePEeBOIMMOr0 TEKCTa.
[Tonnbit nepeBoa. OTCYTCTBUE CMBICIOBBIX U
10 TEPMHUHOJIOTUYECKUX UCKaXKEHUM. TBOpUECKui
MOJIXOJI K Mepeaye XapakTepHbIX 0COOEHHOCTEH
CTHUJISI IEPEBOJMMOI0 TEKCTA.
HOPMbI OHEHNBAHUSA YTEHUSA
YpoBHU bannel Yrenue
0 OTcyTCcTBHE OTBETA UM OTKAa3 OT OTBETA.
l. 1 [Tonumanue menee 30% OCHOBHBIX (DAKTOB U
Hwuzknii CMBICJIOBBIX CBSI3€M MEXKAY HUMH.
(peenTUBHBIN ) 9 [Tonnmanue 30% OCHOBHBIX (paKTOB H
CMBICJIOBBIX CBSI3€M MEXAY HUMHU.
Il. 3 [Tonnmanue menee 50% OCHOBHBIX (PaKTOB H
Y 10BIIETBOPUTEIIBHBIN CMBICIIOBBIX CBSI3€M MEXKIY HUMH.
(peuenTuBHO- 4 [Tonumanue 50% OCHOBHBIX (PAKTOB TEKCTa U
PEenpOYKTUBHBIN ) CMBICJIOBBIX CBSI3€M MEXITY HUMHU.
[1. [TonnmaHue OOJIBIIMHCTBA OCHOBHBIX (haKTOB
Cpennuii 5 TEKCTa, CMBICIIOBBIX CBSI3€ MEXly HUMU U
(penpoayKTUBHO- OTJICJIbHBIX JETaJeil TEKCTA.
IPOTYKTUBHBIN ) [Tonnmanue Bcex OCHOBHBIX (PAKTOB TEKCTA,
6 CMBICJIOBBIX CBsizeit mexay Humu u 50% nerasneit
TEKCTa.
V. [ToHumaHue Bcex OCHOBHBIX (PaKTOB TEKCTA,
JlocTaTOuHBIN 7 CMBICJIOBBIX CBsi3eil Mexay HUMH U 70% neranei
(MpOAYKTUBHBII) TEKCTA.
[ToHumanue Bcex OCHOBHBIX (PaKTOB TEKCTA,
8 CMBICIIOBBIX CBsi3el Mexay HUMU U 80% neraneit
TEKCTa.
V. [Torumanue Bcex OCHOBHBIX (PaKTOB TEKCTA,
Bricoxkwnii 9 CMBICJIOBBIX CBsizeil Mexay HUMHU U 90% neraineit
(MIpOAYKTUBHBIH, TEKCTA.
TBOPYECKHIN) 100-mporieHTHOE TOHMMAaHUE OCHOBHBIX (DaKTOB
10 TEKCTa, CMBICJIIOBBIX CBSI3€M MEXIY HUMHU U

JieTanen TeKcTa.

OLHEHNBAHUE IIMCBMEHHBIX TECTOB
[lkana nepeBoga TECTOBBIX OAIIOB B E€CATUOAIIIBHYIO CUCTEMY OLIEHKH B

cooTBeTcTBUM ¢ [IpmiokeHneM K MOCTaHOBJICHHI0O MUHHCTEPCTBA 00pa3oBaHUs
PB o1 1.04.2004 1. Ne22.

96-100% npaBHIBHBIX OTBETOB

10 6asuioB

91-95% npaBHILHBIX OTBETOB

9 daJu1oB
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84-90% npaBUIIbHBIX OTBETOB 8 OaioB
76-83% npaBUIIbHBIX OTBETOB / GaioB
66-75% npaBUIBEHBIX OTBETOB 6 6ayuToB
51-65% npaBUIEHBIX OTBETOB 5 OaioB
36-50% nmpaBUILHBIX OTBETOB 4 GamioB
21-35% npaBUIIbHBIX OTBETOB 3 OauioB
11-20% npaBUIIBHBIX OTBETOB 2 bajioB
2-10% npaBUJIbHBIX OTBETOB 1 6annoB
0-1% mpaBUIILHBIX OTBETOB 0 GamioB

OTCYTCTBI/IG pa60TI)I HJIX OTKa3 OT BBIIIOJHCHHA COOTBCTCTBYIOT OTMCTKC 0

0aJuIoB.
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